[IPABUTEJILCTBO POCCUIICKOI ®EJEPALINU
®EJIEPAJIBHOE T'OCY JAPCTBEHHOE BIO/[)KETHOE
OBPA3OBATEJILHOE YUPEXXJIEHUE BBICIIEI'O OFPA3OBAHN
«CAHKT-TIETEPBYPI'CKII TOCYJJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)»

BBIITYCKHA KBAJIMOUKALIMOHHA ST PAGOTA

HA TEMY:

JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHYEeCKMH AHAJIN3 JIEKCUKU TEeMATHYEeCKON IPynibl «Wah»

(B AMAXpOHMYECKOM acCHeKTe)

OCHOBHas O6paBOBaT€JIBHaH ImporpamMma MaruCTpaTypsnl 110 HaIIpaBJICHUIO

noarotoBku 45.04.02 «JIuarsuctuka»

Hcnomaurens:

OOyuaroruiics 2 Kypca

OO0pazoBaTenbHON NPOrpaMmbl

«Teopus u ucTOpUS A3bIKA U SI3BIKA HAPOJOB

EBponbi»

[Ipodub «/Iuckypc 1 BApUaTUBHOCTh QHTTIMHACKOTO SI3bIKAY

04HOM (hOpMBI 0OyUCHHS
CoxoimpankoBa EBnokust JIeonmmosHa

HayuHb1ii pykoBOIMTENb:
K.¢.H., nou. ['ycaposa H.B.

Peuenzenr:
K.(}.H., mom. TananerxuHa A.O.

Cankr-IleTepOypr
2018



Conepxanue

|23 2101 (35 1 (ST 3
I'maBa 1. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS KaK TEOPETHUECKAsi OCHOBA UCCIICIOBAHHUS ......... 8
1.  TlpeamochUlKu BOSHUKHOBEHUS HAYKHU «JTUHTBOKYIBTYPOIOTHS ..ocvvvervvennness 8
2.  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS KaK CAaMOCTOSITCIbHAS TUCIIATITIHA  ...cvvveveeeveenens 12
3. JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKUN TOIXO] K U3YUCHHUIO S3BIKA...eevvrervreveerirernnens 16
3.1. TIoHATHE «KYIBTYPHBIH KOMITOHEHT ..vvveeisvreessssreesssreesssssenssssseesssssessssssessnnes 16
3.2. TIOHATHE «KYITBTYPA trveerrvreessureresssuesessssesssssnsssssesssssessssssesesmssesssnssssssssessnnes 22
3.3. TIOHATHE CKAPTHHA MHEP@ teeeevrereiurreessreessssnnesssresssssessssssesesssesssnssessssssessnnes 27
3.3.1. Kynabsrypnas kaptrHa MUPA (KKM) .ooviiiiii e 32
3.3.2. S3pikoBas kKapTUHA MUPA (AKM) ..ooiiiiiiiiii e 33
3.3.3. LennoctHas kapTuHA MUPA (LIKM) ..ooviiiiiiiiiie e 36
238 0:T07108 @ u (o1 101 221 T TR 39

['maBa 2. AHanu3 sI3bIKOBBIX PEMPE3CHTALUNA TEMAaTUYECKON TPYIIbI «BOMHAY .... 40

2.1. AmnrmocakcoHCKas KapTHHA MUpPa KaK OTpaKEHUE ACWCTBUTEIHHOCTH B

COZHAHUU QHTIIOCAKCOB ...e.uvviertriesuteessseessteeasreessseessseessseesssessseeasssesssnessssessnsessnseesnns 40
2.2. CTpyKTypa CEMaHTHYCCKOTO MOJIST «BOMHA 1vvvvvvvvesvreresssreeessireesssnnsssnsnessnnns 42
P20 R N U031 4y 0% 400 £ RC0 3701 715 0> S PSPPSR 47
PG TR B e 0§07 000 F:RC0 5101 (0] (0} S ST RRRPI 55
PR TR TR W e 4 0% 000 £ RZE 51017 15 - Do S SRR 62
2.3.4. Iloarpynmna « BOCHHOE CHAPSIIKEHIE) ....vvveerurreeeisreeessreresssseresssnessssseesssseenns 67

2.4. «CpenHeanriniickas» KapTUHA MUPa KaKk OTPaKEHUE JEUCTBUTEIBLHOCTH B

L0135 £205 0207 G100 Vi (<) % SERUURTTTR TR 74
2.4.1. lToarpynmel «Bouny, «Bolicko», «BoliHay, « BoeHHOE CHapsS)KEHUE ........ 75
238 0:T07108 @ u (X 101 121 T TR 85
SAKITHOUEHIIC 1v1vvvvvvvvssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsnnnns 87
CHIHUCOK UCTIOTB30BAHHOM JIUTEPATYPBL. ..eeeeurreeeiurrreaasrreesasreeesasseeessneeessssessaseeesnes 91
000701 (0) S 514 (OO PU PR PP PP PUPPPROPRRR 97



Beenenue

CoBpeMeHHbII JTal pa3BUTHSA JIMHTBUCTUKH OTMEYaeTCs
OOLIENTPU3HAHHOCTBIO  UJIEM  AHTPOMOUEHTPUYHOCTH  s3bika. C  mo3uimii
AHTPOTOLEHTPUYECKON MapaAurMbl HEOOXOIMMO M3y4yaTh KaK BHYTPEHHUE, TaK U
BHEIIHUE CBSI3U S3bIKA HE TOJBKO C JCHCTBUTEIBHOCTBIO, KOTOPYIO OH OTPAXKaeT,
HO U C YEJIOBEKOM, BHYTPEHHUN MHUP KOTOPOTO OH IpelcTaBisieT. B Hacrosiiee
BpEMsI HMHTEpPEC HCCIENOBATENCd IEPEKII0YAcTCd Ha H3YYEHHE «YEIOBEKa B
S3bIKE» U <«sI3bIka B dYesoBeke». C 3TUM CBSI3aHO MpOBEACHUE OO0JBIIOTO
KOJINYECTBA JIMHIBUCTHYECKUX MCCIENOBAHUM MO W3YYEHHIO TAK HA3bIBAEMOTO
«YEJIOBEYECKOro (PakTopa», CKPbITOTO B A3bIKE, 0TOOpaXaroLEro KyJbTypy TOTO
WM MHOIO 3THOcA. Ha ceromHsmHui MOMEHT y4YeHbIe CXOIATCS BO MHEHHUH, YTO
A3bIK — 3TO HE TOJIbKO CPEACTBO OOIIEHHMS M Mepedadyd uH(opMmanuu, a OH
ABJISIETCS YaCThIO KYJIBTYPbI, KOTOpas OJJHOBPEMEHHO 4€pe3 HETO U OTpaxkaercs. B
CBA3U C OTUM BO3POC MHTEPEC K BBIABICHUIO YHUBEPCAIBHBIX YEPT SI3BIKOBOIO
Mareprajia, K OINHCAHUIO HAIMOHAJIBHOM KAPTUHBI MHpPA HOCUTENIEH pPa3HBIX
A3BIKOB, K MW3YYCHUIO HAlUMOHAJIBHOM CcHenu(pUKA CEMAHTUKH U  S3bIKOBOTO
MBINUIEHUS. Tak MOCPEACTBOM SI3bIKA MOXKHO NPOCIEAUTH U BBIIBUTh 3HAYMMBbIC
HAI[MOHAJbHbIE OCOOCHHOCTH, HOPMBI W CTEPEOTHINBl MOBEIEHHUS, a TaKxKe
MOpaJIbHBIE U LICHHOCTHBIE YCTAaHOBKU. boisiee TOro, uccienys conepKareibHyrO
CTOPOHY SI3bIKa, MOKHO BBISIBUTb, YTO MPEACTABISET HAaWOOJbIIMN HHTEpPEC B

paMKaXxX KapTHUHBI MHUpPaA, KaK IJIs1 OTACIIbHOI'O MHANBHAA, TAK 1 uenoﬁ HaluH.

CoBpeMEHHBIN A3BIK — 3TO pE3yNbTaT JIUTEIBHOTO HMCTOPUYECKOTO
pa3BUTHsA, IIPU KOTOPOM M3MEHEHHMs 3aTParuBarOT BCE CTOPOHBI JIMHTBUCTUYECKON
M DKCTPAJMHIBUCTUYECKOM CTPYKTYpbl s3bIKa. McTopnueckoe pa3BUTHE A3bIKA
3aBUCHUT OT MHOTUX IPUYHH U YCIOBUM, CTUMYJIUPYIOUIUX CIBUTH B JEKCUYECKOM
cocTaBe s3blka, B €ro (QoHeTndyeckoil ((poHOIOTHYEeCcKOoi) OpraHu3alud, B €ro
rpaMMaTH4eCKOM cTpoe. TakuM o0pa3oMm, 4epe3 UCTOPUIO0 MOYKHO IPOCIEANUTDH HE
TOJIBKO pPa3BUTHUE PA3HBIX CTOPOH $3bIKa, HO W BBIIACIUTb KYyJIbTYpHBIE

0COOEHHOCTH (KOMITOHEHTHI), KOTOPbIE€ C HUMU CBSA3aHBI.



Tema panmHOM padoOTHI MpEeANoOJaraeT aHalu3 M UCCIEIOBAHUE
JIEKCUYECKOI'0 COCTaBa IPEBHE- U CPENHEAHIVIMMCKOIO sI3bIKa IO TEME «BOWHA» C
TOYKH 3PEHHUs JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, a TAK)KE BBISIBJICHUE HA MaTepuase JaHHOIO

WCCJICIOBAHUSI KYJIbTYPHO-CIIENU(PHUIECKUX 0COOCHHOCTEN JaHHBIX TIEPHOIOB.

O0bexTOM Hccne0BaHus ABISECTCA aHAIN3 JIEKCUKN TEMAaTHYECKON IPYIIIBI
«BOMHA» B [JIPEBHEAHIIIMACKUNA W CPEOHEAHITMUCKUN IIEpUOAbl  PAa3BUTHS

AQHTJINMCKOTO S3bIKA.

IIpeamerom wuccnenoBaHWs BBICTYNAET M3YYEHUE JIEKCHUYECKOW TIPYIIIbI

«BOHHa» B ANAXPOHNYCCKOM U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKOM ACIICKTaX.

Hear HacTOsimedl padoOTHI 3aKIIOYaETCdI B TOM, 4YTOOBI BBISIBUTH
OCOOEHHOCTH Pa3BUTHUSl JAHHOW JIEKCMYECKOW TPYMNIbl M BBIICIUTH Haubojee
BAXKHBIC KYJIBTYPHbIE W IIEHHOCTHBIC YCTAaHOBKM B paMKaX KapTHHBI Mupa B

Pa3INYHBIC IICPUOALI CTAHOBJICHUA AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.

JUid peanu3anyy MOCTaBICHHON LEIM HEOOXOIUMO PELINTh CIELYIOIINE

3aJa4M.

1) IIpoananu3upoBaTh HEOOXOMUMBIH MaTepuaj IO JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH H

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYCCKOMY IMOAXOAY B U3YUYCHUM A3bIKA,

2) BbISIBUT ¥ CHUCTEMATHU3UPOBATh  KIIOYEBBIC IMOHATHSA.  «KYJIBTYPHBIH
KOMIIOHEHT», «KYJbTYypa», «KYJIbTYPHAs», <SI3BIKOBAs» W «IEHHOCTHAS

KapTUHBI MHPA;
3) OtoOpaTh eIUHUIIBI, OTHOCSIINECA K TEMATHUECKOH TPYIIIE «BOWHAY,

4) WccnenoBaTh U KiIacCU(UIIMPOBATD JIGKCUUCCKHI MaTepHall 0 TEME «BOWHAY,

OTHOCSILIMICS K Pa3HbIM NIEPUOJAM AHTJIMMCKOTO SA3bIKA;

5) TlpoBecTH PEKOHCTPYKIHIO W CTPYKTYPUPOBAHHE MOITPYII, BXOJAIIMX B

CEMaHTHUYECKOE I10JIC «BOMHAY;



6) IlpoBecT KyJIbTYpOJOTHYECKUN aHaIW3 NaHHOTO IUTacTa JIEKCUKU C T. 3.

BBIJICJICHUSI KYJIbTYPHO-CIIEHU(PUUECKUX MTPU3HAKOB.

MetopoJiornueckoil 6a30il JaHHOW paOOTHI CIIyXaT TPYAbl BAKHEUILNX
POCCHUHCKUX M 3apyOeKHBIX JMHTBUCTOB U si3bIkoBenoB (B. I'ymOonbara, A.B.
Macnosoii, U.A. Crepuuna, B.W. Kapacuka, E.C. KybpsixoBoii u np.), a Takxke
Jexcukorpaduyeckue u3aHug Takux aBTopoB kak Y. Ckut, /1. bocsoprt, T.

Tonnep, K. Xon u ap.

AKTYaJIbHOCTh  UCCIIEJOBaHMs  OOBACHAETCS  COOTBETCTBUEM €€
npo0JieMaTUKA COBPEMEHHOW aHTPOMOLIEHTPUUECKON TMapaaurMe, B paMKax
KOTOPOH 0COOBIN MHTEpEC MPEACTABISET U3yUYEHUE PA3IMYHBIX KAPTUH MHUpA U UX
LIEHHOCTHBIX KOMIIOHEHTOB. Kpome TOro, uccienoBaHHE AaHHOW JIEKCUYECKOM
IpyINIlbl  BOEPBBIE  MPOBOJUTCA B  paMKax cpa3dy JBYX  IOJXOJOB:

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKOTI'O U JTUAXPOHHUYCCKOIO.

Hayynasi HOBH3HA HAcCTOsIIE paOOThI 3aKJIIOYaeTCS B TOM, YTO B HeH
BIIEPBBIE MPEANPUHUMACTCS MOMBITKA ONUCAaTh CBOeoOpa3ue KapTUHBI MHUpa B
IIPEACTABIICHUH JIFOJAEH TOTO BPEMEHU HA MPUMEPE JIEKCUUECKOU TPYIIIIBI «BOMHAY,

a Tax>Ke BBISBUTH €€ OCOOCHHOCTH B paMKax KaXJ10T0 HCTOPHUUCCKOI'O II€proaa.
HOJIO)KCHI/IH, BbIHOCUMBIC Ha 3aIUTY:

1. CemaHTHUYECKOE TIOJIE€ «BOHHA» MPEICTaBIIIET COOOM COBOKYITHOCTbH MOJATPYIII
«Bouny», «Bolicko», «BoitHa» n «BoeHHOE CHapsiKeHUEY.

2. KynbTypHBIH KOMIIOHEHT «BOWHCTBEHHOCTH», HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE B
JPEBHEAHTIIMMCKOM  SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCEMBbI, HE SBISETCS
JAKYHApHBIM, TOCKOJIbKY  HUMIUIMIIMTHO  OTpa)Xaercs B  KYJbTYPHBIX
KOMIIOHEHTaX MOJATPYIH UCCIEAYEMOr0 CEMaHTHUYECKOTO MOJISI.

3. AHIJIOCaKCOHCKas KapTUHA MHUpa MPEJICTABISET COO0M ClIokKHOE 0Opa3oBaHuE,
B KOTOPOM IMepeceKaroTcss Mudogorndeckas KapTHHA MHUpPaA, OOYCIOBIICHHAS
MHUPOBOCIIPUATHEM JPEBHErO0 4YEJIOBEKAa, W CMEHAIOIIAs €€ XPHUCTHAHCKas

KapTUHA MUpPa B CPEIHEAHTTIMUCKAN TIEPUO.



4. Jlns  SA3bIKOBOM  pENpe3eHTAllMM  TEMaTU4YeCKOM TIpynmnbl «BOWHAa» B
JPEBHEAHTIMUCKUM TEpUOJT XapaKTepHbl Takue MPHU3HAKU KaK JU(P(y3HOCTD,
CUHOHMMHWYHOCTB, MU(OJIOTUYHOCTb, HaJIU4ne IPU3HAKa
MHO>KE€CTBEHHOCTH/COOUPATEIbHOCTH, a TaKXe MPOTHUBOIMOCTABICHHE «CBOM-
qYKOW.

5. B cpenHeaHrnuiickuii NepuOJ OCHOBHBIMHM  KYJIbTYPHO-OTIMYUTEIBHBIMU
XapaKTEPUCTUKAMHU SIBJIAIOTCS. U3MEHEHHE CI0BOOOPAa30BaTEIbHON CHCTEMBI U
CMEHa JPEBHEAHITIMMCKUX 3KBHUBAJICHTOB Ha 3aMMCTBOBAHUA U3 (PPAHIy3CKOTO
A3bIKa, TEHACHIMS K PpACIIUPEHHI0 c(ep HUCHONB30BaHUS CJIOB M HX
MHOT'O3HAYHOCTH, IOSBJICHUE HOBOM MHTEPIPETANH CYIIECTBYIOIIMX CJIOB B

PCIINTHO3HOM aCIICKTC.

B I[aHHOfI pa60Te HUCIOJB3YIOTCA TAKHC METOAbl HCCJICI0OBAHUSA, KaK:
CpaBHI/ITeJII)HO-I/ICTOpHIIGCKI/IfI MCTOA, MCTOJ JIMHI BUCTHUYECKOU HHTCPIIPCTAllU
SIBJICHUM U (1)aKTOB A3bIKa, MCTOA KOMIIOHCHTHOI'O aHaJIn3a, CONOCTAaBUTEIBHBIN U

CTAaTUCTUUYCCKUU MECTOIBbI.

IIpakTnyeckasi 3HAYMMOCTb COCTOUT B BO3MOXXHOCTHM TPUMEHECHHS €€
pe3yNbTaToOB [JIsl MCCIENOBAaHMA LIMPOKOrO CIEKTpa MpobieM B o0iactu
JUHTBOKYJbTypoJioruu.  Teoperndeckas  3HAYUMOCTB  3aKJIOYAETCS B
WCIOJB30BaHUM  TMOJYYEHHBIX  JaHHBIX B TEOPETUUECKUX  Kypcax 1o
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUA M TaKUX CMEKHBIX JUCHUIUIMH KaK COLUOJIOTHS U

MCUXOJIOTHA 1 AP.

SA3bIKOBOII MaTepuas M3BJIEKACTCS METOJOM CIUIONTHOW BhIOOpKH 3 11
JEKCUKOTpahUUYECKUX W3MaHWA: 9 JMHTBUCTUYECKUX, DHITUKIONEINICCKUX
cioBapeid m 2 COOPHUKOB JIPEBHEAHTIIMHCKOTO M CPEIHEAHTIIMICKOTO SI3BIKOB.
OO611ee KOJIMYECTBO OTOOPaHHBIX eAMHUIL cocTaBisieT 880 HauMeHOBaHUM: 446 — B

JPEBHEAHTIIMMCKOM, 434 — B CPEAHEAHTIIMICKOM SI3bIKE.

Ctpykrypa u 0o0beM padoOThl ONPEACISIIOTCS MOCTaBICHHOW MIENbI0 U

XapaKTEpPOM HCCIICAYEMOI'O MaTCpHraa.



JlanHast paboTa COCTOMT M3 BBEIAEHUS, ABYX [IJaB, TEOPETHYECKOW H
IIPAKTUYECKOM, CIEAYIOIIMMM IIOCHE KaXJAOW TJIaBbl BBIBOJAAMH, 3AKIIIOYECHUS,

CHHCKa MCHOJIb30BAaHHOM JIUTCPATYPLI 1 OAHOT'O IIPUIIOKCHUS.



I'nasa 1. JIMHrBOKYJIBTYPOJIOI'MSl KAK TEOPEeTHYECKAsi OCHOBA

Hccjaea0BaHud

B paMkax JUHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOTO TMOJXOAAa PacCMATPUBAIOTCS
po06JIeMbl COOTHOIIEHUS SI3bIKa U KYJIBTYPHI C Pa3IMYHbIX TO4eK 3peHus. Ocoboe
MECTO 3aHUMAET HCCIeI0BaHNe KapTHH MHpa Pa3IMYHbIX 3THOCOB U UX KYJIBTYpa,

KOTOpasd IPOABJEACTCA U OIIPCACIIACTCA ITOCPCACTBOM A3bIKA.

1. IpeanochblIKN BOBHUKHOBEHHS HAYKH «JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHSD)

B Hacrosmmee BpeMsi y49eHBIMH TPH3HAETCS TOT (haKT, YTO S3BIK TECHO
CBSI3aH C KYJBTYpOMl: OH «IIPOpacTaeT» B HEE, BBIPAKAECT €€, «SIBIACTCS

00s3aTeIbHON MPEANOCHUIKON pa3BUTHUS KyJIbTYpPHI B 1iesiom» (Cenup 1993:223).

Hauunas ¢ XIX B. (B. 'ym6onbar, A. A. [lotebns, E.M. Bepemarun, B.I'.
KoctomapoB u [p.) ¥ 10 HAcCTOAIIEE BpEeMsI LEHTPAIIBHOE MECTO B A3bIKO3HAHUU

3aHHUMACT BOIIPOC B3aAUMOCBA3H SA3blKa U KYJIbTYPBI.

Bnepsrie »TOro BoIpoca KOCHYJCS B cBoux Tpyraax B. I'ymbonsar. B
OTJIMYME OT CBOMX MPEJIICCTBEHHUKOB OH YTBEPXKIAJ, YTO SA3bIKM MHTEPECHBI HE
TEM, 4TO B HUX CXOJHO, a TEM, YTO B HUX pa3audHo. [To muennio B. ['ymOomnbara,
S3bIK HE MPEJCTaBIIsLUT CO0OM MpsiMOE OTPa)KEHHE MUpPa, B HEM OCYIIECTBISIACH
VMHTEpOpETAUUsl  MuUpa  4YejoBekoMm.  [loaTroMy — cemaHTWKa  SBIISIETCA
IPOMEKYTOUYHBIM  3BEHOM MEXAY pPEajJbHOW JCHUCTBUTEIIBHOCTBIO U €€
OTpaXEHHEM B si3bike. TakuMm 00pa3oM, OCHOBHBIE MBICIM aBTOpa CBOIATCS K
cieayomemMy: 1) s3bIK SIBISETCS OTPaKEHUEM W MaTE€pPUAIbHOM, M JTyXOBHOM
KYJbTYpbI; 2) HallMOHAJIBHBIA XapaKTep KYJIbTYphbl OMpEAeNseTcs creruduKoin
MOHMMAHUS MHpA, TMOATOMY Yy sI3bIKa KaXKJOro HapoJa CYyIIECTBYeT oco0Oas
BHyTpeHHSsT (opma; 3) BHyTpeHHSs (opma s3bIKa — OTO «HAPOIHBIA TyX»,
BBIpQXKEHUE KYJbTYpbl Hapoda; 4) s3bIK — 3TO CBA3YIOLIEE 3BEHO MEXKIY
YeJIOBEKOM M OTpakaeMOil MM OKpyskaromled aeictBurenbHocThio (I'ymOompaT

1985:10).



O B3auMopeicTBUM A3bIKa U KyJIbTyphl B. I'yMOOnbAT muUmIeT criemayromum
obpazom: «Cpenu Bcex MPOSIBICHUM, MOCPEICTBOM KOTOPBIX MO3HAETCS IyX H
XapakTep Hapoja, TOJbKO S3bIK M CHOCOOEH BBIPA3UTh CaMble CBOEOOpa3HbIC
YepThl HAPOJHOIO JyXa U XapakTepa, U NPOHUKHYTh B UX COKPOBEHHBIE TalHBI...»
(I'ym6ompar 1986:69). Takum o6pa3zoM, nmo MHeHuto B. ['ymOonbpiara, uydeHue
S3bIKa OTKPBIBAET IMyTh K TIO3HAHUIO TaWHBI YEJIOBEYECKOIO CO3HAHMS, Kak
WHIUBU/A, TaK U Hapoaa B ueaoMm. OH nucan: «MHe yaalock OTKPBITh — U 3TOU
MBICJIBIO 51 BCE OOJIbIIIE MPOHUKAIOCH, - YTO TIOCPEJCTBOM SI3bIKa MOXKHO 0003peTh

camble BbICIIME M ThoyOokue cdepsl, Bce MHOroodbpasue mupa» (I'ymbombar

1984:6).

Uneun B. I'ymGonbara 6putn pa3Buthl B padotax A.A. [loreOnu. OH nuiier o
S3BIKE KaK Croco0e OTOOpakKeHHs JIEUCTBUTEIBHOCTH, T.€. O HEBO3MOXKHOCTU
JIIOJIeH, TOBOPSIIMX HA Pa3HBIX SI3bIKAX, MBICIUTH aOCOJIOTHO OJMHAKOBO. A.A.
[ToTeOHsI cpaBHUBAET SI3BIK C BOCIPUATHEM MHUpPa YEJIOBEUECKHUM IJIa30M: pa3HOE
BOCITPHUATHE MOXKET OBITh CBSA3aHO C M3MHEHHEM CTPYKTYPHI Ij1a3a U MO aHAJIOTHH
pa3HbIE 3THOCKI, TOBOPSIIUE HA OTIMYHBIX APYT OT JIpyra S3bIKaX BOCIPHHUMAIOT

N OIIMCBIBAKOT OTKPYZKAIOUIYyIO I[GIZCTBPITGJII;HOCTB IIO-Ppa3HOMY (HOTC6HH

1976:258).

N.A. bonysn ne KypreHs B cBoeil paboTe Takke CIpaBeIIMBO OTMEYAET,
YTO <«SI3BIK» MOXKET 0003HadaTh MEPEHOCHO (MM MeTapOpHUECKH) Ppa3TuIHBIC
criocoObl OOIICHUS JII0JIEH MeXKAy COOOM: MUMUKY U JKE€CThI (SI3bIK MAJIBIIEB U T.I1.),
MUCHbMO (SI3bIK 3HAKOB U T.I.), 3BYKM HEMPOU3HOCHUMBbIC, pe(ICKCUBHBIC, H,
HAaKOHEIl, 3BYKH S3BIKOBBIC, T.€. 3BYKH-CHUMBOJIbI, AaCCOIMUPOBAHHBIE CO
3HaueHueM. [Ipy 3TOM aBTOp TOBOPHT, YTO CaM TEPMHUH <GI3bIK» TTOHUMACTCS
OTJICJTLHBIMH JIIOJIBMH TO-Pa3HOMY, O YE€M CBHJIETEILCTBYET HAJIM4YUE OOJIBIIIOTO
Yucia S3BIKOBBIX EAWHHUI] B paMKaxX OJHOTO s3bIKa. Tak «I3BIK» MOXKET
0003HayYaTh: OpPraH MPOU3HOIICHHS; YCIIOBEUCCKYIO PEUb; M3BECTHE, TOHECCHHC,

MJICHHUKA (BOEHHOE); OOBUHUTENS (KAHIIEISIPCKOE); aBOKAT; CBOOOIY CIOBa WA



rojioca; IjeMs, HapoJ; 4yKOW HapoJ, MHOBepena (LEpPKOBHOE), YEJIOBEKA U AP

(bonyan ne Kyprens 1963:70).

Takum o6pazom, UM.A. bomy>n ne Kypren» moguepkuBaeT HEOOXOIUMOCTh
paccMaTpHBaTh «SI3BIK» OoJiee TIIyOOKO, HE MPOCTO KaK «BBIPAKEHUE MBICIICH C
MOMOIIIBIO 3BYKOBY». B cBoell paboTe OH mumieT: «S3bIK CyIIECTBYET TOJILKO B
WHJMBUAYAJbHBIX MO3raxX, TOJIbKO B JyIlIaX, TOJbKO B MCUXUKE WUHAUBUJIOB WJIU
0co0ell, COCTaBIAIOIIMX JaHHOE  SI3bIKOBOE  OOmIeCTBO...[lnemenHoil
HAIIMOHAJIBHBIN SI3bIK COCTOUT U3 CYMMBbI aCCOIMAIIMN SI3bIKOBBIX MPECTABICHUN C
MPECTABICHUSIMU BHESA3BIKOBBIMU — aCCOIMAIMNA, CBOMCTBEHHBIX WUHIUBUIAM...»

(bomy»n ne Kyprens 1963:71).

Ocoboe BHUMaHuEe TpoOsiemMe s3bika M KyJasTypbl yaenun J. Comup. [lo
MHEHHUIO aBTOpa, KYJbTypa — 3TO «COIMAJBHO YHACJIEIOBAaHHAS COBOKYITHOCTh
MIPAKTUIECKUX HABBIKOB W WJICH, XapaKTepU3YIOIMMX Haml oOpas xu3Hm» (Commp
1985:185). OH cuuTal, 4TO C MOMOIIBIO SI3bIKA MOKHO BBIPa3UTh COJAEPIKAHUE
T000# KymbTyphl. bosiee TOro, Mo MHEHHIO aBTOpa, HET TAaKOTO SI3BIKOBOTO
Marepuaia, KOTOpbli Obl HE Hec B ce0e, HE CHUMBOJIM3UPOBA Obl HHKAKOTO
peanpHoro 3HaueHus (Conup 1985:226). OnHako OH oTMEYal, YTO «KYJIbTYpHOE
3HAUCHHUE S3BIKOBOM (OPMBI JIGKUT HE Ha TOBEPXHOCTH OMPEIACICHHBIX

KYJBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, a B MOJOCHOBE, HA HEOCO3HABaeMOM ypoBHe» (Camup

1985:242).

3. Conmp cxoautcst Bo MHeHUU ¢ boayanom e Kyptane, uro 110601 HOBBIN
KYJBTYPHBIM OMBIT 00s3aTEILHO BJICYET 3a COOOM paclIUpeHUe PECypCOB S3bIKA,
P 3TOM OHO HOCHUT Yallle BCero mMeTadopUyecKoe pacllMpeHuEe 3HAYEHUH yKe

cymectByromux ciaoB (Cammp 1993:227).

CopaBeqBa W 3aciy>kKMBaeT BHUMaHUs Mbicib J. Cemnupa O TOM, 4YTO
CJIOBaph SIBISIETCS 3€pPKajioM KyJIbTypbl. OH, Oyaydu coJepiKaTelbHONH CTOPOHOM
s3bIKa, BBICTyNas B BHUJIE CHUMBOJIOB, OTPaXaeT YPOBEHb Pa3BUTHUS KYJIbTYPHI,

KynbTypHBI (oH ob6mectBa (Comup 1985:276). Hapsmy ¢ stuM  aBTOp

10



MO/TYEPKUBAET, YTO MMEHHO JIEKCHUKa SIBJISIETCA MOKa3aTeJeM KyJIbTypbl HapoJa.
Byayun oudeHb 4yBCTBUTENBbHON W HanOoyiee HArJSAHOM YacThio sA3bIKa (B HeE
OTUETIIMBO BHUJHBI HW3MEHEHMS: 3aMEHa 3HA4Y€HUM, YyTpara CTapbiX CJIOB,
3aMMCTBOBAaHUE WJIM CO3JIAHUE HOBBIX), JIEKCMKA MOMOIAeT MPOCIEAUTh UCTOPHUIO
camoil KynbTypbl (Comup 1985:243). B konie konioB, J. Cenup HNPUXOTUT K
BBIBOJly, YTO «HH OJIHO HCCIIEIOBAHUE KYJIbTYPHOTO KOMIUIEKCA HE MOXKET
CUMTATBCSl HMCYEPHBIBAIOIIMM B HCTOPUYECKOM OTHOIIEHWH O€3 TINATEIbHOro

u3ydeHus: o0beMa u xapaktepa ero cioapsi» (Canup 1985:546).

I'.O. BuHokyp paccMatpuBaeT npoOJeMy COOTHOIICHHUS SI3bIKA U KYJIbTYPhI
C UCTOPHYECKON TOUKHU 3peHHsl. OH CUHTAET, UTO «SI3bIK €CTh YCIOBHE U MPOIYKT
YEJIOBEUECKOW  KyJbTypbl». (C HUCTOPUYECKOM TOYKM 3pEHHUSA, S3bIK Kak
MEPEKUTOK» COXPAHSIET CIEAbl MOPOAUBILETO €0 ATana KyJIbTYPHOTO Pa3BUTHUS
(Bunokyp 1959:209). Cuwurtass s3bIK MPOJYKTOM JYXOBHOTO TBOpPYECTBA
KYJbTYPHO-UCTOPUUECKOTO KOJUIEKTUBA, KOTOPHIA MPHU ITOM U CaM SIBJISIETCS
YacThIO 3TOM HMCTOPUU, OH TOBOPUT O HEPA3PHIBHOW CBSI3U S3bIKA, KYJIBTYPhl U
ucropuu. Tem cambpiM aBTOp TMOMUYEPKUBAECT UL O HEOOXOAUMOCTH HX
KOMIUIEKCHOTO W3YYEHHUsS: «...4TOOBI MPU MOMOIIM SA3bIKAa MOJYYUTh JOCTYI K
MPOYUM SBJICHUSM KYJIbTYpbl, HAXOJAIIUM B SI3bIKE CBOE BBIPAKEHHUE, MBI YXKE
M3ydyaeM TEM CaMbiM COOTBETCTBYIOIIYIO KYJIbTYpY, HUMEHHO TI€pBYIO, U B
U3BECTHOM OTHOIIEHUH, MOXET OBbITh, CaMyI0 BaXKHYIO, TJIaBY €€ HCTOPUM

(Bunoxkyp 1959:210).

Takum  o0pa3oM, Ha OCHOBE IMPEACTABIEHHBIX TOYEK  3pEHUS
UCCIIeIoBaTENel OYEBUIHBIM SIBJIIETCA HE TOJIBKO (DAKT, YTO SI3BIK M KYJIbTypa —
3TO Hepa3JeiuMble, B3aMMO3aBUCHUMBbIC, B3aWMOJONOJHSOMME (EHOMEHBI, a
TaKK€ TO, YTO HCCIEHOBAaHUE $3bIKa, B YAaCTHOCTH €ro JIEKCHYECKOU
COCTaBJISIIONICH, - A3TO CHOCOO «IPOHUKHYTH» B HUCTOKU KYJIBTYpbI, YTO H
ONPENETUIO Ha COBPEMEHHOM JTale pa3BUTHUS SA3BIKO3HAHUA HEOOXOAUMOCTD

M3y4aTh JAHHBIM BOIIPOC KaK OTACIbHBIA U HEMAJIOBAXKHBIN.
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2. JIHHFBOKyJIbTypOJIOI‘HH KaK CaMOCTOATC/JIbHAA TUCIHHUIIJINHA

Bce unen u reopun yueHnbix XVIII-XIX BekoB sieriyu B 0CHOBY HOBOM HAyKH

— JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTOpAaA KaK CaMOCTOATCIIbHAA AUCHUIIIIMHA CJIOKNJIACh

B 90-¢ roapr XX B.

Ecnu si3pikOo3HAHUE HCCNEAyeT MHUPOBO33PEHHE, KOTOpOE OToOpakaeTcs B
A3BIKE B BUJE MEHTAJIBHBIX MOJIENIEN SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUpPA, C OAHOW CTOPOHBI,
a KyJbTYPOJIOTHSI W3y4aeT CHOCOOBbI BBIPAXKEHUS YEJIOBEUYECKUX IIEHHOCTEW B
chepax  COLMANBHO-KYJIBTYPHOIO  OBITHA, C  JAPYrol  CTOPOHBI,  TO
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHs, Kak OBLJIO OTMEUEHO BBIIIE, pPACCMATPUBAET S3BIK U
KyJIbTypy B  uX  B3aumogeiictBuu. Takum  oOpazom, B  paMKax

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH A3bIK BBICTYIIACT KaK (1)€HOMGH KYJbTYPBHI.

TepMUH <«IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSY TOSBHWICS B TIOCJICIHEE NECATHICTHE B
cBs3u ¢ paboramu B.H. Tenus, B.B. BopoObeBa, B. A. Macnosoii, B.1 Kapacuka,

1O.C. CrenanoBa u Ipyrux ucciea0BaTeleu.

B.A. MacnoBa oTmedaer, 4TO: <«JIMHTBOKYJBTYPOJOTHSI — 3TO OTpacib
JUHTBUCTUKHA, BO3HUKIIAS HA CTHIKE JIMHTBUCTUKU W KYJbTYpPOJIIOTUU U
UCCIIeyIoNass TMPOSIBIICHUS  KYJbTYpbl Hapojia, KOTOpbIE OTPa3WiMCh U
3aKpenmIuch B A3bIKe». OHA MX OCHOBHBIX (YHKIUU SI3bIKA — «OBITH OpYyJIUEM
CO3[IaHUsI, Pa3BUTHUS, XPAHCHHUS U TPAHCISIUU KYyJIbTypbl. Ee 1enp — uzydeHue
crioco00B, KOTOPHIMU SI3bIK BOIUIOIIAET B CBOMX €IMHUIIAX, XPAHUT U TPAHCIUPYET

KyaeTypy» (Macnosa 2001:10).

B.B. BopoOGbéB  cuuTaer, 4YTO  JMHIBOKYJbTYPOJOTHS  HMEET
«CUHTE3UPYIOIIMN XapaKTepy», OJHAKO BBICTYMA€T KaK CaMOCTOSTEIbHAS
JTUCIUIUINHA, UMEET CBOIO CIENU(UKY U OCOOBIM acTeKT MU3yueHUs: MpoOIeMbl

B3aMMO/ICHCTBUS sA3bIKa U KYJIbTYphl (BopoOseB 1997:47).

OOBEKT NUHTBOKYJIbTYPOJOTHMH, KaK M caMa Hayka, pa3MellaeTcss Ha

CTBIKC TAaKHX CONMAJBHBIX HAYK, KaK JIMHITBHCTHUKA, KYJIbBTYPOJOI'Hu:d,
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3THOTpadus, NCUX0JI0rus U counonorus. OOBEKTOM BBICTYHAeT HCCIEAOBaHNE
A3bIKa, KaK «IepefaTdyuka» KyJIbTypHOU MHGOpMAIUU, U KyJIbTypbl, KOTOPYIO

CO31acT YCJIOBCK, ITIOJIb3YACH A3BIKOM.

[IpenmMeToM JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SIBISAETCA KYyJNbTypHas CEMaHTHKa
S3BIKOBBIX E€IMHUI], BbIpa)kaeMassh B CaMHUX S3bIKOBBIX EIUHHIIAX U PEUYEBOM
MOBEICHNWH, KOTOpBhIE BO3HHUKAIOT KaK pe3ylbTaT B3aUMOJCHCTBUS SI3bIKa U
KynbTypbl. Takum o0pa3oM, HccielyeMble eAWHUIBI  S3bIKa  00JIafaroT
CUMBOJIMYECKUM, 00pa3HO-MeTahOpUUECKUM 3HAYCHHEM B KyJIbType, 0000mas

HAKOIUJICHHBIN YEJIOBEUYECKHUI OIIBIT.

Ho cnegyer oTMeTHTh, 4YTO B3aWMMOACHUCTBYIOIIME $A3BIK W KyJIbTypa
HACTOJILKO MHOTOACIEKTHBI, YTO MO3HATh UX MPUPOAY M (DYHKIIUU MPU MOMOIIH
OJHOTO METOJa HEBO3MOXKHO. [103TOMYy B pamMKax JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO
HAMpAaBJICHHUS HAPABHE C JIMHTBUCTUYECKUMHU U KYJIbTYPOJIOTHYECKUMU METOJAMHU
VICIIOJIB3YIOTCSL U COLMOJIOTUYECKHUE. B CBA3M € 3TUM Ha CErOJHAIIHUN MOMEHT HET
€IMHOW METOJOJIOTUM B paMKax JIMHTBOKYJIbTYpOJoTWH. B Hacrosmee Bpems
MIPUMEHSAETCA COBOKYITHOCTh AHAJIUTUYECKUX IMPHUEMOB, ONEpAlMA U TPOUEAYD,

HCIIOJIB3YCMBIX IIPH aHAJIU3C B3aNMOCBA3U A3bIKa U KYJIbTYPEI.

Taxoke 3aciayKMBaeT BHUMaHUs TOT (DaKT, YTO B CBSI3U C TE€M, UTO JaHHAs
HayKa MOsSBUJIACh CPABHUTEILHO HEAABHO, HEJIb3S1 TOBOPUTH O CHOPMHUPOBAHHOCTH
COOCTBEHHOT'O TEPMHMHOJOTHYECKOTO ammapara. Tak Ha COBPEMEHHOM JTarie
MOXHO  BBIACIWTH  CIEAYIOIIME  0a30Bble  MOHSITHUS:  «MEHTAJIBHOCTHY,
«MEHTAIIUTET», «SI3bIKOBAasl KapTHMHA MHPaA», «KYJIbTypHasi KapTUHA MHUPAY,
«HAIlMOHAJbHASA  SI3BIKOBAs KapTHHA MHUPA», «KYJbTYPHBIH  KOMIIOHEHTY,

(JIAHTBOKYJIbTYpEMa» U T.1.

HeoOGxonumo mpuHHMAaTh BO BHUMAaHUE, YTO HUCCIEIOBATENH, CXOISCHh BO
MHEHUU OTHOCHUTEIIbHO TEPMHUHOJIOTHYECKOW 0a3bl, NMPUMEHMMON B paMKax

I[ElHHOfI HAayKH, BKJIAAbIBAIOT pEBJ'IPI‘—IHBIﬁ CMBICI B OAHHM KU TC XKC IIOHATHA, YTO
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MOXCT 3aTpyAHATH IIOHUMAHHC BBIpEDKElCMOfI TOYKH 3PCHUS. ODTHUM OOBSCHSIETCA

OTCYTCTBHC CANHOI'O IMOAX0Aa K IOHMMAaHUIO CTATyCa JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH.

bosbmmHCTBO HCCIIeI0BaTEINEH pa3aensoT MHEHUE, 4TO
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS JOJDKHA HMCCIIENOBaTh (PUKCAIMIO KYJbTYphl B SI3BIKE W
nposiBiieHue ee B auckypcee (Macmosa 2001:11). Ilpu aTom yacth uccinegoBarenei
paccMaTpUBaeT  JIMHTBOKYJBTYPOJOTHIO KaK MPAKTHUUECKYH)  peaau3aluio

KyJbTYPOJIOTHH, KaK MPUKIIATHON acleKT mpoliecca npenoaaBaHus sizbika (Temus

1981:35).

[To muenuto A.T. XpoJieHKO, 3aJadyei JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHHU SIBIISACTCS
OTpEICJICHNE MEXaHU3MOB B3aUMOJCHCTBUS SI3bIKA U KYJIBTYPHI, & HE OIMCAHHE
OTHEJIbHBIX MPHUMEPOB CBSI3M SI3BIKOBOTO SIBJIEHHUA C SIBICHHEM KYJbTYPBHIL.
«ITogoOHO 001IEeMYy S3BIKO3HAHUIO, JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHS MIPU3BaHA BBISBIATH U
OMHUCHIBATh HambOoJyiee OOIlKMe 3aKOHOMEPHOCTH B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTH U

B321PIMOI[CI>1CTBPISI SI3LIKOBOM U KYHBTypHOﬁ IMPAKTUKHU 4YCJIOBCKA H 06IH€CTBa>)

(Xpornenko 2005:15).

B.1. KapaCI/IK OIIpCACIIACT CYIIHOCTD HaHHOﬁ HAaYKH KaK KOMIIJICKCHYIO

00JIaCTh HAYYHOTO 3HAHUS O B3aUMOCBSI3H s13bIKa U KyJIbTyphI (Kapacuk 2006:87).

W3 npuBeneHHBIX BBIIIE ONPEACIICHUN BUIHO, YTO CICIMAIUCTHI B 00J1acTU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHM PAcCMaTPUBAIOT B KAue€CTBE OJHON W3 COCTAaBJISIONIUX
JTAHHOW HAYKU U3YUYCHUE OMPadiceHusi Kyabmypsl B I3bIKE, a BTOPOU - 83AUMOCE53b
ATUX NoHATUM. Takum oOpa3om, MOATBEPKAACTCS BBIBOJ O TOM, UTO JaHHAs HayKa

BCC CIIIC HAXOOUTCA B CTaJWH CBOCTO CTAHOBJICHMUA.

Ha C€FOI[H$IHJHI/II>'I ACHb B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUN BBIACIIAIOT HECKOJBKO

HalpaBJICHUM:

1. JIMHTBOKYJBTYpPOJOTUSl OTIAEIBHOW COIMAIIBHOM TPYMIbl, 3THOCA B KaKOM-TO
ONpECTCHHBIA (B KYJIBTYpPHOM OTHOIICHHH) MEPUOJ], TO €CTh HCCIICJIOBAHUE

KOHKPETHOU JIMHI'BOKYJIbTYPHOU CUTYaLlUH;
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2. JluaxpoHudeckasi JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHS, TO €CTh H3yYeHUE H3MEHEHHM

JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O COCTOAHUSA 9THOCA 3a OHpCI[CJICHHLIfI IepuoJ BPpEMCHHU,

3. JIMHrBOKyNIbTypHasi  JeEKCUKorpadwus, 3aHMMAIOMAsACd  COCTaBJIEHUEM

JIMHTBOCTPAHOBCAYCCKHX CHOBapeﬁ;

4. CpaBHUTEIbHAS JUHTBOKYJbTYPOJIOTHS, HCCIEAYIOIIAsl JIMHTBOKYJIbTYpPHbIE

IMPOABJICHUA PA3HBIX, HO B3AUMOCBS3daHHBIX 3THOCOB;

5. ComnocraBuTeNbHAS JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, B paMKaxX KOTOPOH HCCIIEIYHOTCS

JIMHTBOKYJIbTYPHBIC IIPOABJICHUA PA3HBIX U HCB3AUMOCBS3aHHBIX 3THOCOB.

YuuTteiBas OcjIb AdaHHOI'O HCCICOOBaHUA, H€06XOIII/IMO OCTaHOBHUTBCA Ha
AUAXPOHUYICCKOM ACIICKTC M3YUYCHUA A3bIKa W KYJIbTYpPHI, T.C. HA I[I/IaXpOHI/I‘-ICCKOI\/'I

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH.

ChopmupoBaBiuiicss k cepeauHe XIX B. AuaxXpoHMYeCKMid TOAXO0[
OCHOBBIBA€TCS Ha U3YYEHUU U3MEHEHUH, MPOUCXOIAIMX B OOILIECTBE 3a
ONPENEIICHHBIA IIEPUOJ, II03BOJISISL PACCMOTPETh Pa3BUTHUE KYJIBTYPbl «IIO
BepTUKaIW». CeroHss UMEHHO MCTOPUUYECKHI TOIXO0/1 MPEICTaBIsAET HAMOOIbIINN
UHTEpPEC Ul  JIMHTBOKYJBTYpOJOTrOB MO pAxy HOpuuMH: 1) KynbTypa
paccMaTrpuBaeTcs Kak JUHAMHYECKAs, T.€. OCTOSIHHO MEHSIOIIASCS PEATbHOCTD;
2) KyJnbTypa U3y4yaeTcs B KOHKPETHBIX (OopMax M pasHOBUAHOCTAX; 3) KyJIbTypa U
A3BIK  IIPEACTABIAIOTCA KAk  B3aMMOCBSI3AaHHBIE JJIEMEHTBI, IO3BOJIAIOLINE

YCTAHOBUTL NPUYMUHBI U BPCM: MTOSABJIICHUC KYJIbTYPHBIX U A3BIKOBBIX U3MCHCHUM.

Takum o00pa3oMm, AMAXPOHWYECKUN TOAXOJ][ TMO3BOJSIET HE TOJBKO
YCTaHOBUTHh XPOHOJIOTUYECKYIO TOCIEA0BATEIBHOCTh PA3BUTUS KYJIbTYPHBIX M
S3BIKOBBIX SIBJICHUH, HO 00O0OIIUTh WX W MpoaHaIu3upoBaTh. HO cpaBHHUTH B
HUCTOPUYECKOM pa3pe3e KyJIbTYpHO-CHEHU(PUUYECKHEe OCOOEHHOCTH IO3BOJISET

CpaBHl/ITeJILHO-I/ICTOPI/I‘leCKI/Iﬁ METO.

HpI/IHI/IMaH BO BHUMAHHMEC BCC BBIIIC CKA3aHHOC, MOXXHO YTBCPIKIAATb, 4YTO

BO3HHMKIICC B JIMHI'BHCTHKC KOHIA XX B. HarpaBJICHUC, U3y4Yaromcc sA3bIK KakK
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4acTh MaTepUAIbHONM W JyXOBHOW KYJBTYpHl, a Takxke (opMupymolee CBOH
METOJIOJIOTUYECKUI amnmapaT M TEPMHUHOJOTHYECKYyI0 0a3y, BblAeNsAeTcs B
CaMOCTOAITEIIBHYX0  HAYYHYI0  JUCLMIUIMHY,  IIOJIHOCTBIO  OTBEYAIOIIYIO

AHTPOIIOLICHTPUYECKOMN NTapagurme.

3. JIMHrBOKYJbTYPOJIOrHYeCKUH MOIX0/ K H3Y4YEHHIO S3bIKA

B cOBpEMEHHOM SI3BIKO3HAHMUH B PAMKAX aHTPOIIOLEHTPUYECKON I1apauTrMbl
pa3BUBACTCS LEJBIM P HanpaBJIeHUH. B paMKax TaHHOIO UCCIIEI0BaHUs UHTEPEC
NpPEJCTaBIsIeT JIMHIBOKYJIbTyposiorusa. [{ns mnoHuManus u  0OOCHOBaHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOIO MTOAX0/1a, UMEET CMBICI PACCMOTPETh TOUKHU 3PEHUS
PA3IMYHBIX YYEHBIX HA IOHATHUE «KYJBTYPHBI KOMIIOHEHT», KOTOpOE JEIJIO B

OCHOBY pa3acJICHUA KOTHUTHUBHOM JIMHI'BUCTUKH U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHH.

3.1. TloHsiTHE «KYJIbTYPHbIIi KOMIIOHEHT)

B pamkax  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMM  «KYJIBTYPHOMY  KOMIIOHEHTY»
CUHOHMMHMYEH TEPMHUH «KOHLENT», KOTOPBIM pacCMaTpUBACTCs CIEAYHOLIUM

oOpazom:

ITo muenuto FO.C. CtenaHoBa «KOHIENT» — 3TO «KyJIbTYpPHO-MEHTAIbHO-
A3BIKOBOE 00pa30BaHUE, CBOETO POJA CIYCTOK KYJIbTYphl B CO3HAHUU YEJIOBEKA, TO,
B BHUJE 4YEro KyJbTypa BXOJIUT B MEHTAJIbHBIM MHUpP YEJIOBEKAa, TOT IIYyYOK

MPEICTABJICHUH, MOHATUH, 3HAHUW, aCCOLIMAIIMNA, KOTOPBIA COMTPOBOXKAAET CIOBO»

(Cremanos 2001:14).

Cormacao omnpeaenenutro ['"M. AnuMKaHOBOM «KOHLENT» — 3TO
«HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOE TMPEJCTABICHUE O MHUpEe, C€IWHUIA, HUMEoIIas
ompenelicHHble (PYHKIMH: XpaHeHHWE HWHQOpMaIMu; HaKOIUICHUE; Iiepeayva;
ycBoeHue... CoaeprkaHue MOHSATHUS, CBOEOOpa3Has ssuelka KyJIbTYpHOTO CO3ZHAHUS
HapoJia, TOBOPSIIETO HAa KaKOM-JIHOO S3BIKE, OTpaKaromias CYIIECTBYIONINE
MPU3HAKN 00BEKTA; SBIISIFOIIASICS OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM KYJIbTYpPhl B MEHTAJILHOM

Mupe yenoBekay (AnumkadoBa 2010:4).
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B. 1. Kapacuk xapakTepu3yeT KOHIIETITHI KaK «MEHTaJbHbIE 00pa3oBaHus,
KOTOpBIE€ MPEACTABIAIOT COOOM XpaHSIIMECS B MaMsITH 4YeJIOBEKa 3HAYUMBIC
dbparmentl  ombiTay  (Kapacuk  2004:59), «MHOromMepHoe MEHTaJIbHOE
oOpa3oBaHME, B COCTaBE KOTOPOTO BBIACIAIOTCS OOpa3HO-TIEpLENTUBHAS,
NMOHATUMHASA U IeHHocTHas cropoHbl» (Kapacuk 2004:71), «dparmeHt

JKW3HEHHOTO onbITa yenoekay (Kapacuk 2004:3).

C. I'. BopkaueB ompenenseT KOHIIENT KaK «OIMNEPAlMOHHYIO €IUHUILY
mbicau»  (BopkaueB 2004:34), kak «eQuHUIY KOJUICKTMBHOTO  3HAHUS
(OTHPABNSIONIYI0O K BBICHIMM JIYXOBHBIM CYIIHOCTSM), HMEIOUIYIO SI3IKOBOE
BBIPAKEHHE U OTMEUEHHOE STHOKYJbTYypHOU crnerudukoitn» (Bopkauer 2004:40).
Tak, M0 MHEHHMIO aBTOpa, €CIM TAKOE MEHTAJIbHOE OOpa30BaHHWE HE HUMEET

BTHOKYHBTypHOﬁ CHGHH(bHKPI, TO K KOHIOCIITaM OHO HC OTHOCHUTCAI.

B KOrHUTHUBHON JIMHTBHUCTHKE TaKXKe CymeCTBYCT IIOHATHUC «KOHLCIITY,

KOTOpPOC IOHMMACTCA NHA4e.

Cornacno E.C. KyOpsikoBOHM, «KOHIENT» — ATO «ONEpaTUBHAS €IMHUIA
MaMsITH, MEHTAJILHOTO JICKCUKOHA, KOHIENTYaJIbHON CUCTEMBI U A3bIKAa MO3Ta, BCEH

KapTHUHBI MUPA, OTPAXKCHHOM B yenoBeueckoit neuxuke» (Kyopskosa 1996:90-92).

I[To wmuenuto WM.A. CrepHMHA, «KOHLUENTBI» - 3TO «COBOKYIHOCTH
BepOaTM30BaHHBIX W HEBEepOATU30BaHHBIX OOpPA30B MPEIMETOB W CHUTYalluH,

obpasyronux kKoHuenrochepy denoreka» (Crepaun, [Tomosa 2007:19).

3.J1. ITlomoBa ompenenser «KOHILENTBD» - «KaK EIWHUIbBI XPaHCHUS

gyenoedeckoro 3HaHus» (ITormosa 2004: 54).

M.B. [IlumeHoBa CUMTAET, YTO «KOHLENTHI HUMEKT  SA3BIKOBYIO
00BEKTHBAITNIO, TO €CTh BRIPAXKCHHOCTH SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMHU TOTO HIJIM MHOTO
a3blka. KOHIIENTHI — 3TO €IMHUIBI KOHIIENITYaJIbHOM CUCTEMBI B UX OTHOILIEHUU K

S3BIKOBBIM BBIPOKEHUSIM, B HHUX 3akitodaercs uHbopmarus o mupe» (I[Tumenosa

2004:8).
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U3 IMPUBCACHHBIX BBIIIC OHpeI[eHeHI/II;'I MOXXHO CAcJaThb BbIBOA, YTO C TOYKH
3pCHUA KOTHUTHUBHOMN JTUHTBUCTHKU KOHIICIIT JIOKAJIW30BaH B CO3HAHHNHN. KOHIICIITHI
— KOMIUICKCHBIC OUCKPCTHBIC CAWHHUIBI CO3HAHUA, IIpU IIOMOIOK KOTOPBIX

OCYHICCTBILACTCA MMPOUCCC YCIIOBCUCCKOTO0 MBIIIJICHU .

HpI/IHI/IMaH BO BHHMAHHUC JHAHHBIC OIIPCACIICHHUA KOHICIITOB, MOKHO
OTMCTHUTD 3HAa4YUMBbIC OTJINYUA JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUH oT KOTHUTHUBHOM

JIMHT'BUCTUKH.

1) B paMkax KOTHUTHBHCTUKHA OJHOMY KOHIIETITY MOXET COOTBETCTBOBATH
TOJIBKO  OJHA  s3bIKOBAas €QUHUIEA, a TO BpeMA Kak I
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH KYJIbTYPHBIN KOMIIOHEHT peanusyercs
IIOCPEACTBOM LIEJIOTO PsAZla €AUHUL, B IPOTUBHOM CJIy4ae OH TAKOBBIM HE

ABJIACTCA.

2) KOorHUTHBHCTHKA TMPEIIoJaracT, 4ro Ka)XJOMY CJIOBY IPHHAIJICHKHUT
CBOM KOHIIENT, JUHTBOKYIBTYPOJOTHS CYUTAET, YTO JIUIIb OTPAHUUYECHHOE
YUCIIO KYAbMYPHO 3HAYUMbBIX CAUHUI] MOTYT OBITh KYJIbTYPHBIMU
KOMIIOHEHTaMH, T.€. KOMIOHEHTHI — 3TO JIUIIb a0CTPaKTHBIE CYIIHOCTH

(Capimkun 2004:22).

IIpoananu3upoBaB pas3IMUHbIE TOYKHU 3PEHHs. aBTOPOB MOXKHO IPUUTH K
BBIBOJly, YTO €CJIM C TOYKM 3pEHHs KOIHUTMBHOIO IOAXOJA — I3TO €AUHULA
MEHTaJbHOM HH(OpMALMK, TO B paMKax JUHIBOKYJIBTYPHOTO MOAXOAA — 3TO
OCHOBHAsl €IWHULA KyJbTYpbl. B CBS3M C 3TUM NPEAMETOM HCCIEIOBAHMS
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH SIBJIAETCS KOTHUTHBHBIM KOHLENT, a IPEIMETOM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM — JIMHTBOKYJIBTYPHBIM ~KOHLENT WA KyJIbTYypHBIN

KOMIIOHCHT.

«JIMHTBOKYNBTYPHBIM  TOAXOA  TpEArojaraer Mu3y4eHue crenuduku
HaIMOHAJILHOW KapTHHBI MHpa om Kyabmypel k coznanuio (Kypcus moi. — E.C.).

DTOT MNOAXOJ ONpEeAeNsieT KYJIbTYpHBIH KOMIIOHEHT Kak «0a30BYIO0 E€IUHHUILY
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KyJIbTypbl,  OOJajaloulyt0  OOpa3HbIM, MOHSATHUWHBIM W  LIEHHOCTHBIM

KOMITOHEHTaMHU, ¢ mpeobiaganueM nociennero» (Crepaun, [lomosa 2007:10).

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE  HAIIPABIICHUE  MCCIEAYET  KYJIbTYpHBIC
KOMITOHEHTHI (Ha3BaHHBIE S3bIKOBBIMH €AMHUIAMH) KaK AJIEMEHTBl HAllMOHAIbHOU
JVHTBOKYJIBTYPBI B UX CBS3M C HALIMOHAJIBHBIMHU LEHHOCTSMU U OCOOEHHOCTSIMU
ONpEeNEeNEHHON KyJIbTYphl: HANpaBlIEHHE «OT s3blka K KyJabType» (CrepHuH,

[TormoBa 2007:12).

Cpenu ydeHbIX 3aHUMAIOMIMXCS JAHHBIM TOJXOJAOM MOKHO BBIJCIHTH:
B.1. Kapacuka, B.A. MacnoBy, H.®. Anedupenko, B. B. BopooOréra, A. T.

Xponenko, B.I'. Koctomaposa u E.M. Bepemaruna, FO.C. Ctenanosa u ip.

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAA  IMOAXOJ  OCHOBBIBAETCS HA  HMAEE O
HAKOIUTEIbHON (YHKIMU s3bIKa, Oylarojaps KOTOpPOM B HEM 3aleyaTiieBaeTcs,
XpaHUTCS U TMepeAaeTcs OmbIT Hapoaa. TakuM oOpa3oM, «SI3bIK - BBIpa3UTENb U
XpaHUTENb 0€CCO3HATENIBHOTO CTUXUMHOIO 3HAHUSI O MUpPE, UICTOPUUYECKas aMsTh

O COLMAJIBHO 3HAYMMBIX COOBITUAX B YesoBeueckoM xku3Hm» (CtepHuH, [lomoBa

2007:11).

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSI KaK CaMOCTOSITENbHAS OTPaciib 3HAHWA B CBOIO
ouepenb, mo MHeHUI0 B.A. Macnosoit (Macnosa 2001:31), nomkHa pemiath CBOH
cnenupuyYecKre 3a1a4i U TPU 3TOM OTBETHUTH, TIPEKIE BCETO, HA P BOMPOCOB,

KOTOpbIE B HauboJee o01eM BUIe MOKHO CHOPMYITUPOBATH TAK:
1) kaKk KynbTypa y4acTBYeT B 00pa30BaHHH S3bIKOBBIX KOMIIOHCHTOB,;

2) K KaKOl 4acTH 3HAUYCHHS SI3BIKOBOTO 3HAKa IMPUKPCIUIAIOTCA «KKYJIbTYPHBIC

CMBICJIBI»,

3) 0CO3HAIOTCSA JIM 3TU CMBICIIBI TOBOPSILIUM U CIIYIIAOIINM;
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4) CymieCTBYCT JIM B PCAJbHOCTH KYJIbTYPHO-A3bIKOBAsA KOMIICTCHIHA
HOCHUTCIA s3blKa, Ha OCHOBAHHU KOTOpOﬁ BOIIOIIIAKOTCA B TCKCTAX H

PaCIIO3HAIOTCA HOCHUTCIIAMU A3bIKAa KYJIBTYPHBIC CMBICJIBI.

5) KakoBO CEMaHTHMYECKOE MO0J€ (COBOKYNHOCTh OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB JIaHHOM KyJbTYpbl), @ TaKKe KyJbTypHas CEMaHTHKAa JAHHBIX
S3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOpas (popMHpyeTcs Ha OCHOBE B3aUMOJCHCTBUS S3bIKA U

KYJbTYPHI,

Takum 00pa3oM, JTUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUN MOJXOA, MO MHEHHUI0 B.A.
MacinoBoii, paccMaTpuBaeT sA3bIK KaKk «(EHOMEH KYJIbTYpbD», MPOSBISAIOLIUICS B
CUMBOJIax: 00bI4au, oOpsbl, putyansl, Mudbl U ap. (Macinosa 2001:23). IToatomy
IIPU TIOMOIIM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUHA MOKHO BBISIBUTH HAllMOHAJIBHYIO KapTHHY

MHpa, TJIe S3bIK — 3TO crocob ee nepenayun (Macmosa 2001:8).

PGBYJ'IBTaTOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKHUX I/ICCJIGI[OBaHI/Iﬁ CTAaHOBIATCA
ClIoBapu, HO HC CJIOB, a KYJIbTYPHBIX KOMIIOHCHTOB — OCHOBOIIOJIAratOIInX

HOHATHH KynbTyphl (eHHoctei) (Crenmanos 2001:434).

H€O6XO)II/IMO BBLACINUTDb, OTIHWYUTCIBHBIC 4YCPThI, JICKAIMMC B OCHOBC

JIMHTBOKYJIBTYPHOTO ITOAXO/A!

1. HanpaBienue  u3y4yeHUs:  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKUH  MOJXOJ]
MOJIPa3yMEBAECT HW3YYECHUE OT KYJbTYpbl K CO3HaHuto. Ilpu sTOM B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM OCHOBHO€ BHMMAHHUE YHEISAECTCS S3bIKY U €T0
B3aMMOOTHOIIEHUSIM C KYJIBTYpPOU.

2. Jlnanpl «sI3BIK — YEIOBEK»: IAHHBIM HHTETPATHUBHBIN MTOAX0/T K U3YUECHUIO
s3bIKa TIPETEepreBacT H3MEHEHHS B COOTBETCTBUU CO CHEIU(UKOMN,

ONPENEIIIEMON MOHUMAHNUEM MOHITHUS «KYJIbTYPHBIM KOMITIOHEHT.

B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYCCKUX OIPCACICHHUAX HAapaBHC € KOIHUTUBHLBIM
nmoaxoaomM OTMCUYACTCA CBA3b KYJIBTYPHOIO KOMIIOHCHTAa C Bep6aJ'II>HI)IMI/I

CpelCTBaMH BBIpaKEHUS (Cp.: «3HaAMEHATENbHbIN 00pa3, oTpaxkaronuii GpparMeHT
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HAIIMOHAPHOW KapTUHBI MUpa, 00o00meHHbi B cioBe» (Heposmak 1998:81),
«mo0ast TUCKPETHAs EIWHHIIA KOJUIGKTHBHOTO CO3HAHHWSA, KOTOpas OTpa)kaeT
IPEAMET PeajbHOrO WM HICaIbHOTO MUPA M XPAaHUTCS B HAIIMOHAJIBHOW IaMSITH
s3pIKa B BepOanmbHO oOo3HaueHHOM Bujae» (badOymkwa 1999:11).Omnako crowt
OTMETHTh, YTO B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECCKUX OIPEICICHUAX 0CO00C MECTO
OTBOJIUTCS KYJbType, 0€3 HEE€ HE MBICIUTBHCSA KYJIbTYpHBIH KOMIIOHEHT. Tak,

KOMIIOHEHT — 3TO HEKO€ 00pa3oBaHuE, B BUAE KOTOPOIO KyJbTypa CYILIECTBYET B

CO3HAaHMM YEJIOBEKa. B cBa3u ¢ oTMM  BbIIEYNOMSAHYyTas JAuaja B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM TPeo0pa3yeTcsi B <«SI3bIK — YEJIOBEK — CO3HAHHE —
KYJIBTypay».

Bce BHuManue B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH YIEISIETCS YETOBEKY B KyJIbType H
€ro SI3bIKY, 3/1eCh TpeOyeTCs 1aTh OTBEThl HA MHOTHE BOIIPOCHI, B UHCIIE KOTOPBIX
CIIEyIolle: KAaKUM BUIUT YEJIOBEK MHp, KaKOBa pOJIb CHUMBOJIAa B KYJbTYpE
(Macnosa 2001:8). Takum 00pa3oM, UMEHHO IIEHHOCTHAsl CTOPOHA KYJIBTYPHOTO

KOMITIOHCHTA BBIACIIACT U OIIPCACIIACT IIaHHLIﬁ IIoaxon.

B cBs3u Cc TeM, YTO OCHOBHOW WEIbIO PabOTHI SIBISETCS BBISBICHUE U
IIPOSIBJICHUE B SA3BIKE IPEACTABICHUM, MHUPOOLIYIIECHUSA, MUPOBUICHHUS JIIOAEH
JPEBHEAHTIIMMCKOrO U CPEAHEAHTIIMUCKOrO MEePUOIOB, B LIGHTPE BHUMAaHUs OyaeT
UCCIICIOBAHUE WX HALMOHAJIBHOW KYyJIbTYpPHI, YTO B CBOIO O4YEpEnb SBIIAECTCS

I'IaBHBIM IIPCAMCTOM HU3YUCHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIUH.

ba3oBbIMH MOHATHUSMU B paMKax JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHMH BBICTYIIAIOT TAKHC

IMOHATHA KaK «KYJIbTYpa» U «KapTHHAa MHPa», KOTOPLIC HAXOAATCA BO B3AUMOCBA3U

JIPYT € JIPTOM.

Ha coBpemMeHHOM »3Tame BCEMH YUYEHBIMU MpPHU3HAETCA TOT (aKT, YTO
KyJlbTypa BepOaiu3yercs B s3bIKe, HakaluluBas B ce0€ OCHOBOIOJIATrarollue,
KJIFOYEBBIE TIOHATHSA, KOTOpPBIE 3aTE€M OHA pPENpPEe3eHTUPYET B 3HAKOBOM
BOIUIOLLIEHUH, T.€. B CioOBax. lIpy 3TOM MMEHHO «KapTMHAa MHpa» 3aKJIHYACT B

ce0e BeCch HAKOIIJICHHBIN ONBIT U 3HAHUS J'HOI[GIZ, oTpaxas X B BUAC KOMIIOHCHTOB
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TOM WJIM WHOW KyNbTypbl. Takum 00pa3om, u3ydasi COJIEPKATCIbHYIO CTOPOHY
A3BIKOBBIX E€JMHHI, MOYXHO BBIABUTH KAaKHE€ COCTABJISAIOIIME B KApTHUHE MHPA

HUMCIOT HaI/I6OJII)HIYIO OCHHOCTD U 3HAYUMOCTD JJIs1 TOI'O MJIM MHOT'O 3THOCA.

3.2. TloHfiITHE «KYJBTYpPa»

[lonsiTue KyJnbTypbl SBISIETCS OCHOBHBIM Ul JIMHI'BOKYJIBTYpOJIOTHUH,
M03TOMY MMEET CMBICH 0oJiee MoAPOOHO PacCMOTPETh, KaK YYEHBIMU TTOHUMAETCS
JaHHBIA TEPMUH M KakKW€ IMOJAXOJbl K JAHHOMY IIOHATHUIO IPUMEHSIOTCA B

COBPEMEHHOU HAYKE.

[lepBoe HayuyHOE oOmpeaeneHne KyJabTypbl Obi0 jgano B 1871 1. wu
MPUHAJJICKUT OHO AaHMJIMICKOMY HCTOPUKY M 3THOrpady Oasapay Taitnopy,
KOTOPBI paccMaTpuBajl €€ KaK KOMIUIEKC 3HaHWM, BepoBaHWM, OObIYaeB, T.C.

CITocoOHOCTEHN U HaBBIKOB, YCBOCHHBIX YCJIOBCKOM KdK YJICHOM O6H_IGCTBEL

Ha cerogHsamHuii MOMEHT HCCIICAOBATEIISIMU MMpCaJIOKCHO OoJbIIIOE

KOJIMYCCTBO OHpeIIGJICHI/Iﬁ JAHHOMY ITIOHATHIO.

F0.C. CrenanoB mnojx KyJbTYypOoll TIOHHUMAaET «...OMpEJCTICHHBbIA o00pa3
JKU3HU YeJIOBEKAa WJIM T€ KPUTEPUM, N0 KOTOPBHIM YEJIOBEK, CICAYIOIIUN OJHUM
oObIYasiM, OTIUYAET ce0s OT JIIOACH, MPUACPKUBAIOIINXCS UHBIX 3aKOHOB U HOPMY

(CrenanosB 1997:12).

I'M. AnumxaHoBa paccMaTpUBaeT KyJbTypy KaK «HUCTOPHUYECKHU
CJIIOUBIIYIOCST OCOOCHHOCTh MAaTEpPUANBHOW M JyXOBHOW KHU3HM OOIIECTBa
(mapona). TakuM 00pa3oM, aBTOp paccMaTpHUBAET €€ KaK MCKYCTBEHHYIO Cpelny,
CO3/IJaHHYIO YEJIOBEKOM BO B3HJIOMEWCTBUU C CO3JAHHBIMU paHEE LIEHHOCTHBIMHU

opuetupamu (Anmumkanosa 2010:4).
MacnoBa faet cienyromnme onpeesieHus KyJIbType:

1) «Kynbrypa - 3T0 Bce CBOWCTBCHHBIC JAHHOMY HAPOY CIIOCOOBI )KU3HU U

ACATCIIBHOCTU B MHPC, 4 TAKKC OTHOLICHUA MCKAY JIFOJAbMU (O6BI‘-IaI/I,
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pUTyalibl, OCOOEHHOCTH OOIIEHHWs W T.JO.) W CHOCOOBI BHUICHUS,

MOHMMaHMs U TIpeodpazoBanust mupa» (Macnosa 2001:16).

2) «Kynbrypa - 3TO COBOKYIHOCTH BceX (POpM ACSITEIHHOCTH CyOBEKTa B
MUpE, OCHOBaHHAasI HA CUCTEME YCTAaHOBOK U MPEIIUCAHUN, [IEHHOCTEN U
HOpM, O0pa3LOB M HIECAIOB, 3TO HACIEIACTBEHHAsl MaMTh KOJUIEKTHBA,

KOTOpast «GKUBET» JIMIIb B JAHANIOTe C JPYrUMU KyJiabTypammu» (MacioBa

2001:17).

T.I'. ®omunHa cuyuTaer, 4To KyJabTypa — «3TO OCYIIEeCTBIsieMas B cdepax
MaTepUaIbHOrO U JTyXOBHOTO MPOM3BOJCTBA aKTWBHAs TBOpUYECKAs JEATEIHHOCTH
JIOAEN MO OCBOEHHUIO MHpa, B MPOLECCE KOTOPOH MPOU3BOAATCS, COXPaHSIOTCH,
OOMEHHBAIOTCA M TOTPEONSIIOTCA OOIIECTBEHHO 3HAYUMMBbIE MaTepHalbHbIE H
NyXOBHbIE  IIEHHOCTH, A  TaKXKe  COBOKYHNHOCTh  3THX  LIEHHOCTEH,

OTPEIMEUYMBAIOIINX TBOPUYECKYIO ACATEILHOCTD Jtoaei» (Pomuna 2011:18).

Takum o00pa3zom, y4yeHble B CBOMX ONpPEAECICHUAX OTMEYAIoT, 4YTO JUIs
KyJIbTYpbl ~CBOMCTBEHHa cleuuduueckas, 4YacTo HalUWOHAJIbHAs CHUCTEMaA

LIEHHOCTEH, 00yCIIOBIICHHAs! peaibHOM UCTOpUEH Hapoa.

Takoe COBpEMEHHOE€ NOHUMAHHME KYJBTYpPbl AHAJIOTMYHO MHEHHUIO O.
Cenupa, KOTOpBIN Moiarai, 4To KyJabTypa «HalpaBiieHa Ha TO, YTOObI OXBAaTUTH B
€IMHOM TEpPMHHE T€ OOIIME YCTAHOBKM, B3IJIAJbl HA KU3Hb M clenupUuUecKue
MPOSIBJICHHUST  LIMBUJIM3alMU, KOTOPBIE IIO3BOJISIIOT  KOHKPETHOMY  Hapoay

ornpeaeuTh cBoe Mecto B Mupey» (Cenup 1993:469).

HecmoTrpss Ha TO, 4YTO HCCIENOBATENN BBIIEIAIOT EAUHYK) CHUCTEMY
LEHHOCTEW B OINpPENEICHUU KYJIbTYpPbl, HA COBPEMEHHOM JTal€ B KYJbTYPOJIOTHU
chopMHPOBATIOCH OOJBIIOE KOJIMYECTBO MOJIX0/I0B K MOHUMAHHUIO U OIPEICIICHUIO
KYJIbTYPBI, UTO CBSI3aHO HE TOJILKO C MHTEPECOM K JaHHOMY SIBJIEHHUIO, HO U C

MCTOJOJIOTHICCKUMHU TPYAHOCTAMU I[aHHOfI HAYyKH.
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T.I'. ®omuHa BbIIETWIA 8 TOAXO/I0B K MOHATHIO «KYJIbTYPa»: HEHHOCTHBIMU,
JeSITEIbHOCTHBIN, AYXOBHBIN, HOpPMATUBHBIN, TUATOTHYECKUN, HH()OPMALIMOHHBIH,
CUMBoOJIMUeckuii u repmeHeBTudyeckuii (®ommua 2011:17-18). B.A. Macnosa
omuchiBaeT 11 momxomoB, pacmmpsis JaHHYIO Kiaccubukaruio. Hapsay c yxe
OTMEUYEHHBIMH, aBTOP YKa3blBA€T HA OIMUCATENIbHBIM, (YHKIUOHUCTCKUNA WU

TUIOJIOTHYCCKUi moaxoabl (Maciosa 2001:13-15).

I'M. AnumkaHoBa o00o00mmiaa u JOMOJHWIA Kiaccudukamuio B.A.
MacnoBoi, BeleaUB 14 1moaxonoB. ABTOp HapaBHE C OCTAJILHBIMHU IMOAXOAAMHU

TOBOPHUT TaKXC O CCMHOTHYCCKOM, COLNHMAJIBHOM MW KOIHUTUBHOM IIOAXOJ4X

(Anmumokanosa 2010:13-15).

PaCCMOTpI/IM OCHOBHBIC HAIIPABJICHUA B U3YUCHHNHN KYJIbTYPLI, IIPUMUHACMBIC

B paMKaX JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O IIOAXOAA.

1. OnucarenpHbli. B paMkax pgaHHOro moaxoda KyJabTypa — 3TO
COBOKYITHOCTb JIOCTH)KEHUH 0O0IecTBa, T.€. TO, YTO OTJINYAET >KU3Hb
COBPEMEHHOT'O YEJIOBEKa OT YKU3HHM 3BEPOIOAOOHBIX mpenakos. Llenbp —
MEPEUUCTUTh OTJCIbHBIC JIIEMEHTHI U MIPOSBICHUS KYJIbTYPhI, TAKUE KaK
oObI4au, [IEHHOCTH, UI€AJIbl, BUIBI AESITENIbHOCTH U T.1. [Ipu 3TOM cTOUT
OTMETHUTb, YTO MCCIIEOBATEIN FOBOPAT O HEAOCTATKE JAHHOTO IMOAX0/A,
KOTOPBIM 3aKJIKOYAeTCs B HAJIWYUMM 3aBEJIOMO HEMOJIHOTO IEepeYHs

MIPOSIBJIEHUN KYJIBTYPBI.

2. lennoctueiii. KynmpTypa  Xapakrepu3yercs Kak  COBOKYITHOCTb
MAaTepUAIBHBIX M JYXOBHBIX LIEHHOCTEW, CO31aBACMBbIX JIIOAbBMHU. B
paMKax JTaHHOTO MOJXO0JA aBTOPbI OTMEYAIOT, YTO MPOUCXOIUT CYKEHHE
MMOHMMAHMS KYJIbTYpbI, TAK KaK PACCMATPUBAIOTCS TOJBKO LIEHHOCTH, a
HE BCE BHJIbl YEJIOBEUYECKOW AESATENIbHOCTH, UCKIIOYas TakKuM o0pa3om,

HCTATHUBHBIC IIPOABJICHUA KYJIbTYPBhI.

3. JestensHocTHBIM. KynbTypa — 93TO 0COOBIH poa  JAESATEIBHOCTH,
CIIOCOOCTBYIOIINN YOBIECTBOPEHUIO MOTPEOHOCTEN YETTOBEKOM.
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OyHKUMOHUCTCKUNA. COOTBETCTBEHHO, B paMKaxX JAaHHOIO HAlpaBJICHUS
KyJIbTypa TOHHMAaeTcsi uepe3 (PyHKIHMH, KOTOpas OHa BBINOJIHAET B
o01iecTBe: KOMMYHHUKAaTHBHYIO, OLICHOYHYIO, HOPMAaTHUBHYIO,
uHbopMalmoHHyI0 U 1ap. HemocTtaTkoMm sBisieTcss OTCYTCTBHE IMOJIHOM,
eIMHON Kiaccudukanuu GyHKIUI B BULY HE O KOHIA pa3paboTaHHON

Teopuu HyHKITHIA.

I'epmeneBTrueckuii. Ilo MHEHMIO WCCIEIOBATENEd 3TOr0 IMOAXOJA,
KyJIbTypa - 3TO COBOKYIHOCTh TEKCTOB, & TOYHEE CO3JAlOlNN HUX
MexaHu3M. TeKCThl paccMaTpUBAIOTCS KaK XpaHWIUIE HHGOPMAaIUH,
KOTOpO€ HEO0OXOAuMO U3BJ€Yb, U KaK YyHUKAJIbHOE aBTOPCKOE
MPOM3BEACHUE, KOTOpOE YyXKe camMo II0 cebe HMeeT IIEHHOCTD.
Henocratkom siBisieTCA OTCYTCTBHME BO3MOYKHOCTH €IUHOTO TTOHUMAHUS,

HHTCPIIPCTAlMU TCKCTA.

Hopmatusnsiii. KynbTypa BBICTYIIA€T 37€Ch KaK COBOKYIHOCTH HOPM M
MpaBWI, PErJIaMEHTUPYIOIIUX JKU3Hb JIOAEH. OTO HaCIEICTBEHHAs
MaMsATh KOJUIEKTHBA, BBIPAXKAIOMIAACS B ONPEACICHHBIX CHCTEMAax

3aIpeTOB U NPEANUCAHUM.

HyxoBublil. KynbTypa — 3TO 1yXOBHas JKU3HB OOIIECTBA, MOTOK WIEH U
JIPYTUX TPOJIYKTOB JTYXOBHOTO TBOpYecTBA. OYEBUIIHBIM HEIOCTATKOM
JTAHHOTO HAMPABJICHHS SIBJISIETCS OTPAHUYECHHOCTh MOHUMAHUSI TEPMHHA
KyJIbTYypa, TaKk Kak B JIaHHOM CJy4yae €€ MarepuajbHas CTOpPOHA HE

paccMaTpHuBaeTCs.

Huanornueckuii. KynbTypa mnoHumaeTcs kKak ¢opma  oOIIeHuUs
cyObekTOB. B paMkax [aHHOTO MOJXO0Ja BBIICISIOT HAIMOHAJILHBIC
KYyJbTYPBI, CYOKYJIBTYPHl i METAKyJbTYPhl, KOTOPbIE BCTYIMAIOT MEXIY

co00i1 B 1HaIIOT (T.H. «IUAJOT KYJIBTYP»).

Uudopmanmonnsiii. KynbTypa B paMkax JaHHOTO HampaBieHUS

pacCMaTpuBacTCaA HC TOJIIBKO KdK CHCTCMa CO3JaHMA, XPaHCHHA,
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WCIIOJIb30BAHUSI W Tiepenayn MH(OopMaIuu, HO W KaK CHCTEMa 3HAaKOB,
UCIIOJIB3yEMBIX OOIECTBOM, B KOTOpOM 3amudpoBaHa COIHATHHAS

I/IHCI)OpMaI_[I/Iﬂ, T.C. BJIOJKCHHBIC JIFOAbMU COACPIKAHUC, SHAYCHUSA U CMBICJI.

10.CumBonmueckuii. 31ech 0co00e BHUMaHHME YJENSCTCS CHMBOJIAM
KyJbTYphl. Tak, HEKOTOPBIC AJEMEHTHI KYJIbTYpPbI, IPUOOpETast 0COObIi

STHUYECKUMN CMBICJI, MOT'YT CTaTb CUMBOJIAMHU HaApoa.

11. Tunomornueckuii. OCHOBHOM Haeel JAaHHOTO IIOAXO0Ja SABJISIETCS MBICIID
O TOM, 4YTO JIOJH CKJIOHHBI BOCIPUHHMATh IOBEACHUE IPYTHX JIOJIEHU

(MpUHAJISKAIIUX APYTON KYJIbTYPE) C MO3UIMI CBOEH KYJIbTYpPHI.

12.Cemuotnuecknii. JlaHHOE HampaBiICHUE OMPEASIIET KYIbTYypy Kak
CUCTEMY 3HAKOB, PEHPE3CHTUPYIOLIMX MHUP, KOTOpas IPU 3TOM MOMKET
cTaTh cpeAcTBOM oOmeHus. [Ipu 3TOoM, mpuHHMas BO BHUMaHUE, 4TO
MBIIIJICHUE Yy BCEX JIIOJCW NPUHUUIHNAIBHO OJWHAKOBO, pPa3HbIE
KYJIbTYPBl SIBJSIFOTCS PA3JIMYHBIMU BOIUIOLICHUSIMH, OCHOBAaHHBIMU Ha

JIOI'MKC MBIIITJICHUA.

13. Coumansubiii. KynbTypa paccMaTpuBaeTcss Kak HEUYTO, IIPHUCYIIEe
rpynne Jiojed, CBA3aHHBIX OOIIeHHeM, T.€. KyJIbTypa - 3TO
IPUOOPETEHHBIE B XOJ€ COLUAIBHON JEATEIBHOCTH OOLIME MOJIEIH

MOBEJCHUS, CBOMCTBEHHBIE OMPENEICHHOMY COOOIECTRY.

14 KorHUTUBHBIN. 311eCh KyJIbTypa MpEACTaBIsIeT cOOONW HEKUH CHUHTE3
3HaHMM W mno3HaHusA. OHa Mpeanojaraer HajJuyue B ce0e KOHEYHOro
pesynbrata oO0y4deHwus, T.e. 3HAHUS, KaKuM 00pa3oM HaJo JEHCTBOBATH,

YyTOOBI pe3yabTaT ObLI MpUEMJIEM ISl YJIEHOB COOOIECTBA.

[Ipoananu3upoBaB OCHOBHBIE TIOJIOKEHHUSI BBINICYKA3aHHBIX MOJIXOJIOB,
MOYHO BBIJICTIUTD YEHHOCMHbLU, HOPMAMUBHBIU, CUMBOIUUECKUL U OUATO2ULeCKUL
MOAXOJbI, KaK  NPEACTABISAIONIME  HAWMOOJBIIMA  HHTEpEC B  paMKax

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYCCKOI'O UCCIICAOBAHUA TEMaTUYECKOM I'pyHIIbI «BOMHAaY.
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JIeiCTBUTENBHO, B TAHHOM JIEKCUYECKOU rpyrine Hauboiiee IpKO BbIPAKEHA
LICHHOCTHAsI OpUEHTALMs, PErJIaMEHTUPYIOIIAs KU3Hb JIIoAen. bonee Toro, ciosa,
npuoOperass OCOOBIM 3THUYECKUH CMBICI, CTAHOBSITCS CHUMBOJIAaMU KYJIBTYPHI,
YacThl0 KapTWHbI Mupa. [Ipm 3TOM caMoO SBJIIEHME «BOWHA» XapaKTEPU3YETCs
SIBHBIM IIPOTUBOCTOSTHUEM, ITPU KOTOPOM KOH(IMKT U TUAJIOT KYJIbTYp HEM30EKEH.

[TpumMepoM MOXKET CITy>KUTh TaKasi KATETOPUsI KaK «CBOU-UYHKOWD».

3.3. TlonsiTHe «KAPTHMHA MUPA»

Ha ceroassmHuii MOMEHT B pad0OTax MHOTHX HUCCIEA0BATENEH BCTPEYAIOTCS
pa3inyYHble TEPMHUHBL: «KapTHHA MUPa», «00pa3 Mupa» U «Moaens mMupa». CTout
OTMETUTh, YTO OOJIBIIMHCTBO YYEHBIX HE pa3rpPaHUYUBAIOT JAHHBIC TIOHATHS,

HCIIOJIB3YA UX KAaK B3aMMO3aMCHACMBIC.

B oTeuecTBEHHOM S3BIKO3HAHMH 4YacTO KapmuHa mupa SKCINIMOUPYCTCA

MOCPEJICTBOM 00pa3a Mupa:

1. «Kapmuna mupa ecTh UETOCTHBIA TIOOANBHBIN 006pa3z mupa, KOTOPHIT
SBIIICTCSI  PE3YJIBTATOM BCEH JTyXOBHOW AaKTUBHOCTH 4YEJIOBEKA...»

(Cepebpennukos, [ToctoBanosa 1988:19).

2. «Kapmuna mupa ... KaK cyovekmugHulli 00pa3 00bEKTUBHON peaIbHOCTH
BXOJIUT...B KJIaCC MJCATBHOI0, KOTOPOE, HE IepecTaBas ObITh 00pa3om
peaIbHOCTH, ONPEAMEUMBACTCS B 3HAKOBBIX (JOpMax, HE 3aIreyaTiieBasCh

MOJIHOCTBI0O HU B oaHouM u3 HuX» (CepeOpennukoB, I[loctoBamoBa

1988:21).

3. «Kapmuna  mupa  —  UeJIOCTHas COBOKYNHOCb 06pasos

JEeUCTBUTEILHOCTH B KOJUIEKTUBHOM co3HaHum» (Kapacuk 2002:74).

4. «Kapmuna mupa 3amedatiieBaeT B ceOe ompedeneHHblll 00pas mupa,
KOTOPBIM HUKOT/Ia HE SBIISICTCS 3€PKAIBHBIM OTPAXKEHUEM MHPA»

(Macnoga 2005:48).
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Takum 00pa3zom «kapTHHA MUPa» BBICTYINAET KaK 0000MAI0Mnii TEPMUH U B
OOJBUIMHCTBE CIY4YaeB aBTOPBI TPAKTYIOT €€ (KapTUHY MHpa) KakK LEJTOCTHYIO
COBOKYITHOCTb 3HaHUH O JEMCTBUTEIBLHOCTU, (POPMUPYIOLIYIOCS B OOIIECTBEHHOM
(kaKk rpyIIoBOM, TaK M MHIMBHIyalbHOM) co3HaHuu. IIpu 3Ttom, «obOpa3 mmpar
OIIpENIENAETCS] KaK HEKash OCHOBA YKU3HEAESTEIbHOCTH JIMYHOCTH, BO3HHMKAIOLIAs
IpU B3aMMOJEHCTBUM YEJIOBEKA C OKPY’KAIOLIUM MUpPOM. B cBs3M ¢ 3TUM AaHHbIE
TEPMHHBI YacTO BBICTYMAIOT KaK CHHOHUMBI, IIOCKOJBKY 00O03HA4YaioT

COBOKYIIHOCTDb 3HAHUU HWHAWBU A O MUPC, T.C. IPUHAJICIKAT €I'0 CO3HAHUIO.

CeromHsi y4eHBIMU TPEANPUHUMAIOTCS TOIBITKA Pa3TPaHUYHUTh JTaHHBIC
noHsaTus. Tak B koHuenuuu b.A. CepeOpeHHIKOBa «00pa3 MUpPa» MPEACTaBISETCS
KaK CTPYKTYpHO Oojiee mpocTas €IWHHUIIA, KOTOpas BXOIUT B COCTaB «KAPTHHBI
MUpay Kak Oojee CJIOKHOro oOpa3oBaHUs: «XOTS MCXOJHOE MHUPOOIIYIICHUE
YyeJioBeKa M SBJSIETCS BPOXKIEHHBIM, HO 00pa3 Mupa, COCTABJISIOMUN SIPO
KapmuHvl Mupa, HETIb3s Tpu3HaTh TakoBbIM» (Cepebpennukon, [locroBamosa
1988:30). Takum oOpa3om, aBTOp TpaKTyeT o0Opa3 MUpa Kak COJepKaTeIbHbIH
KOMITOHEHT KapTuHBI Mupa. CaemoBaTelbHO, HCCICIOBATENb pasrpaHUINBACT
«KapTHHY MHpPa» U «00pa3 MHpa» KaK MIUPOKOE M y3KOE TOHSTHS, OJHO W3

KOTOPLBIX JICKUT B OCHOBC APYIOIo.

B paborax H. ®. AnedupeHko Takke MOXKHO HAUTH aHAIOTHUYHOE
pasrpaHUYCHUE TaKUX MOHSATUN KaK Kkapmuua mupa u oopas mupa. Kaptuna mupa
M0 MHEHHUIO aBTOpa — «OOOOIEHHBIA (UTOTOBBIA) pe3yrbmam OmpatceHus
bu3nYeckol KapTHHBI MHpa B KOJUIGKTUBHOM CO3HAHUU TOTO WM HMHOTO

cooOmectBay (Anedpupenko 2010:96).

[Ipu »TOM 00pa3 Mupa — 3TO «IETOCTHOE E€AMHCTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX
00pa3oB JACUCTBUTENBHOCTH, OTOOPAXKAIOIIMX B OSTHOKYJIHTYPHOM CO3HAaHUU

omnpeenieHHoe Bocmpustue mupa» » (Anedupenko 2010:100).

Tak Ha OoCHOBE IMPHUBCACHHBIX BBIIIC onpeneneHHﬁ MOJXXHO CACJIaTb BBIBOJ,

yto H. ®. Anedupenko pasnensier JaHHBIC TOHATHS, TOBOPSI, YTO KapTUHA MHUpPa
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OTpaXkaeT MO3HABAEMbIA 3THOCOM MHp, CO3/1aBasi HAIVIANHOE IIPEICTABICHUE O €T0
peanusix, a 00pa3 Mupa SIBISIETCS PE3yJIbTaTOM OCMBICIIEHUS MUPOBO33PEHYECKUX

KaTeropuil KyJbTyphl 3THOCA.

bonee Toro, aBTOp cuuTaeT, 4YTo KapmuHa Mupa ropasno MIUpe, YeM oopas
mupa: «Kaxmas kapTuHa Mupa 3amedarieBacT B ce0e ompeiesieHHbI 00pa3 Mupa,
KOTOPBI HUKOTJA HE SBIISCTCS 3€PKAIBHBIM OTpaKeHHEM Mupa» (AnedupeHko
2010:60). Ilo muenuio H.®D. AnedupeHko, CO3maHHBIN CyObEKTHBHBIH 00pa3
OOBEKTHBHOM NTEWCTBUTEILHOCTH TOJIBEPracTCsl CEMUOTH3AIUN, TAaKHUM 00pa3om,

CTaHOBACbH HC 3CPKAJIbHBIM OTPAKCHHUCM MHpPdA, a CIro HHTCpHpeTaHHCﬁ

(Anedupenxo 2010:75).

B.. Kapacuk Takxe oTMeyaeT, 4To 0Opa3bl 3aKIIOUYEHbl HUMEHHO B
CO3HAaHMM YeJIOBEKa: «00pa3bl — 3TO KapTHUHBI, CPOPMUPOBAHHBIE B CO3HAHUHU,
a000€  MEepUEnTUBHOE, OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIEE WM NPUAYMAHHOE
ICUXUYECKOE 00pazoBaHuWe. OITO MOTYT OBITb 3pUTENbHBIE, CIYXOBBIE,
0oOOHSTENBHBIE, OCsSI3aTeNbHbIE U BKycOBble npezacTaBieHus» (Kapacuk 2002:74).
«OpranusM  yCTaHaBIMBAET  KOPPEJSIMU  MEXIy CpeIoldl W CBOHUM
CYLIECTBOBAHHMEM, HO pearupyer He Ha NpsMbl€ CUTHAJIbI OT OKpY’Karolel cpepbl,

a Ha MOJEIMPYEMbIN, CO3TaHHBIN BHYTpH ceOst oOpa3 mupa» (Kapacuk 2005:14).

B.A. MacnoBa npuaep:XuBaeTcsl CX0KE€M TOYKU 3PEHUS HA COOTHOIIEHUE
UCCIIEyeMbIX TOHSATUM, OTMEYasi, YTO MMEHHO 00pa3 MHUpa BXOJUT B COCTaB
KapTUHbl mMupa: «Eciam mMup - 3TO 4elloBeK M cpela B UX B3aUMOJECHCTBUU, TO
KapTUHA MUpa - pe3yibTaT nepepadoTKu MHPOPMALIUUA O CPEJE U YEJIOBEKE B €ro
B3aUMOJICCTBUU OIISITh K€ C YEJIOBEKOM. SIBJICHMS U NMPEAMETHI BHEIIHETO MHUpa

MPEACTABICHBl B YEJIOBEYECKOM CO3HaHUU B (¢opMe BHYTPEHHETo oOpaza»

(Macnosa 2001:64).

Tepmun «moodenv mupa» Hambonee TouHO copmymupoBan H. @.
AnedupeHKo, KOTOPBIH CUMTAET, YTO MOJCIh MUPA BBIOIHACT OOBICHUTCIHHYIO

GyHKIIUIO, T.€. OOBICHSAET YCTPOMCTBO OOBEKTa, MPEACTABISIET €r0 CXEMY:
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«Mopens  Mupa TpeAcTaBisieT co0OMl  cxeMy, KOTopas  3arloJHSEeTCS
OTOOpaXEHHBIMH B CO3HAaHMM OOBEKTAMHU OKpY’KalolleH MeHCTBUTEIbHOCTI

(Anedupenko 2010:101).

Mopens mupa A.S. I'ypeBuu omnpenenser Kak «CETKy KOOPIWHAT, IpU
IOCPEACTBE KOTOPBIX JIIOJM BOCHPHUHUMAIOT JEHCTBUTENIBHOCTh M CTPOST 00pa3
MHpa, CYLIECTBYIOIIMN B UX CO3HaHUW». [Ipym 3TOM aBTOp OTMEUaeT, 4TO MOJEIb
MHUpPA B KOKJIOW KyJIbType COCTOUT M3 HAOOpa B3aMMOCBS3aHHBIX YHUBEPCAIBHBIX
MOHATHM, TAKUX KaK BPEMs, NPOCTPAHCTBO, U3MEHEHWE, OTHOIICHUE YacTel K

nenomy u ap. (I'ypesuu 1984:33).

OIHUM U3 TPUMEPOB MOXKET SIBIISITHCS A3bIKOBass MoAenb Mupa. [1o MHeHUIO
E. B. PaxunuHoil «s3bIKOBas MOJENIb MHpa OPUEHTUPYET KaXKIbIi OOBEKT B
MPOCTPAHCTBE OTHOCHUTEIBHO CeOsl caMoro (OTCIo/Ia TaKHe MOHATUS KaK «Iepeiy,

«OOK», «BEPX», «HU3» U «IOM») U OTHOCUTENBHO APYTUX 00BEKTOB» (PaxmnnnHa

1998:285).

COOTBETCTBEHHO, MOJIEIb  MOJpa3yMeBaceT JETalbHOE OMNpPEACIICHUE U
XapaKTEePUCTUKY U3ydaeMoro o0bekTa: ero opmy, pazmep, o0bem, IBET U JIp., T.€.
OTJIMYUTEIILHOW  OCOOCHHOCTBIO  MOJIENM  SBJSIETCA €€  HArJIsIHOCTb.
CrnenoBaTenbHO, 1€ MOJCIMPOBAHUS MuUpa OylneT HCCleOBaHUE W
OOBSCHEHHE paA3IMYHBIX SBJICHUA HA OCHOBE YK€ WMEIOIIUXCS 3HAHUUN

(BOCHIPUHATHIX U MPOAHATU3UPOBAHHBIX OOBEKTOB PEATBHOTO MHPA).

Takum  o0Opa3oM, Moaenu HEOOXOIMMBI JJii  BCECTOPOHHETO0 U
OOCTOATENIBHOTO M3Y4YEHUS OOBEKTOB JIEUCTBUTEIBHOCTM U  BO3MOXHOCTH
CIIPOTHO3MPOBATh  JAJbHEUIIME PE3YyJbTaThl B3aUMOAECUCTBUS C JIPYTUMHU
peamuamu. Cdepoii HUX TNPUMEHEHUS SBJISETCS  OINUCAHUE  HEKOTOPOM,
onpenenéHHON O00JacTH SIBJICHUM TMOCPEACTBOM JPYTOM, XOPOIIO 3HAKOMOW H

V3YYCHHOU.

HpoaHaJ'II/I3I/Ip0BaB TaKHUC TPAOAUTHUOHHBIC ITOHATHUSA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHU

KaK «MOo0eb Mupa - 00pas mMupa — Kapmuha Mupa» MOKHO BBISIBUTH CIEAYIOIIYIO
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WX B3aUMOCBSI3b: MOJIEIh MUpPA IMEPBUYHA, T.K. OHA HAXOJHUT BHIPAKEHUE HE TOIHKO
B SI3BIKE, HO U B JIPYTUX 3HAKOBBIX CHCTEeMax. BujeHue mupa - 3T0 cXeMaTH4eCKu
OTOOpaKEHHBIE B CO3HAHWU OOBEKTHI OKpY’Kawoliero mupa (3HaHus). «OO6pa3
MHPay, B CBOIO OYEPEIb, SIBIISSICH PE3yJIbTATOM ITOTO 3HAHUS, TIPEICTABIIACT COOOM

HHAWBUIYAJIBbHOC MUPOBOCIIPUATHC Opr}KaIOHICﬁ I[CﬁCTBHTGJILHOCTH.

Ecnu monens oTpa)xaeT BONPUHUMAEMBIN OOBEKT € LEIbI0 U3YyYEHUS €r0 B
nanbHeieM, Torga o0pa3 JAaeT BO3MOKHOCTh BCEIEI0, BO BCEM MHOT000pas3uH,
BOCCO3JaTh 3TOT OOBEKT C TOYKM 3pEHHS] BAXKHEWIIMX JUIS 4YeJIOBEKa
xapakTepucThk. Hapsiay ¢ 3TuMm, 00pa3 Mupa UMeeT TECHEHILYIO CBSI3b C 3THOCOM,
C €ro MHPOBOCHPHUITHEM, SI3BIKOM M KYJIbTypoil: «Sapo “oOpaza mwupa”
COCTABJISIIOT ~ SI3BIKOBBIE  3HAYEHUS, €AMHbIE I BCEr0 ATHOKYJIbTYPHOIO
coobmectBa. [lpum B3aumonelcTBUM 00pa3oB MPEIMETOB  CYLIECTBYIOLICH
pEaIbHOCTH M BO3HMKAKOIIMX HAa WX OCHOBE HOBBIX ACCOLMALMA U CMBICJIOB

MeHsieTCsl penbed obpaza mupa, paclapss xapmuuy mupa» (AnepupeHko

2010:101).

Takum o00pa3oMm, KapTHHY MHpa MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak ooOliee,
KOJUJIEKTUBHO-PA3JAEIAEMOE IPEACTABICHUE O MHpPE, B KOTOPOM COXPaHIETCS
JMHTBOKYJIbTYpHAsl aMATh 3THOcAa. B CBsI3u ¢ 3THM JaHHBIA TepMHUH Oepercs 3a
OCHOBY HAlIEro MCCIENOBaHUA, TaK KaK MMEHHO KyJbTypHas COCTaBIAOLIAS

MPEICTABIIAECT HAUOOJIBIINNA UHTEPEC B pAMKaX 3TON pabOTHI.

[Ipu wu3yueHun mnpoOIEMbl OTPAKEHUS KapTUHBI MHUPA B SI3bIKE

uccieaoBaresid 00bIYHO 00paIlatoTCsl K TpUAJIE:

» peanbHbIN MHp, OKpYKaoIas JeHCTBUTENLHOCTD;
» TpeACTaBIICHUE dTOTO MHpPa B MO3TY UeJIOBeKa (KyJIbTypHas KapTUHA MUPA);
» OTpa)KEHUE ITOTO MPEACTABICHUS B S3bIKE (SI3bIKOBAs KAPTHHA MUPA).

DT0 00BACHAETCS TEM, 4YTO KaXXaas M3 COCTABJIAIOIIHNX B OTACIBbHOCTH M HUX

B3aMMOCBSI3b BHOCST CBOH BKJIaJlT B IIOHMMAHHC TIIpoHecCa OTpPaXKCHUA
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HpCI{CTaBHeHI/Iﬁ 0O MHUpPC, OonpeaAcsIroT W AOIYCKAKT IIOABJICHHC HOBOTO
HamrpaBJICHUA B H3Y4YCHUU I[&HHOfI HpO6JIGMBI, TaKOI'0 Kak HCHHOCTHBII\/‘I, 501041
NCHHOCTHAA KapTHHA MHpPA. B CBsA3M ¢ 3TMM MMEET CMBICI pPacCMOTPCTh OAHHBIC

KapTUHBI MUpa 0oJiee MOAPOOHO.

3.3.1. KyabrypHasi kapTuna mupa (KKM)

Kynemypnaa xapmuma mupa n[aet TpeacTaBieHHe O wMupe, 00 ero
YCTPOMCTBE M 3aHHUMAaEeMOM YEJIOBEKOM MecTe B HeM. bynyun cuctemoil oOpa3oB
KKM mnpencraBiser co00M pe3ysnbTaT OMNpPEaeiaEHHOT0 MHUPOBOCTIPUATHS U
OCO3HaHUSI MHUpPa YEJIOBEKOM, KOTOpoe (opMHUpyeTCsl TMOCPEeICTBOM Bcei
LEJTOCTHOCTHU JKM3HU 3THOCA BO BCEX KYJIbTYPHBIX MpOsBICHUSAX. OHa gBIseTCA
HEKUM B3IUISIZIOM «4i€Ha KyJIbTYypbl» Ha BHEIIHMM MUp, 3akiodas B cede ero
MPEACTABICHUS] O IIEHHOCTSIX, HOpMaX, MEHTAIUTETe COOCTBEHHON KYJIBTYpHI, a
TaKKe JPYTruxX HapoJOB. B COOTBETCTBUM C 3TUM CTAaHOBUTCS BO3MOKHBIM

OTJINYNTH OJIHY KYJIbTYpPY OT APYIOM.

KynerypHas kaptuHa wmupa, mno MHeHuro [ .M. AnumikaHoBOW,
«CKJIAIBIBACTCSI W3 TEMATHUYECKUX SCHBIX, OCMBICIICHHBIX H OYE€BHUJHBIX
coJiep kaHuil apTeakToB U HEOCO3HAHHBIX 3HAYEHUN W JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB, a

TAaKXKC OIIBITOB, HCpC)KHB&HHfI, MOTHBOB, OLICHOK, 3TAJIOHOB, CTCPCOTUIIOB U T.Id.»

(Anmumkanosa 2010:102).

C.I'. Tep-MunacoBa TpakTyeT KyJbTYpHYIO KapTHHY MHpa Kak «o0Opa3
MHpA, MPEJIOMIICHHBIA B CO3HAHUU YEJIOBEKA, TO €CTh MUPOBO33PEHUE UYEIIOBEKA,
co3JaBlIeeCs] B pe3yjbTaTe €ro (PU3UYECKOro OMbITa U AYXOBHOM AESITEIbHOCTH
(Tep-Munacosa 2000:51). ABTOp oTMEYaeT, YTO KyJIbTypHasi KApTUHA MUpa LIHUPe
A3BIKOBOM, IPU 3TOM SI3BIKOBAsi KAPTHUHA HE IOJHOCTHIO IOIVIOLIEHA KYJIbTYPHOMU.
Bbosee Toro, He0OXOAMMO paccMaTpyBaTh ATH JBAa TEPMUHA HE KAK YaCTh U IIEJIOE,
a B UX HenocpeacTBeHHOM B3auMocBsizu. [1o Muennto C.I'. Tep-MuHacoBoO# «s3bIK
— YacTh KYJbTYPbDY, HO U «KYJbTYpa — TOJIbKO YaCTh SI3bIKa», COOTBETCTBEHHO,

OHHM ITOCTOSAHHO HAXOIATCA B COCTOSHHH HCIIPEPBLIBHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH n obe
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TH KapTUHBI MHpPa BOCXOJIAT K pEATbHOM KapTUHE MHUpa, T.€. K PEaJbHO

CYILIECTBYIOLIEMY MUPY, OKpY>KaroieMy uesnoBeka (Tep-Munacosa 2000:52).

Takum oOpa3oM, HaIMOHAJIbHAS KyJbTypHas KapTHHA MHUpa MPEACTaBIsSET
co0Oll COBOKYMHOCTH IEJIOTO psiga 0a30BBIX TMOHATHNA (IIEHHOCTEH), KOTOPHIC
OKa3bIBalOT CUJIbHEHINEE BIUSHUE Ha (POPMHUPOBAHUE KYyJIbTYphl (HampuUMeEp,
cB000J1a, HE3aBUCHUMOCTb, ITOPSIIOYHOCTh, OTHOILIEHUE K TPYyAy U Ap.). s kaxxnoi
KyJbTYpbl TaKuUX IOHATUH MOYKHO BBIJECIUTH COBCEM HEMHOIO, OJHAKO OHH,
oTpaxkas cCrenu(uKy OINpEeAeNeHHOW KyJNbTYpbl, SIBISIOTCS  KJIIOYEBBIMH,
onpeaensonmmu. CrneaoBaTeabHO, KyJIbTypHas KapTUHA MHUpa crenuduyHa U y
pa3HbIX HapOJOB OHA OTJIMYHA. DTO OOBACHSIETCS reorpauuecKuM IMOJI0KEHUEM,
UCTOPUYECKHUMH COOBITHUSIMH, COIMAIBHBIM YCTPOHCTBOM, 00pa3oM IKU3HHU,

BCPOBAaHUSAMU U T.II.

CTouT OTMETHUTH, YTO KYJIbTYpHAsl KapTHHA MHpa NpUCylla KaK UWHAUBULY,
Tak U cooOuecTBy, Henod Hauuu. OHa HaxOOUT OTPaKEHUE B MCKYCCTBE,
JUTEpaType, TYMaHUTAPHOM 3HAHUU. B CBsI3M C 3TUM KynbTypHas KapTHHA MHpa
HOCHUT MHTErpPajbHBIM XapakTep, a B €€ COCTaB (KaK CErMEHThI) BXOJAT Hay4Has,
XYIOXKECTBEHHAs, COLMalbHas W JpPyrWe KapTUHbI MHpA, IPU OTOM OHHU HE
3aMENal0T OHA APYTYIO, HE BBITECHSIOT IPYT APYra, a COCYIIECTBYET MO 3aKOHY

«JIManora KyJabTyp».

3.3.2. SI3pikoBasi kapTuHa mupa (AKM)

Ha cerogusiniHuii MOMEHT BCE YUEHBIE CXOJASTCS BO MHEHUU, UYTO A3bIKOBAS.
KapmuHa Mupa SBIISETCS BepOAIIM30BaHHON YaCThIO KYJIbTYPHON KapTHUHBI MUpa U
MPEACTaBIAET COOOMl COBOKYMHOCTHh MPEICTABIECHUH O MHUpE, OTPAKEHHYIO B

A3BIKOBBIX 3HAKax.

Tak WM.A. Crepuun cuuraer, uro AKM — 310 «mpeacraBieHue o
JIEMCTBUTEIILHOCTH, OTPA’KEHHOE B SI3BIKOBBIX 3HAKaX M UX 3HAYCHUSX - S3BIKOBOE
YJIEHEHUE MUPA, S3bIKOBOE YHOPSAOYECHUE NMPEAMETOB U ABJIECHUM, 3aJI0KECHHAS B

CUCTEMHBIX 3HaUEHUAX cI0B uHPopManus o mupe» (Crepuun, [Tonosa 2007:38).
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JUis B.A. MacioBoii A3bIKOBasi KapTHHA MHpA - 3TO KOMIUIEKC 3HAHHUU U
CBEACHUI O MHPOYCTPOMCTBE, BBIPAKEHHBIX B JIEKCHKE, (pa3eojoruu U

rpammatuke (Maciora 2001:66).

O.I1. Kananam faet cieayrouiee onpeiesieHue: «SI3bIKoBasi KapTUHA MHUpPA -
UCTOPUYECKH CIIOKMBIIASICSI B OOBIJICHHOM CO3HAaHUM JIAaHHOTO S3BIKOBOTO
KOJUIEKTHBA M OTPAKCHHAasi B SI3bIKE COBOKYIHOCTb NPEACTABICHUNA O MHUPE,
OTpEJICICHHbIA  CIOCO0  KOHIenTyanu3auuu aedcrteurensHocTHy  (Kanamam

2011:62).

I'M. Anum>kaHOBa CYMTAaeT, 4YTO S3bIKOBas KapTMHA MHpa - 3TO
«COBOKYITHOCTh CBEACHHI O MHpE, aKTUBU3UPYEMBIX C MOMOIIbIO BepOamu3auu
COOTBETCTBYIOIIMX KYJIbTYPHO 3HAUMMBIX CBEICHUMN, a TAK)KE 3HAHUN, XPAHUMBIX

U IICpCaAaBaCMbIX OT ITOKOJICHHA K ITIOKOJICHHIO C ITIOMOIIBIO Bep6aJII>HOFO KoJa»

(Anumxanosa 2010:103).

I''B. Kommanckuii Ha3bIBaeT €€ «BTOPUYHBIM HJACAJIbHBIM MHPOM B

sa3bIk0BOM M0TH» (Konmanckuii 1990:23).

[ToMuMO caMoOro OrpeaesieHUus U XapaKTEPUCTUKHU SA3bIKOBOW KapTUHBI MUpPa
YUEHBIE PACCMATPUBAIOT MECTO M O0BEM, KOTOPbIE OHA 3aHUMAEeT B OOIIEH

CUCTEME KapTUH MHpA.

B HacTosmiee BpeMs pa3iMuHbIE aBTOPBI IPUXOAAT K BBIBOAY, UTO S3bIKOBAs
KapTHUHA — 3TO YaCTHBIN CiIy4yaill KyJIbTypHOU KapTUHBI MUPA, KOTOpasi 00beMHEH U
Ooraue SI3BIKOBOM, OOBSCHSAS 3TO SIBJICHUE 3aJCHCTBOBAHMEM pa3HBIX THUIIOB
MBIIUIEHUSI TP €€ CO3/IaHUM (MBIIUICHHE MOXET OCYUIECTBIATHCS HE TOJBKO B

si3p1koBOM (hopme) (Cepedpennukos, [TocroBaioa 1988:107).

I'.B. Kommanckuii u C.I'. Tep-MunacoBa, cuuTasi 4TO «SI3bIK BBICTYIIAET
dbopmoli OBNaLeHUs] MHpa», OTMEYAIOT, OOUIHOCTH S3BIKOBOM U KyJIbTYPHOMU
KapTUH MHpa, T.K. BTOpas IMpeJICTaBlIeHAa pa3IMYHbIMH (QOpMaMH 3HAHHUSIMHU

(SI3BIKOBBIMU M HESI3BIKOBBIMM). [[eCTBUTEIBHO, B HEKOTOPOM CTENEHU SI3BIK B
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JAHHOM CIyyae urpaer pojib cpenactBa oOmienus. OH, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
OOBSICHSIET COAEpX aHHE KyJIbTYpHOM KapTUHBI MHpa, «O3HAuMBas» €&
IIOCPEACTBOM CO3/IaHHUS CJIOB U CPEJCTB CBSA3HM MEXAY CIIOBAMU U MPEAJIOKEHUSIMH,
a ¢ Ipyroil CTOPOHBI, OH HE SBISETCS MPSMBIM OTPAKEHUEM JIEHCTBUTEIBHOCTH, a
JMILIb TEpeJacT €€ IOCPEACTBOM S3bIKOBBIX 3HAKOB, I03BOJISS BBIPA3UTH

cnenuduky nounumanus mupa (Tep-Munacosa 2000:52, Konmanckuit 1990:31).

Cxonnoe wmHenue Bblpaxkaer E.C. KyOpsikoBa, KoTOpas CuUMTaeT, 4TO
KyJIbTypHas KapTHHAMH MHUpa XpaHUT B cebe OoJblne HHPOpMAIUH, HEXKEITU
aspikoBas. [Ipu srom KM nogunmHeHa KyJabTypHOM KapTHHE MHpa, TakK Kak
HEBO3MOKHO MOCPEACTBOM SI3bIKa MEPEIaTh MbIC/Ib B TOJHOM o0beme. CiaoBecHOE
BBIPDAKEHNE HAXOIAT TOJBKO JIMIIb KIIOYEBBIE, CYIIECTBEHHBIE €€ ACHEKTHI.
OnHako MMEHHO S3bIK mepenaer, pasBepTbiBaeT coaep:kanue KKM (KyOpskosa

1988:144).

E.B. EMenbpsHOBa K€ OTMEYAET, YTO U SA3BIKOBAsI KAPTUHA MUPA CIIYKUT JJIS
cozganusi KKM. D10 oObsicHseTCs TeM, YTO, BapbUpPysACh B pa3HbIX s3blkax, SIKM
bopMHpyEeT caMH KyJbTYpHbIE MOHSTHS MOCPEACTBOM HM3MEHEHUS S3BIKOBBIX
3HAYEHWH M MX AaCCOLUMATUBHBIX IIOJIEH, YTO B PE3YJIbTATE€ MPOSBISAETCI B

00OTallleHNH S3BIKOBBIX (POPM U COAEpKaHMs KyJIbTypHOU cucteMbl (EMenbsinoBa

2015:156).

Takum oOpa3omM, ckopee ciaeayeT rOBOPUTh O B3aMMHOM BIIUSIHUM SI3bIKOBOM
U KyJbTYpHOM KapTHH MHpa, 4YTO, Kak ObUIO CKa3aHO BBILIE, CIPaBEAJIMBO
ormevana C.I'. Tep-Munacosa. [1lo ee MHeHHMIO, HALIMOHAJIBHAS KapTHHA MUpPa IO
OTHOUIEHUIO K $3bIKOBOW MEpPBHYHA, HO OHA CYIIECTBYET MMEHHO IMOCPEACTBOM
A3bIKa, TaK KaK OH pealMu3yeT, BepOalu3yeT U MepelaeT €€ U3 MOKOJEHHUS B
nokojyienue (Tep-Munacoa 2000:52). Ilpu 3ToM aBTOp BBIJEISET MBICIbL O TOM,
YTO PAaCXOKJIEHHUE B SI3bIKOBBIX KAPTHHAX MUPA Pa3HbIX HAPOJOB, 4 TOYHEE B ITyTH
OT BHESA3BIKOBOW PEAIbHOCTH K MOHSATHUIO U 3aTEM K CIIOBECHOMY €r'0 BBIPAKEHHUIO,

JISKUT B OTIMYMTEIILHBIX OCOOCHHOCTAX HCTOPHUH W KHU3HCHHBIX YCJ'IOBI/II\/’I ITHUX
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coobmiectB. COOTBETCTBEHHO TaKHE pa3IUYHbIE CIOCOOBI BOCIPHUATHS H

opraHu3anyvu MHUpa, HCCOMHCHHO, HAXOJAT BbIPAKCHUC B JICKCUKC U I'PAMMATHUKC.

CH@I[OBaTeJIBHO, MOJXHO CACJIaTh BBIBO, UYTO SA3bIKOBAs KapTWHA MHpPA — 3TO
HE HEKasa HCIMOBTOpHUMaAs KapThHa  MHpaA, OTJIM4YHAasA oT 00BEKTHBHO

CYILECTBYIOIEH, a CKOpee crelu(puiecKas «OKpacka» peaJbHOro Mupa.

3.3.3. llennocTnas kaptuHa mupa (IIKM)

[lennocmuasn kapmuna mupa, onpenensieMasl Kak 4acTh sI3bIKOBOM KapTHUHBI
MUpa, TMPEICTaBISETCS BAXHOW I OMNPEACNICHUs KyJIbTYpPHOH crenupuku

HN3y4aCMOI'0 9THOCA.

OnncanueM LEHHOCTHOW KapTWHbl Mupa 3aHuMaincs B.M. Kapacuk, Ha
MOJIOKEHUSAX KOTOPOTO OCHOBAaHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO pabOT B HACTOSIIEE
BpeMs. ABTOpP OTMEYAET, YTO HMEHHO IIEHHOCTH ONPENEIAIOT U HUMEIOT
BAJKHEHIIIEE 3HAYEHUE B CTPYKTYPE A3BIKOBOM JIMYHOCTH, T.K. OHU IIPUHAIIEKAT K

OCHOBHBIM CHUMBOJIaAM KYJBTYPLI U CIIY2KAaT OPUCHTHUPOM ITOBCACHUS.

CoryiacHO aBTOpPY, YEHHOCMHAA KAPMUHA MUpa B SI3bIKE «IIPENCTABIIACT
co0Ol TMpOSIBJIEHUE CEMAaHTUYECKOIO0 3aKOHA, COIVIACHO KOTOpOMY HauOosee
BAXKHbIE MpPEAMETHl M SBJICHUSA >KM3HU HapoAa MOJIy4YaroT Pa3HOOOpa3Hyl0 u
noAapoOHyro HomuHanuio» (Kapacuk 2002:117). HecoMHeHHO, 4YTO TOHSTHE
LEHHOCTh OIpeessaeT Haubojee BaKHble, MHOTO3HAYUTENbHbIE aCIIEKTHI B KU3HU
4eJl0OBeKa, W I03TOMY MMEHHO OHHM (LIEHHOCTH) HAaxoIAT pa3HOCTOPOHHEE
BbIpakeHNEe B sA3bIke. LleHHOCTHas kaptmHa mupa, mo MHeHuto B.M. Kapacuka,
paccMaTpHUBaEeTCsl Kak YMO3aKJIIOYEHHUE, CACIIaHHOE YEJIOBEKOM B COOTBETCTBUU C
OOLIETPUHATHIMA HOPMaMU MOpPaJIU, PEIUTHO3HBIMU B3TJISAAMU U TIPOSBICHUSIMU
KyJbTYpbl, HallpuMep, TakUMHU Kak (oibkiaop. Takum 00pa3oM, B IIEHHOCTHOM
KapTHHE MHpa OTpa)karoTcsi HambOosiee 3HAUYMMBbIE JJIs OMPECIICHHON KYyJbTYphI
CMBICJIBI, COBOKYIHOCTb KOTOpPBIX OOYyCIIaBIMBae€T MHUPOBUICHHE HApoJa.
BaxxHbpIM, 10 MHEHHIO aBTOpa, SBIAETCS, YTO TMPH  COMOCTABIICHUU

(MEXBA3BIKOBOM) PA3IMYHBIX [IEHHOCTHBIX KAPTUH MHUPA Pa3anudus B KyJIbTYPHBIX

36



KOMIIOHEHTaX MO OOJbIIe YacTH OOHApYXMBAIOTCS HE B OTCYTCTBHHM WU

HaJIMIUK OIPCACIICHHBIX Y HHUX IIPU3HAKOB, a4 B HX YaCTOTHOCTH (Kapacmc

2002:145).

[Ipennoxennoe u BeaeneHHoe B.M. Kapacukom mnonstue yennocmuas
KapmuHa Mupa TI0Ka3aJoCh INEPCHEKTUBHBIM M 3aCIyKMBAIOIIUM BHHUMAHHS B
paMKax JAaHHOI'O McCieaoBaHusA. HECOMHEHHO, B TEMAaTUYECKOM IPYyNIE «BOWHA»
MO>XHO BBIJICIIUTh LEHHOCTHBIC OPUEHTALIMM, KOTOPBIE OIPEIECIWIA HE TOJIBKO
HOPMATHBHOE ITOBEICHUE JIIOAEH, HO U, KaK CIEACTBUE, U3MEHEHUE JICKCUYECKOTO

COoCTaBa A3bIKa.

Takum oOpa3zoM, pacCMOTpPEB BCE TPU BUAA KAPTUH MHPA, MOXKHO CHENATh
BBIBOJ[, YTO HMMEHHO $A3bIKOBasg KapTUHA MHpaA CO34aeT I OIPEACICHHOIO
COOOIIECTBA  HEMOBTOPUMYIO  OKpacky, OOYCIIOBJIEHHYIO  HallMOHAJIbHOU
3HAYMMOCTBIO MPEIMETOB W SIBJIICHUW, 00pa3ysd T€M CaMblM YHUBEPCAJIbHYIO M
OJTHOBPEMEHHO HAIlMOHAJILHO-CIIEHU(UUYECKYIO «CHCTEMY B3rsaoB». llpu stom
HEOOXOJIMMO OTMETUTh, YTO TMPU BO3MOKHOM OJMHAKOBOM Ha0Ope 3TUX
YHUBEPCAIBbHBIX MOHATUM, Y KaXKJOr0 3THOCA MPUCYTCTBYIOT 0COOBIE, TOJIBKO EMY
IIPUCYIIUE COOTHOILIECHUSA MEXAY dTUMU MOHATUAMU. IMEHHO 5TH COOTHOLIEHHUS U
00pa3yloT OCHOBY HAI[MOHAJIbHOIO MUPOBOCIPHSTHS, T.€. HALIMOHAbHON KapTUHBI
mupa. Crie1oBaTeabHo, B CJI0Bape JH000r0 sA3bIKa IIaBHBIM 00pa3oM MPUCYTCTBYET
Ta JICKCUKA, T€ JIEKCUYECKUE €AUHULIBI, C IIOMOILIBI0 KOTOPBIX U OCYIIECTBIISICTCS

oOBbsICHEHUE ABJICHUH U (DaKTOB OKPY>KAIOIIET0 MUpA.

BauMmaHus 3aciaykuBaeT W TOT (PaKT, YTO CTAHOBJICHHE HAIMOHAILHOM
KapTUHBI MHpa — 3TO SBJIICHHEC WCTOPHYECKOTO pa3BUTUSA Hapoma. Tak
HAIMOHAIBHBIA 00pa3 cooOIecTBa CO3/AeTCs MOCPEICTBOM HX 00pas3a >KH3HHU,
YCIIOBHI TIPOYKUBAHHMSI, COIIMAIBHO-DKOHOMHYECKOTO cTpost U 1ip. IIpu 3TOM cMeHa
[IEHHOCTEH KyNbTYphl (HAIIMOHATBHBIX IIEHHOCTEH), a TOYHEe KYJIbTYypHO-
[IEHHOCTHBIX JIOMUHAHT, CIOCOOCTBYET HW3MEHEHUI0O MHPOBO33PEHUS HaApO/a,
(GbOpMHPOBAaHUIO HAITMOHAJIBLHON KapTWHBI Mupa. CiemoBareibHO, HAIlMOHAJBbHAS

KapTHHa MHpa — 9TO HGHOCTHBIﬁ B3TJIA A Ha MHUDP OIIpCACIICHHOI'O
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JUHTBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBa B MUaXpOHUHU. [Ipm 3TOM B KaXIblii MOMEHT
CBOETO HCTOPHUYECKOTO PA3BUTHUS SI3bIKOBAasl KApTUHA MUPA HCHOJHSET POJib
«PErucTpaTopa» BCEro HAKOIJICHHOTO 3HAHUS ONpeneéHHbIM coobiiecTBoM. OHa
M3MEHSAETCS HAMHOTI'O MEJIJICHHEE U JIOJITO0 XPAaHUT B ceOe apXauyHbIe SJIEMEHTHI

PaHHUX HAIIMOHAJIBHBIX KAPpTHUH MHpPA.
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1)

2)

3)

4)

BriBoas! o I'mase 1

Ha COBPCMCHHOM JTall€ pPa3sBUTHA HAYKHW JIMHITBUCTHYCCKAA IIapaaurMa
oT/IM4acTCA CBOCH aHTpOHOHGHTpI/I‘{CCKOﬁ HaIIpaBJICHHOCTLIO, qTo
CHOCO6CTByeT IMMOSABJICHUIO MCKIUCHUIUIMHAPHOIO IIOAXOJda B HM3YUYCHUHU H

PCIICHUN aKTyaJIbHBIX OJIA A3BIKO3HAHUS 3aaa4.

Ha naHHBII MOMEHT JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHS — 3TO AKTUBHO pa3BUBAIOLIEEC
HaIlpaBJICHUE COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH, BO3HMKILIEE HA NEPECEYCHUU psla
CMEXHBIX HAyK, TAaKMX KaK KOTHUTHBHAs JIMHITBUCTHKA, KYJIbTYpPOJIOTHS,
STHOJIMHI'BUCTHKA, COLMOJIMHI BUCTHKA U JIMHIBOCTPAHOBEICHUE.
JIMHTBOKYNIBTYpPOJIOTHSL KaK CaMOCTOSITEbHAs JUCLHHIUIMHA, 3aHUMAETCS
UCCIIEIOBAHUEM pukcanuu KYJIBTYpbI B A3BIKE. IIpenmerom
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SIBJISIFOTCSI €IMHULBI A3bIKa, 00Jafarolue KyJlabTYpPHO-
3HAYMMBIM HaIlOJIHEHHEM, KOTOPOE HECET B cebe MHPOPMALIUIO O KYJIbTYPHBIX

OCO6CHHOCT$IX, COOTBCTCTBCHHO, ICHHOCTAX WU KYJIbTYPHBIX KOMIIOHCHTAX.

SI3pIK  HE TPOCTO CPEJICTBO KOMMYHHUKALlMM, a CHOco0 BBIPAKEHUS
HAallMOHAJIBHOW KYJIbTYPHOM, SI3BIKOBOM M ILIEHHOCTHOM KapTuH Mupa. OH
ABJISIETCS CPEICTBOM IS MIO3HAHUS KYJIBTYPBI Pa3JIMYHBIX HAPOJOB, a KyJIbTypa
HaxXOJUT CBOE OTPAKEHUE B JIEKCUYECKOM COCTABE S3bIKA, KOTOPBIN BIUTHIBAET
B ce0sl TpaJULIMK U MOpaJibHble HOPMbI HApOJIa, epeaaBas X U3 MOKOJICHUS B

ITOKOJICHHUC.

Kaxnaplii 3THOC, Kaxaass JIMHIBOKYJbTYpHas OOLIHOCTh 00JagaeT cBoOeH
HAllMOHAJIbHOW KapTUHOW MuUpa, KOTopas (QOpMUPYET THUN OTHOLIEHUS
YeJloBeKa K MUpPY, NMPUPOJE, APYTUM JIOJAM, CaMOMYy ce0e KakK YJIEHY 3TOro

O6H.[CCTB3,, H OnpecaAcsICT HOPMbI ITOBCACHMA.
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I'maBa 2. AHaJIU3 A3BIKOBBIX PeNpe3eHTANMIH TeMATHYeCKON IPyIIbl

BOWHA

Boiina, 3anumaroiasi 0co0oe MECTO W poJib B JKM3HU JIIOJIeH, HECOMHEHHO,
HaXOJUT OTpaxkeHue B s3bike. [lodToMy croBa, SBISASICH OTOOpaKeHUEM
BOCIIPUSTUSL  JEUCTBUTEIBHOCTH, MPUOOPETAIOT  KYJIbTYpHO-CHEUPUYECKUE

4YCPThI, O6YCJIOBJI€HHI>I€ HCTOPHUYCCKHMU COOBITHSIMH HCCIICAYCMBIX IICPHUOIOB.

2.1. AHIJIOCAKCOHCKAsi KAPTMHA MUPA KAK OTPa’KeHHUe

I[eﬁCTBHTeHLHOCTH B COBHAHHUHU AaHIJIOCAKCOB

HccnenoBanue apeBHEW KapTUHBI MHUpPA MPEICTaBISIET CIOKHOCTH JJIs
COBPEMEHHOTO YEeJIOBEKa, B MEPBYIO Ouyepe/lb MOTOMY, YTO BOCIPHUATHE MHpa
JPEBHUM YEJIOBEKOM OTJIMYAJIOCh OT COBPEMEHHOTO BOCTPHUSATHS Mmwupa. [lns
NEPBOOBITHOTO MBILUIEHUS XapaKTepHO - OOpa3HOCTb, KOHKPETHOCTh U
HEPACWICHEHHOCTh. MBIIIJIEHHE JIPEBHEr0 4YeJoBeKa ObLI0O OCHOBAaHO Ha
MudoIorHueckux obpa3ax, a He Ha aOCTpakTHbIX NOHATUsX (Dpeiinenoepr
1998:23-24). IlosTOMy, OYEBHIHO, YTO MHU(OJIOTUYCCKHIA THIT MBIIUICHUS OBLI
npeoOialalouM Ha JaHHOM JTane pa3BuTusl oomiectBa (DPpyMKuHA, 3BOHKHM,
Jlapuues, Kacepnu 1990:100). B stom ciydae pedyb HE HIAET 00 OTCYTCTBUH
JIOTUKH («HEJIOTUYHOE» OTOXKICCTBICHHE CYObEKTa U O0OBEKTa, YACTH M IIEJIOTO U
Ip.), a paccMaTpuBaeTcsl KaK HHas JIOTMKAa C JPYTMMH TIpaBUJaMH, Kak
accoLUMaTUBHO-0Opa3Hasg M Oe3pa3iuyHas K MPOTUBOPEYUSM, CTpeMmsIuascs K

CHHKPETHYECKUM, 11e0cTHBIM KapTuHaMm (Kacesuua 1990:18).

JloHay4Hast MOJEIb MAPA MBICIINIIACH IPEBHUM CO3HAHMEM KaK CUCTEMA Iap
cOQJIaHCUPOBAHHBIX  MPOTUBOMNOJIOKHOCTEH,  OMHApPHBIX  PaA3IMUUTEIbHBIX
MPU3HAKOB, CJEAOBATENbHO, KapTMHA MHpa MOXET ObITh ONKMCAaHa Kak Habop
OCHOBHBIX CEMAaHTUYECKUX MPOTHUBOIOCTABICHUM, UMEIOLIUX U1 HAPOJOB MHUpa

npakTU4Yecku yHuBepcalbHbil XapakTep ([Tanuenko 1999:89).

@®. boac cyuTaer, 4yro HE UYTO HHOE, KaK KyJIbTypa ONpPENENIeT IyTh

Pa3BUTHA JICKCHUYCCKOI'O (1)OH)18, sI3pIKa. 3HAQUCHHE CJIOBa SIBISCTCS «IIPOAYKTOM
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UCTOPUM», KOTOpBIA MoOxeT BuaomsMeHsaThes (Boas 1963:311). Hzmenenwe
3HAYEHUS «...JTydIllIe JIOOBIX XPOHUK U CBUJICTEIHCTB COBPEMEHHHUKOB OTPAXKAET
YEJIOBEYECKUE CYABOBI, HMHTEPECHl, HpPaBbl, OObIYaHW, BEPOBAHHUS, CIIOCOOBI

MbInuieHus» (MakoBckuit 1989:5).

JlpeBHEee ci0BO xapakrepusyercs <«aup@dy3HOCTBIO» 3HA4YCHHE, TAE He
pa3fensaauch MpeAMET M ero KadecTBa. Takoil 3Talm B pa3BUTUU S3bIKa CBSI3aH C
OTCYTCTBHEM BBIICTICHUS YacTell peur, B YACTHOCTH UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO U
npunararenbHoro. Jnud@y3HocTs 3HaUeHHA OOBSACHSAET HEPACWICHEHHOCTD
CYOBEKTUBHOTO U OOBEKTUBHOTO KOMIIOHEHTOB 3HaueHHs. MIMEHHO OTCYTCTBHE
IpaHUd MEXIY MaTepUalbHbBIM M HJACaJIbHBIM U OOBICHIET HHU3KYIO CTEIEHb
abctparupoBanHocTH (BummneBckuii 1999:209-210). DTuM 00BICHIETCSA, YTO C
NO3UIMI  COBPEMEHHOIO  MOHMMaHUsA B paMKaX  OJHOM  JIEKCEMBI
JPEBHEAHTIIMACKOIO S3bIKa MOTYT COUETAThCS 3HAUEHUS A0COJIIOTHO HE CBSI3aHHBIC
apyr ¢ apyroM. Bes ata cnemuduka oTpaxeHuss J€HCTBUTEIBHOCTH YEJIOBEKOM
JPEBHEM DSIOXM W BBI3BIBACT TPYJHOCTH IMPU TMPOBEACHUU COBPEMEHHBIX

HCCJIEIOBAHU.

Hanpumep, nma gpeBHeW KapTUHBI MHpPA XapakTepHA  MEHbIIAs
VHIMBUIYATH3UPOBAaHHOCTh U JuHamMuuHOCTh ([TocToBamoBa 1988:58), omHako
00JbIlIOe 3HAYEHHE MMesla MU(OJIOTHYHOCTh — TO, YUTO COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY
KaXkeTcsi (PaHTACTUYHOCTHIO, MPEJCTABIAETCS HEUYETKOCTHIO, PACIUIBIBYATOCTHIO,
HerocenoBaTebHOCThI0 (DeokTrcToBa 1984:17). M3 Bcero 3Toro ciieayer, uTo
UCCIIEIOBATENIO, CTaBALEMY 1eJlb PEKOHCTPYHpOBaTh (parMeHT JpeBHEU
KApTUHBI MUPa, HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh OCOOEHHOCTH THUIIA MBILIJIEHUS, KOTOPbIE

bopMUPYIOT KAPTUHY MUPa COOTBETCTBYIOIIEH dIOXHU.

Takum 00pa3oMm, MOXKHO cJieJlaTh BBIBOJI, YTO AHTJIOCAKCOHCKAsl KapTHHA
MHpA, OTpPaXKEHHass B E€IWHULAX JAPEBHEAHIJIIMHUCKOIO  s3bIKa, -  3TO
JICUCTBUTEIBHOCTD, ITPEACTABICHHAS KAapJWHAIBHO OTIWYHBIM MHUPOBO33PEHHUEM,
BEPOBAHUSIMU U IIEHHOCTSAMHM, 00JIa/1aronias OCOOCHHOCTSIMHU, XapaKTEPHBIMU JIJIst

BCEX JPEBHUX KapTHUH MUPA.
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2.2. CTpyKTypa CEMaHTHY€CKOI0 NOJIsl «BOWHAa»

OO1enpu3HaHHbIM SIBIIsSIETCA ()aKT BOMHCTBEHHOCTH T'€pPMaHIIEB BOOOIIE U
aHrocakcoB, B yactHoctu. M.B. IllamomHukoBa cuUWTaeT BOWHCTBEHHOCTH
OCHOBHBIM IIOHSTHEM, ONPEACIAIOMIMNM JIECUCTBUSA U ITOCTYIIKH YEJIOBEKA APEBHEU
amoxu. B KadecTBe OCHOBHBIX CTUMYJIOB aBTOpP BBIIEISET JOOBIYY CIaBBI,
OoraTcTBa, KeJIaHHE€ OTOMCTUTh W 00s3Hb ObITh W3rHaHHbIM ([lamomHnkoBa
1999:75). Henp3s He yIUTHIBATh QHTJIOCAKCOHCKHE SITUYCCKUE ITOBECTBOBAHUS, TJIC
B LIEHTPE HaXOSATCS MHOTOYUCIICHHbIE CpaskeHUs U OUTBBI. [loaToMy cripaBeimnBoO
yrBepxaeane H.FO. I'Bosznmerkoit, yto moHsTHS «O0phOa» U «Bpaxaa» ObUIH
KIIoueBbIMUA 111 maHHou smoxu (['Bozgerkas 1995:23). O 3HAYMMOCTH TEMBI
BOIHBI  CBUJETEILCTBYET  OOJBIIOE  KOJIMYECTBO  JICKCHUYECKUX  €AMHHIL,
0003HavYaroIIMX HEMOCPEACTBEHHO BOMHY MUJIM YTO-TM00, CBSA3aHHOE C Hell. Tak, 1o
muenuto T. B. TomopoBoi#i, BoeHHas cdepa «..HAXOJUTCS BHE BCAKOU
KOHKYPEHI[MU B MOJEIU MHUPA, PEKOHCTPYHPOBAHHOW HAa OCHOBAHUU 3JIEMEHTOB
JPEBHETEPMAHCKUX  JIByWIEHHBIX HMMEH  COOCTBEHHbIX». VIMEHHO  OHa
XapaKkTepU3yeTcs MOAPOOHOCThIO ONUCAHUS M IOBBIIIEHHBIM BHHUMaHUEM K
MejouaM. BrewaTieHue — MaclITaOHOCTHM  BO3HUKAET  U3-32  MHOXKECTBA
HAaUMEHOBAHUU JJI1 OJHOTO M TOTO K€ IMOHATUS U MOJPOOHOTO MEPEUUCIICHUS
BOOPY’KEHUS, SKUIUPOBKM C HaJIMYMEM OOJBIIOrO KOJIUYECTBA CHHOHUMOB
(TommopoBa 1996:131). HecoMHEHHO, BOMHCTBEHHOCTBH SIBIISIETCSI XapaKTCPHOH
YepTOW I'E€PMaHLEB, OJHAKO CIIPAaBEIJIMBA TOYKA 3PEHMS, YTO JAHHOE Ka4eCTBO
CBOMCTBEHHO He TObKO UM. T. M. Benauna cunrtaet, BOMHCTBEHHOCTh NPUCYIIEN
CO3HAHUIO CPEJIHEBEKOBOI'O YEJIOBEKa, U OOBACHSET 3TO JUXOTOMUYHOCTHIO
CPEIIHEBEKOBOM MOJENIM MHUPA, B KOTOPOM BOWHA U MUP SIBISTUCH CTAOWUIILHBIMU
koMroHeHTamMu (Bennuna 2002:52). ITpu3HaBasi cipaBeajMBOCTh JAHHOW TOYKHU
3peHusi, HEOOXOAMMO OTMETHUTb, YTO BOMHCTBEHHOCTH aHIJIOCAKCOB MPHCYIIE
cielupUUecku KyJbTYpHbIE YepThl, OTHOIIEHHE K BOWHE, OTJIMYAIOLIeecs He
TOJIBKO OT MPEACTaBICHUI COBPEMEHHOT0 O0IIECTBA, HO U OT APYIMX HAPOJOB TOU

OIIOXH.
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B nanHo#t paGoTe aHAMM3HPYIOTCA JEKCHYECKHE €IMHUIIBI, OTPaKAroIIHe
BOCHHBIE JEUCTBUS U CaM IIPOLECC BOMHBI B JINHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM aCIEKTE.
B  kauecTBe TmpeaMeTa  HUCCIEIOBaHUS  PAcCMATPUBAIOTCA  CTPYKTYpPHO-
CEMAHTUYECKHE XAPAKTEPUCTUKU  AHAIM3UPYEMOM  TEMATUYECKOW  TPYIIIbI
«BOMHaA», oTHocsmuecs kK V—XIV BB. SI3bIKOBBIM MaTepHaJOM B HACTOSIIEH
paboTe TOCTYKUJIM JIEKCEMBI, OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIOIIHOM BHIOOPKH U3
npeBHeanrmiickoi mpo3sl (The Anglo-Saxon chronicle), repondeckoit mols3un
(Beowulf) u 9 crnosapeit (Bosworth-Toller; J.C. Hall; T.F. Hoad; A. L. Mayhew
&W.W. Skeat; F. H. Stratmann u np.).

B pamkax wuccrnegyeMblx HMCTOPUYECKHUX TIEPUOJOB HMMEHHO BOWHA W
MOCTOSIHHBIE OWTBBI 3a BJIACTh — 3TO BAXXHbIE M BO MHOTOM OIPEACIISIONINE
MUPOIIOHUMAHHUE DJIEMEHTHI. J[peBHEHUITUM HMCTOPUYECKUM COYHMHEHUEM O
BTOP)KEHMHM TE€PMaHCKHX IUIeMeH B bputanuto sBisiercss «llepkoBHas uctopus
anriaoB» («Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum») bensr  (673—735).
3aBoeBaBiliMe bpuTaHui0 repMaHCKUE IJIeMeHa O0pa3oBalid CEMb IUIEMEHHBIX
KOPOJIEBCTB. JTOT NMEPUOM, ANMUBIIMICA 0KoJIo 200 JieT, mosy4yusa B aHTIIANCKOU
WCTOpPUM Ha3BaHUE TIIEPUOJA CEMUICPKABHUS, WM TENTapXuh. OTH CEMb
kopoJsieBcTB Obutn HopTymOpust Mepcusi, Bocrounast Anrnusi, ccekc, Caccekc,
Vaccekc u Kenr. B rpanunax STUX KOpPOJEBCTB 00pa3oBaiuch 4 aualiekTa:
HOPTYMOPHUMCKUN, MEPCUMCKUMA, YICCEKCKHI U KEHTCKHM. DTH KOPOJIEBCTBA BEIIU
MeXay coboil ymopHyro OoprOy 3a mepBeHCTBO. B koHie koHios, B 828 T.
Y3CCEKCKUI KopoJib DroepxT noaunHua cebe Mepcuto u HoptymOputro. C aroro
BPEMEHHU CTOJIUIICH AHIIIMK cTai ropoa Yunuectep (okoso 100 kM Kk roro-3amany

ot JloHoHa).

ITepuon ¢ 617 r. mo 1042 r. Takke XapaKTEpHU3yETCI MHOTOYUCIECHHBIMU
BOEHHBIMHU JeicTBUAMH. CHauana 3TOo ObUIM MOpPCKME HAaOerm CKaHAMHABCKHUX
BUKMHIOB Ha bpuTaHckue OCTpoBa. AHINIMICKOMY TOCYAApCTBY MNPHUXOANIOCH
BECTU C HHUMHU VIHOPHYIO U JUIMTEIbHYIO OOpb0y, O 4YeM MOBECTBYET
«AHIJI0CaKCOHCKasgs XpoHUKa». OpHako Kopodb Ajibdpen cymen OO0bEAUHUTH
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CHJIBI Pa3HBIX KOPOJIEBCTB B O0phOE MpOTHUB 3aXBaTuyuKOB. OzepkaB psaa nodea, oH
3acTaBui B 878 T. CKaHIWHABOB 3aKJIIOYUTh MHUPHBIA JOTOBOP HW3BECTHBHIN B
UCTOPHUH KakK ¥YaaMopckuil mup. I1o 3ToMy cornamienno ckaHInHaBbl COXPaHsIN B
CBOEM BIIQJICHHH OOIIUPHYIO TEPPUTOPHUIO — o0sacTh Aarckoro mpasa (Danelaw).
BoenHble AeiicTBUsI B 3TOT MEPHUOJ MOCTOSHHO BO300HOBIsIUCH. B 1013 r. Bes
AHIIIMS ~ NOAYMHWIACH — 3aBOEBATENsIM.  AHIJIMMCKUI  KOposib  OTelbpen
(npo3Bannblii HepasymubiM) Oexan B Hopmanauto, u B 1016 r. ceiH marckoro
kopoist CeeiiHa KanyT oduimanbHo cran koposieM AHriauu. Jlatckas nuHactus

ynpasisiia Aariauei 10 1042 r.

B 1066 romy mnpousonuia OutBa mpu [acTuHrce, wu3BecTHas Kak
Hopmanackoe 3aBoeBanue, koraa BumberenbMm 3aBoeBartenb, modbeaus ['aponbia,
cTan mpaBuTesieM AHMMH. JlaHHOE COOBITHE CTajJ0 NMPUYUHON KOJIOCCATBHBIX
U3MEHEHUI — HAYaJio 3MOXHU TPEX S3bIKOB: (PPAHITY3CKUN CTal S3BIKOM MPABSIIIUX
KPYTOB, apUCTOKPATHH M YHOTPEOJsUICS B BOEHHOM, LIEPKOBHOM W CyneOHOM
chepe; JNaThlHb — OCTajach S3bIKOM HAyKM M 1EPKBH; aHTJIOCAKCOHCKUUN
(aHTNIMIICKU) — A3BIK HU3IIUMX CJIOEB oOmiectBa. [Ipu 3TOM BIJIOTH A0 KOHIA
CPEIHEAHTIJIMICKOrO MEepHoa MPOAOJDKAINCH, BOWHBI 3a TpoH. Ilocme cmeprtu
Bunbrenpma 3a mpecton Aurimu O00poiuch ero chiHOBbs ['enpux u PobGeprt. B
pesynbtate B 1106 rony ['enpux cran koponeM AHriuu u repuorom Hopmanaum.
[Tocne cmeptu I'enpuxa B 1135 r. pa3BepHynach eiie oJHa rpaxkJIaHCcKasi BOWHA 3a
KopoHy Mexay Marunpnoit (mouepsto I'enpuxa |) u Credanom biyackum.
['ocnosicTBO (PpaHIy3CcKOro si3blka MPEKPATUIIOCH TOJIBKO B X1V B., UTO CBS3BIBAIOT
¢ HauaBiueiics B 1339 r. BoliHOM npoTuB @paHIuK, YTO BHI3BAJIO YYBCTBO BPaXKbl

Kk @pannmu u Gpaniysckomy s3biky (bpynnep 1955:109-135).

O‘-ICBI/II[HO, 4TO UCTOPHUYCCKHUC COOBITHSI HE MOIJIM HE IOBJIMATH Ha J'IIOI[CI;'I n

Ha UX MUPOOIIYIICHUC, YTO U HAIIJIO OTPA)KCHUC B SI3BIKOBOU KapTHUHC MHpaA.

MaTepI/IaJ'IOM MMOCITYKWUJIA BCC JICKCUYCCKHC CANHUIIBI, HUMCIOIHNEC
OTHOIIEHME K BOMHE M BOMHCTBEHHOCTH. IlaHHBIe CAUHUIBI MOXKHO

CTPpyHIIMPOBATH MO TCMATUYCCKOMY IPUHIUITY U BBIACIIUTDL CICAYIOIMIUC JICKCUKO-
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CCMAaHTUYCCKUC T'PYIIIIbL: «6OUHY, «GOMVCKO)), «BOUHAY N «BOEHHOEe CHapsioicernue.
I[aHHBIe rpyanbsl OpeaACTABICHBI MHOI'OYMCICHHBIMH, KaK IIPOCTBIMH, TaK H

CJIOKHBIMH JICKCCMaMU.

CnemyeT OTMETHTb, 4YTO MNpU OTOOpPE MaTepHala BCTPEUAIUCh TaKue
JgekceMmbl, Kak ellen «xpabpocms, Odobnecmvy», Maegen, creeft «cuna, mouyw,
Xpabpocmuy, KOTOPbIE HENb35 BBIACIUTH B OTACIBHYIO TPYIIY B CUIY TOTO, YTO
SIBIISIIOT COOOM XapaKTEPUCTUKY €IMHUI, BXOIAIIUX B YKa3aHHbBIC rpymnmbl. Kpome
TOTO, JaHHBIC JIEKCUUECKHUE CIUHUIIBI, B CUITy MU(PPY3HOCTH APEBHETO CO3HAHUS,
CIIy’)KaT HAaUMEHOBAHHSMH HE CTOJIBKO a0CTPAKTHBIX IMOHATHH, KaK B COBPEMEHHBIX
S3bIKaX, CKOJbKO HAMMEHOBAHMUSIMH OOBEKTOB JeiicTBuTenbHOCTH: ellen «the
elder-tree; a small tree whose branches are filled with a light spongy pithy,
maegen «military forcey, creeft «any kind of ship, an art, a machine, instrument,

enginey (Bosworth).

HccnenoBanne marepuana IOKa3alo, YTO CpPeAM OTOOpaHHBIX EIUHUI]
OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBI CO 3HAUEHHEM «BOMHCTBEHHOCTBHY, 32 UCKIIFOUEHHEM JIBYX
ciokHbIX ciioB gud-mod (warlike mind) u here-mod (warlike mind). Buaumo
OTCYTCTBHE B JIPEBHEAHIJIMICKOM f3BIKE MPOCTHIX JIEKCEM C aOCTPAaKTHBIM
3HAYECHUEM «BOMHCTBEHHOCTB)»  TaKXKe oObsacHseTcss  AUP(Y3HOCTHIO

AHI'JIOCAKCOHCKOI'O CO3HAaHMUsI.

Kpurepuem otbopa eaAnMHUI] B IEKCUKO-CEMAHTHUECKYIO TOArpyIny «Boun»
B JPEBHEAHIJTIMACKUN TMEPUOJ TOCIHYKWI CEMAaHTUYECKUM IPU3HAK «BOUHY,
HKCIUTMLIUTHO BBIPAXKEHHBI B CJIOBapHOW JeDUHHULIMM. YKa3aHHbIA MPU3HAK
OOBEAUHSET BCE €IMHULIBI TaHHOM TPYIIbI U ABJISETCS UX OCHOBHBIM MPU3HAKOM.
Hannast mnoarpymmna sBise€TCs OJHOM U3 Haubojiee MHOTOUYUCIEHHBIX U

HacuuThIBaeT 102 e TMHUIIBL.

B cocraB rpynmnsl «Bolcko» BOLIIN JEKCEMBI € SKCIUTUIIMTHO BBIPAKEHHBIM

B JIeKCUKOTpaduueckon 1eUHUIIMN CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM «B0UCKO, Ompsio,
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apmusy. O0IIee KOJIMYECTBO SIUHUI] COCTABISET 84 HaMMEHOBAHUI. YKa3aHHBIN

IMPHU3HAK ABJIACTCA OCHOBHBIM IJIS1 BCCX CAMHUIL I[aHHOI\/'I I'pyHIIbI.

B nekcuko-cemanTuueckyro rpynny «BoiiHa» BXoAsT 77 equHUL, KOTOpBIE
UMEIOT B CTPYKTYpPE CBOEIr0 3HAYEHUS CEMaHTUYECKHH MPU3HAK «BOUHA, bumea,
cpasiceHue» BBIPAKEHHBIM HKCIUTUIUTHO B CIOBapHOW JACPUHUIMU. Y Ka3aHHbBIN

IMPHU3HAK ABJISACTCA 06H_[I/IM IIPHU3HAKOM IJIA € IMHULL I[aHHOfI I'PYHIIBI.

Jlekcuko-ceMaHTHUeCKas rpymna « BoeHHOe cHapsHKeHHE» BKIIFOUAET B ceOsl
HAaUMCHOBAHHUS OPY)KHSI M JIOCIIEXOB, TaKUX Kak: sword (meu), axe (tomop), spear
(kombe), bow (1yk), arrow (ctpena), shield (mut), coat of mail (konpuyra), helmet
(mutem), armour (imater). Kpome Toro, B 3Ty K€ TPYIIy BXOMIAT JEKCEMBI C
POJIOBBIM 3HaueHHueM «Weapony (opyxwue). OOUIMM ISl SIUHUI] JaHHOW TPYIIIbI
SBIISICTCS TIPU3HAK «Opyorcue», BBIPAKCHHBIN SKCIUIMIUTHO B JIGKCEMax Co
3HAYEHHUEM «OPYKHE» U UMILUTHIUTHO B OCTAIbHBIX JIekceMax. O01ee KOIUIeCTBO

JICKCHYCCKHUX CAUHUIL COCTAaBJLICT 183 mauMeHOBaHUS.

[locnenoBaTenbHOCTh aHAJIM3a BBINICYKA3aHHBIX MOArPYNI HE ClydaiiHa.
Omna IIO3BOJISIET IIPOCIIEAUTh CTaHOBJICHHE CHOCOOHOCTH JTr0en
(IpeBHEAHTJIMICKOTO W CPEIHEAHTJIMMCKOTO TEPHOJIOB) K OOOOIIECHUIO Kak
pe3ynbTaTy pPa3BUTUS HMHTEJUIEKTYalbHBIX BO3MOXHOCTeH. Takum oOpazom,
HauMHasg C KOHKPETHOrO MOHSATUS «BOMH», OCYIIECTBISETCS mepexoa K Oosee
OOLIMM TMOHSTUSIM «BOMCKO», «CpakeHue», «BodHa». Iloarpynma «BoenHoe
CHapsDKEHHME» BBIICISIETCS B OTACIBHYIO, B CBA3U C BO3MOXKHOCTBIO Ha IPUMEPE
€€ aHaJMu3a HarjsgHO YBUJETh MOSBISIOLIECECS CTPEMIICHHE Y JAPEBHUX JIOACH
CO3/1aTh MpeaMeT (onpeIeIEHHOE OPYKHE JJIsl BHITIOTHEHUS BOCHHBIX JCHCTBUIM) U
BIIOCJIEJICTBUM >K€JIaHME BbLAETUTH ero. Emie Oojee mokasareabHa BO3MOXKHOCTD
Ipy aHaIM3€ MaTepuana BBISIBUTH IMEPEXO0Jl OT KOHKPETHBIX OOBEKTOB (THMA

OpYXHsi), K 000011a01eMy POJOBOMY MTOHSITHIO «OPYKHEY.

B cBs3u ¢ TEM, UTO CEMAHTHYCCKOC I10JIC ITIOJJHOCTBIO OIINCAaTh HEBO3MOKHO,

N OaXXC HCJIb3A IICPCUUCIUTL BCC €TI0 COCTABIIAIOMINC 3JICMCHTEI, MOJKHO CKa3aThb,
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YTO OHO HE UMEET YETKUX T'PAHMI], U HE MOXET OBITh MPEICTABICHO KaK YETKO
CTPYKTYpHpOBaHHOE 0OpazoBanue. Tak, HampUMep, TaKHe JEKCEMBbI KaK «CIlIaBay,
«CTpax» U Jp. MOKHO OTHECTH K AJIEMEHTaM CEMaHTHUYECKOIo IOJid «BOWHa». B
paMKax JAHHOTO HCCIEAOBAHUS 3TH MOHATHS HE WUCCIEAYIOTCS B BUAY TOrO, YTO
BBIJICJICHHBIE BBIIIEC YETHIPE T'PYIIIbI, 8 UMEHHO, «BolHay, «Bolcko», «Boun» u
«BoeHHOe cHapsKeHHE» SIBISIOTCS OCHOBHBIMU M HauOoOJee MHOTOYHCIICHHBIMH,
YTO TOBOPUT 00 MX POJIM ¥ 3HAYUMOCTH B BOCHHOU c(hepe KU3HH aHTIIOCAKCOB, a B
HCCIICIOBAHUM J1a€T BO3MOXKHOCTh Ham0oJiee IMOJHO OIMKCaTh MCCIEAYEMOE IoJie

«BOUWHAY.

2.2.1. Hoarpynna «Boun»

B moarpynmy «BouH» BXOIAT JIEKCHYECKHE EIWHHUIBI CO CIIOBAPHOMU
nepununmeit  «warrior, soldier, fighter» (Boun). B pesymbrate orbopa ciioB
OoTHOcAIUXCS K rpynme «Boun» Obuio BbieneHo 102 cioBa, U3 KOTOpbIX — 28
MPOCTBIX U — 74 CIIOXKHBIX. B pe3ynbTraTe MpOBEACHHOIO aHaIN3a ObLIN BbIICICHBI

CIIeAYIONINE KyIbTypHO-CIIEITU(UIECKHEe 0COOCHHOCTH:

1. CouuajabHblii cTaTyc

B npeBHEaHrnmmiiCKoi JEKCUKE CO 3HAYCHUEM «BOWH» HAaXOAUT OTPAKECHUE
CYIIECTBOBAaBIIasi B T€ BpPEMEHAa coIlMajgbHas uepapxus coodmiecTBa. Tak,
COIIACHO COIMAJIbHOMY CTaTyCy BOMHBI JICIHIIUCH Ha: CYNINQG - 8001cob, no3omnee -
ochosamenv  Koponeeckou Ounacmuu, ealdorman - wamecmuux Kopois,
nomomcmeenHulll apucmoxpam, €orl — npedcmasumens 6vicokoll apucmokpamu,

pean - eoun, opyscunHux.

Takum o00pa3om, CyIIECTBYIOUIME JIEKCEMBl IMOMYEPKHBAIOT HE TOJIBKO

SHAYUMOCTb COIUAJILHOI'O IMOJIOKCHUS, HO U CTAaTyCa B UCPAPXHUH BOMHCTBA.

2. Iloxa u BO3pacT BoMHA

B pamMkax TaHHOW TpyIIbl MOKHO BBIAEIUTH Psifi CIOB, YKa3bIBAIOIIMX HA

BO3pACT WJIH TOJ BOMHA. DTO TOBOPUT 00 0COOOW POJIM AAHHOTO MPU3HAKA JJIS
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nroned Toro Bpemenu: cempestre — female soldier, female warrior; giéid-cwén -
warrior queen; gid-cyning - warrior king; dreng - youth, warrior; hyse - son,
youth, young man, warrior; mago-rinc — young man, a man, warrior, young

soldiers; hago-steald - young man, warrior, liege man u ap.
3. XapakTepucTHKAa BOUHA

I[JISI J'IIOILCﬁ TOTO BPCMCHH ObLI Ba)KEH HE TOJBKO BO3pacCT U II0J, HO H
JUYHBIC KadecTBa («OeCTONaaHbINY, «BEIUKHI», «XpaOphiii»), a TakkKe HMela
SHAYCHUC aMYHHUIIUA, SKUIIMPOBKA BOWHOB («BOI/IH B JilaTax», «BOHMH B IIJIICMC»,
«BOMH CO IIUTOM», «BOOPYKEHHBIN BOMHY», «BOMH-MOPSIK»): agleca (a miserable
being, fierce combatant), hilde-freca (warrior, a bold man), déod-wiga (great
warrior), byrn-wiga (corsleted warrior), gid-floga (winged fighter), héadu-
lioende (seafaring warrior), helm-berend (helmeted warrior), lind—wigend ,-

wiggend (shielded warrior), weepen-wiga (armed warrior).

Ocoboe BHHUMaHHME CTOMT YACIUTH cioBy Qiéid-floga, koropoe obGo3HauaeT
wiemaiowuil 80uH», WA WHAYC «OPaKoH», T.e. IPAKOHY MPHUITUCBIBACTCS CTATYC
BOMHA, YTO ITOATBEP)KAAE€T BBICKA3aHHYIO BBIIIC HACIO O MH(OIOTHYHOCTH

KApTUHBI MUPA aHTJIOCAKCOB.

4. Cneuuaju3anus BOMHA

I[ToMruMO OTMEYEHHBIX OCOOCHHOCTEH B JAHHOW TMOATPYIIE MOXKHO
OTMETUTH P CIOB, KOTOPBIE CBUAECTEIBCTBYIOT, YTO IOMUMO 3HAYMMOCTH BOMHA
KaK TaKOBOIO, aHIVIOCAKCHl YJEIsUIM OOJIbIIOE BHHMAaHUE pOAY BOMCK:

((KOH@ﬁLL!uK)), «nexomuHey», «KKOHHUKY», «lUnoHocey», «KMEYHUK» N «JIIYUYHUK.

K maHHOI OATrpyIine MOKHO OTHECTH CIICIYIOIIUE CIoBa: @SC-beren,-bora
m. spear—bearer, soldier, fédga m. foot—soldier, band of foot—soldiers, féde-cempa
m. foot—soldier, gdar—wiga,-wigend m. spearman, warrior, lind-hebbende m.
shield—bearer, warrior, rid-wiga m. horse—soldier, rede-cempa m.

horse—soldier, reede-wiga m. horse—soldier, rand-hebbend m. shield—bearer,
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warrior, ridda m. rider, man on horseback, horseman, horse—soldier, rid-wiga m.
horse—soldier, scéotend m. bowman, warrior, sweord-freca m. swordsman,

warrior u ap.

B pamkax rpynmbl «Boun» cymiecTByeT OOibIIOE KOJUYECTBO CIIOKHBIX
CJIOB, B CBSI3U C Y€M IIPEICTABIIECTCS MHTEPECHBIM NPOAHAIU3UPOBATh CIOBA C
TOUKH 3PEHHSI MX CTPYKTYpPBI JUISl BBISIBICHUS CIEUU(DUUECKUX YEpPT, a UMEHHO

KOMITOHCHTOB, IIPUBHOCAIINUX B IIPOLCCCC CJIOBOO6p8,30BaHI/I$I BOCHHBIN OTTECHOK.

Hanpumep, kommoneHt ma. gar (spear, dart, javelin), xotopslii ykaspiBaer
Ha OTHOIIEHUE BOMHA K OMNPENEICHHOMY POJY BOMCK - «konetiwyuxy. 1lpu 3Trom
OTMETHM TOT (paKT, YTO UMEHHO OT JIaHHOT'O KOMIIOHEHTa 00pa3oBajoch 17 cios,
IMpUHAAJICKAIITNX K BOCHHOH TEMATUKE. I[aHHBIﬁ QJIICMECHT ABJIACTCA
OIpEICIISIONIMM B TAaKHX CIIOBaX Kak: ja. garbeam (a spear-shaft) < ma. gar + na.
beam (tree), na. garholt (shafted spear) < ma. gar + ma. holt (wood, grove), na.
gargewinn (fight with spears) < ma. gar + ma. gewin (a battle, contest), na.
garcwealm (death by the spear) < ma. gar + ma. cwealm (a violent death,
slaughter, murder), na. gargetrum (armed company) < nma. gar + ga. getrum
(band, mass, company of soldiers), na. garfaru (warlike expedition) < ma. gar +
na. faru (journey, passage), na. garnio (conflict, war) < na. gar + ga. nzo (ill-will,

hatred, enmity) u ap.

U3 OPpUMEPOB BHJIHO, YTO MMCHHO CJIOBO 1a. Jar sBJISISICH KYJIBTYPHBIM
KOMIIOHCHTOM, OIIPCAC/LICT CCMAHTHYCCKOC 3HAUCHHC BO BCCX pa306paHHI>1x
JICKCEMaAX, T.C. BBICTYIIAs B KAYCCTBE OIIPCACIICHUA KO BTOpOfI OCHOBC, 0003HaYaeT

MNPHUHAIJIC)KHOCTD K BOCHHOM TEMaTHKE.

Takum 00pa3oM, MOXKHO TPEANONOKUTh, UTO B CTPYKTYpPE CIOXKHBIX CJIOB
OHa ceMa OyIeT SBIATHbCA KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, OCHOBHOHM 3adaueit
KOTOpPOTo SIBJISIETCS  J100aBlIEHUE KYJIbTYpPHO-CHEHM(PUUECKOrO 3HAYEHUS B

CTPYKTYpY CJIOBa.
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[lo Takomy e MOPUHIUIY B CTPYKTypE€ CJIOXHOTO ClioBa BeAET celds u
2JIeMEHT Ja. ceSC (Spear, lance, ship), mnpuBHOCS BOEHHYIO OKpacKy
oOpa3oBaBIIMMcs OT Hero 12 cioBaM: ja. eesctir (glory in war) < ma. @sc + ga. tir
(glory, honour), na. eescstede (place of battle) < ma. wsc + na. stede (place, spot,
locality), na. eescplega (play of spears, battle) < na. esc + na. plega (play, quick
movement *[in poetry applied to fighting]), na. eescaracu (battle) < na. esc + na.
Jracu (spear-strength, brunt of spears), na. eescwiga (spear—warrior) < na. esc +

na. wiga (fighting man, warrior).

Hapsiny ¢ ocHOBOIMOJAratlonuMy KyJIbTYPHBIMH KOMITIOHEHTaMH Ja. gar u
Ja. @SC, KOTOPBIC SBIIIOTCS CIIOBOOOPA30BAaTEIbHBIMH OCHOBAaMHU JIJISi BOCHHOM
JEKCHKH, CYIICCTBYIOT M JAPYrde OJEMEHTBbI, KOTOpPhle€ IPUBHOCAT CBOU
cuenuduueckre ocodennoctu. K uum ornocsres: ga. lind, ga. sweord, ga. rand,

na. féo, na. reede u na. rid.

Komnonent ma. lind (shield of wood) o6pasyer 12 cioB, u3 xotopbix 9
MOJKHO OTHECTH K BOoeHHOH cdepe: ma. lindcroda (crash of shields, battle) < na.
lind + ga. croda (crowd, throng), na. lindgecrod (shield—bearing troop) < na. lind
+ ma. gecrod (crowd), ma. lindgelac (battle) < na. lind + ga. gelac (motion,
commotion, tumultuous assembly, play), nma. lindgestealla (shield—comrade,
companion in war) < na. lind + na. gestealla (a companion), na. lindhabbende
(shield—bearer, warrior) < ga. lind + ma. heebbende (having, possessing smth.),
na. lindplega (shield—play, battle) < na. lind + ga. plega (play, quick movement,
fighting), ma. lindwered (troop armed with shields) < ma. lind + ma. wered (band,
company), nxa. lindwiga (a warrior armed with a shield) < ga. lind + ga. wiga (a
fighting man. warrior), na. lindwigend,-wiggend (shielded warrior) < na. lind +

na. wigend (a warrior, soldier).

OI[H&KO OH INPHUBHOCUT HC IIOJIHOC BOCHHOC 3HA4YCHHMC B CJIOBA, B COCTAaB
KOTOPbIX OH BXOJIHT, 4 BHOCUT YTOYHCHHC B YK€ UMCIOIIUCCA. Takum o6pa30M, OH
ABIACTCA HC OCHOBHBIM, OINPCACIAIOMIMM, a JOIOJHAIOIIMM KOMIIOHCHTOM,

KOHKPETU3UPYS TJIaBHBIN 3JIEMEHT (OCHOBY).
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Cxonnyto (yHkiuio BemoiHser u jekcema na. sweord (sword). Ot Hee
oOpa3oBaHo 21 Cl0XHOE CJIOBO, B KOTOPBIX KIIOUEBYIO POJIb UTPAET «Meu». ITOT
KOMIIOHCHT BBIMOJIHSICT (YHKIUIO AHAJIOTHYHYIO TIPEABIIAYIIEMY MpUMEpY,
KOHKPETH3UpPYsl 3HAUYCHUE YK€ CYIIECTBYIONIEro cjoBa: jga. sweordgripe
(sword—attack) < ma. sweord + ma. gripe (grasp, power, attack, assault), na.
sweordfreca (swordsman, warrior) < ga. sweord + ga. freca (a bold man, warrior,
hero), ma. sweordbora (sword—bearer, swordsman) < nga. sweord + nma. bora (a
bearer, bringer, supporter), na. sweordplega (sword-play, battle) < ma. sweord +

na. plega (play, quick movement, fighting) u mp.

Cnoo ma. rand (shield) oxa3agoce cambiM HE 3HAYUTEIBHBIM |
o0JaaronMM HaMMEHbIIEH CII0BOOOpazoBaTenbHO cuioil. OT HEero oOpa3zoBaHO
BCETrO0 5 CIIOKHBIX CJIOB, U JIMIIb 3 W3 HUX MOXHO OTHECTH K BOCHHOH C(bepe
nesrenbHOCTH: na. rand—béag,-béah (boss of a shield) < na. rand + na. beah (a
ring, bracelet, collar, garland, crown), na. randhabbend (shield—bearer, warrior)
< ga. rand + na. hebbende (having, possessing smth.), na. randwiga (a warrior
armed with a shield) < na. rand + ma. wiga (a fighting man. warrior), rand-
wigend,-wiggend (shield—warrior, man at arms) < ma. rand + ma. wigend (a

warrior, soldier).

Crenyer OTMETHTh OTJIMYHUTEIBHYIO OCOOCHHOCTh KOMITOHEHTa na. féd,
KOTOPBHIM MPUBHOCHUT BOEHHBIM OTTEHOK B HE3HAYUTEIIbHOW CTENICHW, 4 UMEHHO
3HAQUECHUE «CEAZAHHBIL C NeWUMU BOCHHbIMU OeUCMEUSMUY ", IIO-BUAUMOMY,
JABIUN HAYaJlo JIIOOBIM TMENIMM TEpPEeMEIIeHUsIM U B Apyrux cdepax ku3Hu. B
CBSI3U C ATUM U3 25 CJIOB TOJIBKO 5 CIIOB MOXXHO OTHECTH K BOCHHOM cdepe: na.
féoecempa (foot-soldier) < na. féo + ma. cempa (a soldier, warrior), na. fédehere
(infantry) < na. féd + na. here (an army, a host, multitude), na. fédehwearf (band
of footmen) < na. féd + na. gehwearf (crowd, troop, band of people), na. fédemenn
(infantry) < na. féd + ma. mann (man, a human being), na. fédewig (battle on foot,
affray) < na. féo + na. wig (fight, battle, war, conflict).
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AHanu3 CIOB C OCHOBOHM na. reede mo3BOJISIET CIEaTh BBIBOJ, YTO €€
TJIABHOM 3ajjavell sIBIIIETCS yKa3aHWE Ha «gepxosyio e3zdy» («prepared, ready,
ready for riding (horse))». Takum oOpa3oM, JdaHHas JEKCEMa TOXKE BBIMOJIHSICT
KOHKPETH3UPYIOUTYI0 (YHKIHIO, OMpeAessisi crenuuKy TJIaBHOTO KOMIIOHEHTa
cinoBa. M3 o6miero kojuyecTBa CJIOB C JIaHHBIM KOMIOHEHTOM (14 emuHwMIl) K
ClIOBaM BOCHHOM TEMaTHMKH MOXHO OTHecTH Jjwmmib 4. ga. reedecempa
(horse—soldier) < nma. rede + ga. cempa (a soldier, warrior), ma. reedehere
(mounted troop, cavalry) < na. reede + ga. here (an army, a host, multitude), na.
reedemann (horseman) < ga. rede + ga. mann (man, a human being), na.

reedewiga (horse—soldier) < na. reede + na. wiga (a fighting man. warrior).

MoskHOo NpCAIOJIOXUTDb, YTO I[aHHBIﬁ QJICMCHT AaKTHUBHEC HCIIOJIB30BAJICA B
I[pyroﬁ C(bepe ACATCIIBHOCTU AHIJIOCAKCOB, XOTA H3HAYAJIBHO J3TOT KOMIIOHCHT
UMeJT BOCHHYIO HaIlpaBICHHOCTh: raede-feestinge f. (entertainment furnished to the
king's messengers when riding on the king's business, or to those strangers who
were coming to the king), reedegafol n. (rent paid in one payment in money or in
kind), reeden f. (rule, government), raedend m. (controller, disposer, ruler: divine),
reedengewrit n. (written agreement), reedere m. (‘reader,’ 'lector' (ecclesiastical
order), scholar, diviner, expounder, interpreter), redesmann m. (counsellor,

adviser: steward) u ap.

B cBow ouepenr KOMIIOHEHT ja. rid, uMest 3HAUCHHUE «BOUH, CUOAUULL HA
KOHe», HE HECET 0CO00ro BOCHHOTO CMBICJIA U HE SBJISIETCS JOMUHAHTHOMU
CIIOBOOOpa3oBaTeabHOM equHuIici. JlaHHast lekcema o0pa3oBaHa OT riarosa ridan
(to ride), xoTopsIi U ONpeneIsSeT CMBICIOBOW OTTCHOK 3HAYCHHMS, MOJYUYECHHBIX OT
nero cios: ridda (horse-soldier), ridend (rider, cavalier), ridere (rider, trooper),

ridwiga (horse-soldier).

[TokazarebHBIM ~ MPUMEPOM  BAXXKHOCTH JIOOABJICHUS  ONPEICICHHOTO
KOMITOHEHTa K CEMaHTHYEeCKA HEHTPabHOMY CIIOBY SIBJISICTCS €r0 HalMuUe B
NUCHbMEHHBIX MaMITHUKax. TakuMm mpumepom siBisieTcsi cioBo na. heebbende B

aHTIIOCaKCOHCKOM ammueckort mosme «beoBynbd» (VI B.).
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I/ICXOI[H N3 KOHTCKCTA, MOXHO YBUJICTH ITPOTUBOIIOCTABJIICHUC CBOCTO BOMHA~

3aIIUTHUKA 4y>KOMY BOMHY-3aXBaTUHKY:

...«Heht da pcet headoweorc to hagan
biodan // up ofer ecgclif paér peet
eorlweorod // morgenlongne deg

modgiomor scet // bordhaebbende béga

on wenum: »...(Beo. 2892)

*eorlweorod (a band of men, warrior band) <

... Then he commanded battle-result to
be announced at the stronghold //
up over the cliff-edge, where that

warrior-band //
the morning-long day sat sad in spirit //

shield-bearers...

eorl - an Anglo-Saxon nobleman of high rank,
the yarl of the Danes.

... «No hér cudlicor cuman ongunnon //  ...Not here more openly began to come

lindhaebbende né gé leafnesword // /l lindenwood shield-bearers, nor you

guofremmendra gearwe ne wisson // the leave-word // of our war-makers

maga gemeduy ... (Beo. 244) certainly don't know // our kinsmen's
consent...

MOXKHO TIPEAIoJIOKHUTh, 4YTO HCIIOJb30BaHWE cioBa jaa. hebbende B
CTPYKTYpPC CJIIOKHBIX CJIOB B BHIC Cy6CTaHTI/IBI/Ip0BaHHOFO IIpu4acCTu:A I co
3HQUEHUEM  «HOCAWUU  wum»  HECIydalHO. 3ITO  CBHJACTEIBCTBYET O
H€O6XOIII/IMOCTI/I CO31aHHUA HOBBIX CJIOB IJIdA OoJIbIIEH BBIPA3UTCIIBHOCTU H

9KCIIPCCCUBHOCTH ITOOTHYCCKOI'O TCKCTA.

B pamkax maHHOM Ipynibl MOKHO OTMETUTh OCOOEHHOCTH OTIEIBHBIX CJIOB.
Tak crmoBo na. agleeca (fierce enemy) < na. ag + na. lec (strife, battle) umeer B
CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHT Jia. a(, KOTOPhI COOTHOCHTCS C TOTCKMM cJIoBoM aglo
terrory.

«trouble, JlaHHBI KOMITOHEHT HE TIPOCTO OIpeHeseT HaIWINe

NPOTHBOOOPCTBYIOIIEH  BOIOIOIICH  CTOPOHBI, YYacTHUKA  CpPaKEHHs, a
CBUJETENBCTBYET 00 YCUJICHUU 3HAYEHUS CIIOBA, 0003HAYas «Oumea, npuHocauas
beowbl u yocac». OTCI0a CTAHOBUTCS MMOHITHBIM MOsBJICHUE onpeneacHus «fierce»

- «8paz, 8CenAIOUWULL CMpaxy.
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WuTepecHpIME  TIpECTaBIsIIOTCS KoMIoHeHThl aa. hild w ma. héadu,
BOCXOJISIIME K MMEHaM COOCTBEHHBIM. B ckaHIMHABCKOM MU(DOIOTHH - 3TO UMEHA
BAJILKUPHUN, BOMHCTBEHHBIX JIEB, KOTOpPbIC BBITIONHSIM TpHKa3bl Oora OmuHa u
Mo pemark ucxon cpaxkenuit: «Hildr»y u «HOod». Tem cambiM u 37€Ch

YCMATPUBACTCA MI/I(I)OJIOFI/I"ICCKEUI COCTaBJAOIIAA KapTUHBI MUPA AHI'TIOCAKCOB.

Crout OTMCTUTD, YTO HCKOTOPBIC JICKCCMbBI BCTPCUAKOTCA TOJIBKO B IIO33UH —
beorn (a man, warrior, soldier, nobleman), 3up-rink (a man of war, warrior),
heeled — (a warrior, hero), lind-heabbend (warrior possessing a shield), secg —
(hero, warrior), garsecg (man, warrior, spear-man), pegn — (man, warrior).
YHOTp€6JIeHI/I€ 9THX CJIOB B FCpOH‘{GCKOﬁ II0O33MU TOBOPHUT O CHGIJ;I/I(l)I/IKe
MCHTAJIUTETA J'IIOI[CfI I[peBHeaHFHHﬁCKOFO nepuoaa, I KOTOPBIX TAKHC Ka4dCCTBA
KaKk TIcpou3sM, CMCIOCTb H I[O6J]CCTI> ABIAKOTCA  JIYUIIMMH  Ka4CCTBAMU,

XAPaKTCPU3YIOIUMHA MYKYHNHY, BOMHA, 3allIUTHHUKA.

SI3pIKOBOM MaTCpuall TaKXKC IIPCACTABICH CHHOHUMHUYCCKHUM PAAOM JICKCCM,
BBIp@XKAIONIMX BOMHCKYIO no0jecth: cheoht (a boy, youth, man of arms, knight),
driht-3uma (warrior, a popular man), wizend (a fighting man, soldier, a noble
strenuous man), hilde-rinc (a warrior, the man of battle), hearding (a brave man,
hero), hildfreca (warrior, a bold man). B nanHbIX ciioBax, BUAMMO, TPOSBISCTCS
OIICHOYHAs! KOHHOTAaIUs (0JI00pEHHE OMpeIeICHHBIX KaueCTB, KOTOPHIMH 00J1aaeT

YeJI0BEK, BOMH, TepPOi).

Takum oOpa3zom, uccieayeMblii MaTepuan MOATBEPKIACT BbICKA3aHHYIO
paHee MbICcib O AuGPy3HOCTH, MHUGPOJIOTUYHOCTH U CUHOHUMHUYHOCTHU
aHTJIOCAKCOHCKOM KapTHHbI MHpa. Tak, O CHHOHMMHHM TOBOPHUT camo oOuiee
KOJIMYECTBO BBIIEJICHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHMI] B COCTAaBE JIAHHOW TPYIIIBI, a O
1 Py3HOCTH 3HAYEHUH MOXKHO CYIUTh MO HAJMYMIO CIIOB COYETAIOIIMX B cebe
KaK CyObEKTUBHbIE, TaK U OOBEKTUBHBIE JIEMEHTHI, YTO MOJATBEPKIAET MHEHUE O
Pa3MBITOCTH BOCIPUATUS Yy IPEBHUX Jtoel. MupomornyHocTs, B CBOIO O4epe/b,
OOBSACHSETCS IEPEXOA0M UMEH COOCTBEHHBIX (B IAHHOM CIy4ae UMEH BaJbKUPHUA)

B pa3psij] CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX OCHOB.
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2.3.2. lloarpynna «Boiicko»

[logoOHO TOMY, Kak B pPOJOBYIO OOLIMHY BXOJWJIM JIFOJAH, CBA3aHHBIC
KPOBHBIM POJICTBOM, TaK B BOMHCKOE OOBEIMHEHHUE BXOIWIM JIIOJH, CBSI3aHHBIC
PUTYaJIbHBIM POJICTBOM, KOTOpPOE OKa3bIBAJIOCh Kpemue KpoBHOro (®. Kapnuuu
1987:129). Taxkum oOpazom ¢GOpMUPOBAICS BOSHHBIA OTpPsiA, KOTOPBIN
MPEACTABIIST COOOM OMpEETICHHOE KOJMYECTBO JIIOJEH, NEHCTBYIONUX KaK OJHO
1eJ10€, MOAYUHEHHOE U MPEJaHHOE CBOEMY BOX/I0. M3 CKa3aHHOTO CIIEyET, 4TO B
CTPYKTYpE paccMaTpuBaeMOW MOATPYMIbI JOJKHBI MPUCYTCTBOBATH IMPU3HAKU
MHOKECTBEHHOCTH, SKCIUIMLIUTHO BBIPAXCHHBIM B CIOBAapHOM NeDUHUIIUNHU, U

CO6I/IpaTeJ'IBHOCTI/I, BBIpa)KeHHBIﬁ UMIIIMIOHUTHO.

B I[ElHHOfI MNOATPYIIIIC TAaKKC MOXHO BBIICIUTL pPAad  KYJIbTYPHO-
CHG]_II/I(I)I/ILIGCKI/IX ucepT, INIIPCACTABIIAOIINX HHTCPCC B pPaMKaxX HCCICAOBAHHA

KyJIbTYPHOI KapTUHBI MUPA aHTJIOCAKCOB:

1. IIpu3HaAK MHOKeCTBEHHOCTH/ cOOMPATEJILHOCTH

Hampumep, ObUIO BBISBIIEHO, YTO TaKHe JIEKCEMBbI Kak Jia. COrdor m ja.
getrum xapakTepu3yrOTCsS HAIMYHUEM MPU3HAKA MHOXECTBEHHOCTH, IKCIUTUIIUTHO
BBEIDOKCHHBIM B CIIOBAPHOW ACHUHUIIMKA W SBISIONIMMCS JTOMHUHAHTHBIM: JIa.
corger (troop, band, multitude, throng), ma. getrum (band, mass, company,
company of soldiers) (Bosworth). BHuMaHus 3aciyXuBaeT Takke JieKceMa Ja.
dugud, B cioBapHOil NeUHUIIMK KOTOPOW MOKHO BBIJICTUTH MPU3HAK «BOLUCKOY
(troop, army) (Bosworth). JlaHHBIH NpU3HAK JICKAT B OCHOBE, T.C. SIBJSCTCS

JOMUHAHTHBIM B CTPYKTYpP€ JaHHOW MOATPYIIIIHI.

B crpykType nekcembl na. déod BeIIEISCTCS TPU3HAK «MaeMs, HApPooy,
SKCIUIMIIMTHO BBIPAXCHHBIH B cioBapHoi neduuunmm: «people, nation, tribey»
(Bosworth). JlaHHBIH KyJIbTypHBIH KOMIIOHEHT C BBIJACJICHHBIM 3HAYCHHUEM
MPUCYTCTBYET U B mModMe «beoBynbd»: Sweodeod (weedckoe eoticko / Hapoo)
(Beo, 2922). Bonee Toro, B cnoBape bocBopra-Toiepa ropoputcs na. déod «a

body of warriors, old and young, attached by personal service to the king». U3
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4ero CiieAyeT, 4To B oTiuume oT JiekceM na. dugud «manhood and all who have

reached manhood» u ma. geogod «youth, young people, junior warriorsy maHHBbI#H

KOMIIOHCHT 06J'IaI[a€T CO6I/IpaTeJ'H>HI)IM 3HAa4YCHHUCM, 3aKJIIIO4aCT B cebe Kak

cTapuicc, TaKk 1 MJIaauIcc IMOKOJICHHNC BONHOB.

Jlanee Takue jekceMbl kak fa. leod (people, nation, band), na. werod (troop,
band, multitude, crowd) u na. folc (multitude, a people, tribe, troop), Hapsay ¢ na.
060d Taxxe 00BeMHAIOT B ceOe CIICAYIONINE 3HAUCHHUS: «BOLUCKO, NAEMS U HAPOOY.
D10 00YyCIOBICHO OTHOIICHUSIMH BHYTPU APYKHHBI, KOTOPBIE TMOCTPOEHBI IIO
MOJIEIN POAOBOM OOMIMHBI. [[pykHHA COCTOsIa U3 MOJOMBIX JIIOACH MpelaHHbIX
BOXK/II0, CAMTABIIMX €r0 CBOMM T'OCIIOJIMHOM U MOJYYaBIIUX OT HETO MeY, OPYXKHE,
KOHS U JIOJII0 B o0mmiel no0krde. Boxap 3amuiian cOrmIeMeHHIKOB 1 3aXBaThIBAIT
HOBbIe Tepputopun uis mocenenus. (['ypesuu 1999:96). B aroit cutyarmu
yCMaTPUBAETCS M MPOTUBOMNOCTABIICHNUE, HAIMYKE TIPOTUBOOOPCTBYIOLIUX CTOPOH,
T.€. HAIMYUE CONMAIBHBIX TPYMI, ¥ B YaCTHOCTH 3HATH, KOTOpas HAXOJWJIACh B
MPOTUBOPEUYMBBIX OTHOMIICHUSIX C KOpPOJEM M Morja 3aBs3biBaTh OOpbOy C

KopoJieBckoit npyxunoit (I'ypesua 1999:46).

Takum 00pa3oM, MOXHO TOBOPUTH O COOTHECEHHH IOHSATHUN «BOMCKOM,
«HapOI» M «TOJMa», a TAKXKE€ O TPYJHOCTH Pa3rpPaHUYHUTh CIydyau yHOTpeOIeHHUs
JTAHHOTO cJIoBa (11711 0003HAYEHUsT TOJIBI, HAPOJa WM BOicka). Buaumo, Takoe
COBMEIICHHE TIOHATHI CBS3aHO C TIEPEXOJO0M U3 pa3psiia KOHKPETHBIX KaTeropuii —
0003HaYEHNE MY>KCKOTO HACEJIEHUS, COCTABIISIONIETO BOMCKO, APYKUHY B pa3psij
Oonee aOCTpakTHBIX. bojee TOro, 3ToO MOATBEPKIAET MBICIH O CYIIECTBOBAHUU Y

J'IIOI[GI71 TOr0 BPEMCHU KOJINICKTHUBHO-OMOLIMOHAJIILHOI'O THUIIA MBIIIJICHHUS.

2. Haanyue BO3pacTHOIO0 NPOTHBONOCTABJIEHUS

Kak u qyis noarpynmsl «Bouny, st «Bocka» MOXKHO OTMETUTH BaKHOCTD
BO3PACTHOTO IpPU3HAKA, O YEM CBHUJIECTEIBCTBYET HAJWYUE MPOTHUBOIOCTABICHUS
nekceM. ClOBapHbBI aHANW3 MOKa3bIBaeT, uTo JekcemMa dugud HaxomuTcs B

MIPOTHUBOIIOCTABJIEHUU C JIeKceMOM §e0god. Ecnu geogoad - 3To Mosiojible BOUHBI, TO
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JOTUYHO TPEINONOKUTh, dro dugud — 93TO cTapiive BOWHBL. AHAIU3
JeKcukorpadpuyeckol ACPUHUIMM TMOATBEPXKIAET TMPUCYTCTBUE YKA3aHHOTO
npu3Haka: dugud — «manhood and all who have reached manhood»/ goegod —
«youth, young people, junior warriorsy (Bosworth). Takum oOpa3om, Jiekcema
dugud moaydaer KOHKPETHOE OCMBICICHHE, O0O3HA4as MYKYHH B 3PEIIOM

BO3pacCTe.

MO>XHO NpPEaIoIOKUTb, YTO TAKOE JACIICHHE II0 BO3PACTHOMY IIPU3HAKY
Ipenoiarajio MpOTHUBOMOCTaBiIeHUE Oosiee aOCTPAKTHBIX MOHATUN, TaKUX Kak
«OTBITHOCTH/ HEOOYYEeHHOCTHb». BoeHHas opraHu3zanus APEBHUX aHIJIMYaH
npejnosiarajga rnepeaady omnbita OT 0oJee 3penblX BOMHOB MOJOJbIM. BepositHee
BCET0, MMEHHO BO3PAacCTHOW MpPHU3HAK ObLI NEPBOHAYAIBHBIM, IEPBUYHBIM, TaK KaK
SBJIIETCS KOHKPETHBIM, B TO BpeMs KaK «OIBITHOCTH/ HEOOYYEHHOCTH» Ooiee
abcTpakTHBIA Npu3Hak. TakuM oOpa3oM, JaHHOE MPOTHMBOIOCTABICHHUE €IlE Pa3
JIOKa3bIBaeT Hanu4ue AUQPQy3HOCTU 3HAYEHUH, T.K. JaHHBIEC JIEKCEMbI COBMEILAIOT
B CBOEH CTPYKTYpe KOHKpPETHbIE U aOCTpakTHbIE IPU3HAKH, YTO SIBISETCS

CJICACTBUECM MBINIJICHHA, XapaKTCPHOT'O AJIsA J'IIOI[Cﬁ APCBHCTO MHUDpaA.

KynbTypHBI KOMIIOHEHT MOXKET OBITh BBIPAXKCH U B CTPYKTYPE CIOKHBIX
cioB. IIprMepoM MOKET CIYKHTh BBIYIEHEHHE BO3PACTHOIO IMPU3HAKA B JICKCEME
na. magodryht (band of warriors), rae BeIAEISIOTCS ABa KOMIIOHEHTA: Ja. Mago

(young man) u na. dryht (multitude, army).

3. IIpoTuBonoOCTaBIEHHE CBOM-UYKOM»

B cTpykType BOCHHOU JIEKCUKHU B JAHHOW MOATIPYIIIE MOKHO BBIJICIIUTH €IIE
OJIMH KYJIbTYpHBI KoMmoHeHT jga. here (an army, a host, multitude, a large
predatory band). JlanHoe cJIOBO OOHapy>KHMBacT B CBOEH CTPYKType MNpH3HAK
«80UICKO, OMPs10», BBIPAKEHHBIN SKCIUIUIIUTHO B clloBapHOU Aehununmu. OaHaKOo
aHallM3 MaTepuana MoKa3al, 4TO COACpXaHHE JAHHOTO KOMITIOHEHTa HECKOJBKO

OTJIMYACTCA OT APYI'UX.
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B cnmoBape bocsopra-Tomnepa 0TMEUEHO, UTO JIEKCEMA, PENPEICHTUPYIOLIAS
JaHHOE TIOHATHE, HCIOJB3YeTCS B AHIJIOCAKCOHCKONW XPOHUKE TOJBKO IS
0003HAaYCHHS BpPaKeCKUX (IaTCKUX) BOMCK, TOTJAa KaK aHTJIOCAKCOHCKHE BOMCKa
(cBom) obo3Havarorcs cioBoM na. fyrd. [Tomumo storo ga. here wmcmosbsyercs
TakKe JJsi1 o0o3HaueHus Tpabexka u pasopenus («robbery, devastationy)
(Bosworth). MokHO TpPEINOI0XKHTh, YTO TNPHU3HAK «PA30PCHUE» H3HAYAIBHO
cozepkaics B JiekceMe aa. here, xotopas cooTHOocHTCs ¢ Tiarojom hergian «to
harry, pillage, plunder, ravage, waste, devastate, make an incursion or a raid,
make wary (epabums, onycmowams, cosepuums Habez). Ckopee BCEro, JaHHas
JeKceMa CTajla YyIoTpeOIaThes Uil 0003HAUCHUS BPaKECKHX BOWMCK B pe3ysIbTaTe

OTOXKACCTBIICHUS JIIOJbMHU ,Z[CI>’ICTBHI>’I BparoB € Fpa6€}i(OM.

Kpome Toro y naHHoOM jeKceMbl €CTh U MU(POJIOTUYECKOE MPOUCXOKICHHUE.
Kopens here- (rot. harjis, nu. herr, aBH. hari) BXonut B coctaB MU(GOJIOTHIECKOTO
uMeHn Herjan («goun», «enaovika», «802#co0b 80UcCKa»), PO3BUIA TEPMAHCKOTO
6ora Onuna. B mudonorun Onun B unocracu Herjan npejcraer kak 60r BOWMHBI,
IPEABOAUTENL BOMCKA MAaBIIMX BOWHOB, NpaBAllni Banbxamwion, cakpaJbHBIM
MECTOM JUIsl TOOJIEeCTHBIX BOWMHOB. Takum oOpa3om, B yiekceMe jaa. here Hamum

oTpaxkeHue MU(GOIOTHUYECKUE BEPOBAHUS BOMHOB B 3arpOOHYIO KU3Hb.

WTak, KyabTYpHBIH KOMIIOHEHT Ja. here okaspiBaeTcs HauboJiee KyJbTyPHO-

cnenupuIecKuM, B OTIIMYHUE OT APYTUX KOMIIOHEHTOB TaHHOW TPYIIIHI.

B rpymrme c¢0B, KOTOpble MOKHO OTHECTH K MPOTHBOIOCTABICHUIO «CBOM-
qyxoi» jgekcema aa. hettend (enemy, antagonist) npeacrasisier ocoOblii HHTEpEC,
TaK Kak OHa SIBIIIETCS MPHMEPOM ISl MOHMMAHHUS MHUPOOILYIICHHS JIIOIEH TOro
BPEMEHH, KOTOPBIC HE TOJBKO Pa3ICIMJIM MUpP Ha JIBE YaCTH, HO M JaJId 3TOMY

OIICHKY.

SBnsisicb CyOCTaHTHBUPOBAHHBIM TpUYacTHeM |, JaHHOE CJIOBO HMeeT
3HAUCHUE «HEHABUOAWUL, M.e. MOM, KMO HeHasuoumy. ITOT NpUMEp

MOKAa3aTeJIeH, TaK KaK OH OTpakaeT Crenu(UKy MBIIIJICHUS JIFOJIEH TOTO BPEMEHH,
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KOTOPBIC OIPCACIIAIIN ITOHATUC «Bpar» Kak HY)I(OP'I YCJIOBCK, HeHaBI/II[HH_II/Iﬁ Te6ﬂ.
OT0 OOBICHICT HAMYKME TAKOro KOMIIOHeHTa kak jga. hete (hate, hostility) B
COCTaBE LICJI0I'0 CJ]OB006paBOBaTeJ'II>HOFO THE3da C HeTraTUBHOU KOHHOTaHI/Ieﬁ:
hetan (to attack), hetelic (hostile, violent), hetol (hostile, hating), heteponcol

(hostile), hetepanc (a hostile thought), hetespreaec (hostile or malicious speech).

Takum 00pa3oM, 3TO TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH YCHIIUTH 3HAYECHHE

Bpax1€OHOCTH IPOTUBOOOPCTBYIOIIEH CTOPOHBI IO OTHOLIEHUIO K «ce0e.

Henb3s HE OTMETUTH, UTO MPOTHUBOIIOCTABICHUE «CBOW/4Yy>KOi» OCHOBAHO
HC Ha POJIH KOMIIOHCHTA B CTPYKTYpPC CJIOBA4, 4 HAa HAJIUYHNU AHTOHHMHUYCCKHUX
orHomenunid. Takumu npumepamu siBisitores: here/unfriphere/eelfolc - a hostile
army VS heap/fultum/gedrint — a host, company, multitude, help;
andsaca/hearmscadalsceapa — a terrible enemy, one, who does harm VS
wilgesip/geneat/gefera/efenwerod — a pleasant companion, colleague, a soldier of
the same company; hildlata/widersaca - a coward, adversary, enemy, betrayer,

apostate VS heele/hearding - a man, brave man, hero u ap.

3aCJIY)KHBaeT BHUMAaHUA TOT (1)aKT, qTo B ITUX OIITO3NLIUAX
MPOCJICKUBACTCS Ta K€ CIIOBOOOpa3oBaTefibHAas TEHACHIUS, TJe OJWH U3
KOMIIOHCHTOB CJIOBa YCHJIIMBACT TCMATHYCCKOC 3HAYCHUC. HaHpHMep: Aa.
unfriphere < ma. unfrip- (breach of peace, hostilities) + na. here (army), na.
gedrint < ma. pref. ge (=together) + nma. driht (army), ma. andsaca < ma. and-
(opposition) + na. saca (opponent, foe), na. hearmscada < na. hearm (harm,
pain) + na. scada/sceapa (devil, fiend, antagonist), na. wilgesip < na. wil (will,
pleasure) + na. pref. ge + na. sip (journey, way), na. geneat < na. pref. ge + na.
neat (companion, follower in war), na. gefera < ma. pref. ge + ga. fera (comrade,
associate), na. efenwerod < na. pref. efen- (= con-, co-) + ma. werod (band), na.
gupwine < na. gup (war, battle) + na. wine (friend), na. beaduweepen < ma. beadu
(battle, war) + ma. weepen (weapon), na. ordwiga < ma. ord (point, spear-point)+

na. wiga (warrior), aa. hildlata < ga. hild (war, battle) + na. lata (who is late or
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slow), nma. widersaca < na. wider (Opposition, resistance)+ ma. saca (opponent,

foe).

Takum o00pa3zomM, B NPOAHATIM3UPOBAHHOM MaTepuaie MPOSBIAECTCS
cnenu@uKa JTOHAYYHOTO CO3HAHHs JPEBHEr0 dYenoBeka. OMNMO3UIMS «CBOMA-
qy>KOI» YICHUT MPEICTABICHUE O MHUPE Ha JIBa IOJIIOCA: IPOBOAMT I'PaHb MEXIY
MHUPOM, BOCIIPUHUMAEMBIM HOCHUTEJIEM S3BIKOBOTO CO3HAHMS KaK «CBOW», ONM3KHUH,
0€30MacHbIi, OLIEHUBAEMbI IOJIO)KUTEIBHO, W MHPOM, OLIEHHBAEMBIM Kak
«4yKOW», IUIOXOHM, oOmacHbld. [l03TOMY IPOTHUBOIIOCTABIEHUE «CBOU-UYKOW»
IPOSBIISET ce€0s1 BO MHOTUX OTHOIIEHHUSAX: KPOBHOPOJCTBEHHBIX (CBOM UyKOH po[I,
CeMbsi,  KJaH), OTHHYECKMX  (CBOE-4y)KO€  IUIeMs,  HapOJHOCTh) |
T.4. CTepeoTunu3npoBaHHble (POPMBI B3aUMOJICUCTBUS C «UYKUM» OKPYKEHHEM —
IIPUPOJHBIM WM YEJIOBEYECKMM — IMEPEJAaBAIMCh OT CTAapLIMX ITOKOJIEHUU
OTOMKaM B BU/JIE I€ATEIBbHOCTH (Harpumep, oOpsii0B) U npeacTaBieHuil (MudoB).
Tak, ONIIO3UIUSA «CBOM-YYXKOM» KaK HEKOTOPOE IPEACTABICHHE O MHUPE HMEET
OTPAXXEHUE B SA3BIKE U IPOSBIAETCA B SI3bIKOBOW KAPTHUHE MHpPA, II0ITOMY MOXKET
OBITh ONpeze/ieHa KaK CeMaHTHUYeCcKast onno3unys. Cle1oBaTeNbHO, OHA SBIIAETCS
KJIIFOYEBOM B IIOHMMAHUM KyJIbTYpPbl AaHIJIOCAKCOB, TAK KAK OHA ONPENEIIAET
YPOBEHb  Pa3BUTHsA  YEJIOBEYECKOIO MBINUIEHUSA, KYJIbTYpbl M  OTPaKaer
YHUKQJIBHOCTb BOCHPHUATHS W HWHTEPIPETALNUHA PEAJbHOIO0 MHUpa JAPEBHUM

YCJIOBCKOM.

B cocrtaBe BBIIEIEHHBIX CIIOB, OTHOCAIIMXCS K JAHHOW MOATPYIIIIE,
3aC/Ty’)KMBalOT BHUMAHHE M CJICIYIONIUE KYJbTYPHbIC KOMIIOHCHTHI: J1a. WIJ U Ja.

gud.

B xone aHanm3a marepuana yaajaoch YCTaHOBHUTB, UYTO CJIOBO jaa. Wig (war,
battle, army) HapaBHe ¢ KOMIOHEHTaMH Ja. gar W jJa. @SC (KOTOpbIC OBLIH
BBIJICJICHBI B IOArpyIne «Bouny») sSBJIseTCS 2JIEeMEHTOM, JTOOABJISIONIMM BOCHHBIH
OTTCHOK 3HA4eHUs] KO BTOPOi ocHoBe. C MOMOIIbIO JAHHOTO KOMIIOHEHTA OBLIO
oOpa3oBaHo 62 cioBa, U3 KOTOPBIX 48 CII0KHBIX, YTO TOBOPUT O MPOTYKTUBHOCTH

CJIOBOOOpa30BaHus 10 JaHHON Moxeiu: aa. wigcyrm (noise of battle) < mga. wig +
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na. cyrm (a noise, shout, uproar), na. wigcreeft (war-power, art of war) < mga. wig
+ na. creeft (@ machine, instrument, craft), na. wigfruma (a war-chief) < ma. wig +
na. fruma (king, chief, ruler, originator), na. wigleod (a war song) < ma. wig + na.
leod (a song, poem), ma. wigsigor (a victory in battle) < ga. wig + na. sigor (a
victory, triumph), na. wigblac (splendid with warlike equipment, caparisoned) <
na. wig + ma. blac (bright, shining), na. wignod (warfare, war) < ma. wig + na. nod

(temerity, boldness, adventurous band) u ap.

BaxxHo oTMeTHTB, 4TO aHAN3 JIKCUKOTpaduueckoi neUHUIMK CIIOBA Ja.
WiQ BBISIBHII COJICpP)KaHUE OJJHOBPEMEHHO KOHKPETHOT'O U aOCTPAaKTHOTO 3HAYCHHIA
B nganHoit nekceme: fighting force (abstract and concrete), valour, troops
(Bosworth), Tem caMbIiM TOBOpsi O HAJIMYUH Y JTAHHOTO KYJbTYpPHOTO KOMITOHCHTA

TAKOI'O IIpU3HAKa KaK I[H(b(l)YSHOCTI).

WNHTepecHbIM NpeCTaBIsAECTC CIIy4ail COYETaEMOCTH JAHHOTO KOMITOHEHTa

¢ nexcemor weorc (work):

«...Ic peet unsofte ealdre gedigde, I/ .0 barely survived (with my life) //
wigge under weetere, weorc genépde // war under water, work risked //
earfodlice (Beo, 1655 — 1657). with trouble...

Takum 00pa3oM, MOXXHO NPEANOJOXKUTh, YTO BOWHA JUIsl AHTJIOCAKCOB
OCO3HaBajaCch KaK HEYTO, C OJHOW CTOPOHBI, OOBIJEHHOE, MOBCEIHEBHOE,
NPUPABHUBASACH K TAKOMY BUY JESITEIBHOCTH Kak padota. Ho ¢ apyroii cTopoHsl,
3Ta XKe «paboTay TpeboBanda OT BOMHA NMPOSBICHUS OTBaru u xpadpoctu. Tak, uem
Jdyd4llle BOUH BBIMOJIHAET TAaKOro poja «paboTy», TeM OOJblle OH COBEPIIAET
MOJIBUTOB, @ 3HAYUT M OOJbIIEe AOOBIBAET OOTaTCTB, KOTOPHIE CIY>KUIU 3HAKOM
BBICOKOT'O OTIW4YMs, XpabpocTu u ao6isectd BouHa. COOTBETCTBEHHO, Takas
«paboTay HAMpsIMYIO CBA3aHA C COLIMAJIBHBIM CTaTyCOM BOMHA U TOBOPHUT 00 €ro
3acimyrax. ClieoBaTelIbHO, KOMIIOHEHT Ja. WIJ COACpXUT B ceOe NpU3HaK

COIMMAJILHOMN 3HAYNUMOCTH.
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B xoJe ucciiejoBanus Takke OBUIO BBISIBICHO, 9TO J1a. JUd (2Up) BBITTOJTHSIET
CXOXYIO ¢ Ja. WiJ (DyHKIIMIO U SIBJISIETCS COCTAaBHOM 4acThio 56 ciioB. Hampumep,
OHO 06pa3yeT CIICAYIOIHC CJIOKHBIC CJI0BA, B KOTOPLIX IICPBOHAYAJIbHAA OCHOBA
HEe MMeJla BOSHHOTO OTTeHKa 3HaueHus: na. zgupbeorn (a warrior, man of war) <
na. 3up + nma. beorn (a man, chief), na. 2upweard (a war-guard) < ma. zup + na.
weard (a keeper, guard, warder), na. zuplesp (a war song) < na. zup + na. leod (a
song, poem), ma. zuppreat (martial band) < na. sup + na. predt (band, crowd,

body of people) u ap.

CToUT OTMETUTH, YTO BTOPHIE OCHOBBI B CTPYKTYpPE CIIOKHBIX CJIOB C
KOMIIOHEHTaMH Ja. Wig 1 1a. Qud 1o OoJblleil YaCTH CXOIHBI, YTO TaK)Ke TOBOPUT
B MOJIb3y CHCTEMBI PA3BUTOM CHHOHMMHUH JPEBHEAHTIIMICKOTO $3bIKa. TaKkum
00pa3oM, MOKHO CZeIaTh BBIBOJI, YTO KOMIIOHEHTHI J1a. gar, aa. aesSC, na. Wig u 1a.
gud YacTO KCHOJIb30BAJIUCh B Kaue€CTBE OCHOBBI /IS OOpa3OBaHUs HOBBIX CJIOB,
OTHOCAIIINXCS K BOGHHOW TEMAaTHUKE, IyTEM CIIOBOCIIOKEHUSA. B CBSI3M C 3THUM HX
MO>KHO OXapaKTepu30BaTh  Kak  Haubojee  KyJbTYpHO-CIeHU(pUISCKUE
KOMITOHEHTBI, ONPEACNSIONIME AHIJIOCAKCKOE BHUJCHHE MHUpPA, B YaCTHOCTH
BOGHHOU cdepbl nesaTenbHOCTH. boiiee TOro, HaauyMe TaKUX KOMIIOHEHTOB
TOBOPUT O BAXHOCTH JAHHOTO SIBJICHUS B KW3HHU JIOJACA TOTO BPEMEHHU M

H€O6XOI[I/IMOCTI/I BBIPAa3nuTh €ro B A3LIKC.

B pesynbprare nmpoBeAEHHOrO aHaiau3a JAHHOW TEMATHYECKOW MOATPYIIIbI
YAQJIOCh BBISIBUTh OCOOCHHOCTH JIPEBHEAHTJIMMCKON JICKCUKH, @ UMEHHO YCUJICHHE
BOEHHOTO OTTEHKa 3HAYCHHS, YTO JOCTHUTajJOCh MyTeM OOpa30BaHUS CIIOMKHBIX

CJIOB.

2.3.3. Hoarpynna «Boiina»

B cocraB rpynner «BovHa» BxomAT 77 €OUHMI, B OCHOBE KOTOPBIX
CEMaHTHYCCKUU IIPU3HAK «BOUHA, OUMBA, Cpadicenue BhIPaKEHHBIN SKCILTUIIUTHO
B clioBapHOW neduaunmu. M3 HuX 22 JEKCeMbl COOTHOCATCS CO 3HAYCHUEM

«BOUHA» BBIPA’KCHHBIM OKCINIUIIUTHO.
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IIpn ananuse maHHOM MOATPYIIIBI HApPSAYy C CHHOHMMHUYHOCTBIO BOCHHOU
JEKCUKA TaKXe MOXHO TOBOPUTH O NPEOoOIaJaHNM KOHKPETHO-TIPEIMETHOTO
MBIIUICHUS Yy JAPEBHETO YEJIOBEKAa, O YEM CBHIETEIbCTBYET IIPOLICHTHOE
COOTHOIICHHE OTOOpaHHBIX JieKceM. Tak Tonbko =~ 28% cioB B rpymnmne
0003HAYaIOT TAKOE MOHATUE KaK «BOUHA», TOTJIa KAK OCTAJIbHBIE JIEKCEMbI UMEIOT

0oJiee KOHKPETHBIN XapaKkTep «cpadicenue, OUmMea.

Huddd3yHocts, T.6. coenMHEHHWE  OOBEKTHBHBIX  DJIEMEHTOB  C
CYObEKTUBHBIMH, TaKXE€ HaXOJUT CBOE OTpPaXCHHE B JTOH TpymIe CIOB: Ja.
ecergewinn (former strife or trouble, old warfare), na. dreecwig (violent combat),
na. ealdgewinn (old—time conflict), na. folcgefeoht (pitched battle), na. ingewinn

(civil war), na. atgefeoht (external war), na. woruldcamp (secular warfare).

CTOUT OTMETUTH, YTO B IaHHOM TPYIIIC TAKKE YCMAaTPUBAIOTCS OTMEUCHHBIC
BBIIIIE 0COOCHHOCTH 00pa30BaHusi BOCHHOU JIEKCUKH IPEBHEAHTJIMICKOTO MEPUO/Ia.
Tak, naHHas MOArpYyIa TMPEACTaBlIeHA B BHJE CIOXKHBIX CIIOB C TaKUMU

KOMITOHCHTaMH Kak Jia. eSc, aa. gar, na. gid, na. hild u ma. wig, koropbsie ObuH
pa3oOpaHnbl paHee: na. eescdracu (Spear-strength, brunt of spears,battle) < na. eesc

+ na. drac (power, force), na. eescplega (play of spears, battle) < na. esc + na.
plega (play, quick movement, fighting), na. gargewinn (fight with spears, battle) <
na. gar + ma. pref. ge + ma. winn (strife, conflict, labour), na. garmitting (battle) <
ma. gar + ma. mitting (meeting), ma. gdarnio (conflict, war) < ma. gar + nma. nid
(strife, war, hostility), na. gdrrees (battle) < na. gar + na. rees (violent running,
rush, an onset, attack), na. gi@dgedingu (battle, contest) < ma. giid + na. pref. ge
+ nma. dingu (an action, a proceeding, event), na. gizdgemat (battle, combat) < na.
gud + ma. pref. ge + ma. mot (meeting), na. gidgewinn (battle) < nma. gid + na.
pref. ge + ma. winn (strife, conflict, labour),na. gédplega (attach, battle) < na. gid
+ na. plega (play, quick movement, fighting), na. hilderees (attack) < mga. hilde +
na. rees (violent running, rush, an onset, attack), na. wignod (warfare, war) < na.
wig + na. nod (temerity, presumption, boldness, an adventurous band), na.

wigplega (war—play, battle) < nma. wig + na. plega (play, quick movement,
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fighting), na. wigreeden (state of war, battle) < ma. wig + na. reeden (a condition,

terms, stipulation).

[Tomumo 3TOTO CileyeT oOpaTuTh BHUMaHUE Ha jiekceMy na. hild, koropas
Tak)Ke TPUBHOCUT BOCHHBIM oTTeHOK. Hampumep, cioBo ma. hild (war, battle)
ABJIACTCSA KOMIIOHCHTOM, OIIPCACIIAIOINUM TCMATHYCCKOC 3HAYCHHUC B CIICAYIOIIUX
cimoBax: ga. hildebil (a sword, battle-blade) < ma. hild + ga. bill (battle-axe,
sword), ma. hildegrap (hostile grip) < ma. hild + nma. grap (grasp, grip), na.
hildegesa (terror of battle) < na. hild + na. egesa (fear, horror), na. hildecordor

(a war-like band) < na. hild + ma. cordor (a band, company, troop) u mp.

B paMkax naHHOM MOATPYMIBI MOKHO BBIAEIUTH €II€ OJHY OCOOEHHOCTH
JAHHOT'O KOMIIOHCHTA. B IIOJIb3Y CACIAHHOI'O BBIBOJ4d O IIOHHMMAHHHN JIFOAbMH
«BOUHBL KaK «cpaosicerduy CBUACTCIIBCTBYCT HAJIHUYHC OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA
yrounenwmii: hildegesa (terror of battle), hildegreedig (eager for battle), hildehlem
(crash of battle), hildestrengo (vigour for battle), hildeswat (vapour of battle),
hildeswég (sound of battle), hildetorht (shining in battle), hildewéma (crash of

battle), hilddracu (onset of battle) u np.

I[aHH]'::IC IMpUMCPLI IMOKA3bIBAKOT, 4YTO B HpeBHCaHFHHﬁCKHX TCKCTax
NPpCUMYIICCTBCHHO HCIIOJIB30BAJIMCh OHAOLOCHTPHYCCKHUC II0 CBOEH mpuponc
CJIOXHBIC CJIOBA, B KOTOPLIX II€CPBad OCHOBA BBICTYIIACT B KAUCCTBC OIIPCACICHUA

KO BTOpOM — 0a30BOI OCHOBE.

Hapsimy ¢ 3THM, MHTEPECHBIM Ka)eTCs COYeTaHHWE KOMIIOHEHTa Ja. Wig ¢
aexkcemoii ma. plega (play, quick movement, (athletic) sport, game) B cocrase
CIIO’KHOTO cltoBa Ja. Wigplega. [locinoBHbIN mepeBona manHoro ciosa «the game of
wary (BoenHas urpa). OmgHaKo, BEpOsTHEE BCETO, JUIsl aHIVIOCAKCOB BOWHA BCE K
He OblJIa UTPOM, O YeM TOBOPUT BAXKHOCTh JAHHOW TEMbl U HAIWUYWE OOJIBIIOTO
KOJIN4eCTBA JiekceM. [IpencraBnsercs, 4To moJ CI0BOM «UTPa» NOAPA3yMEBAIOCH
OBICTpOE JBIKEHHE, OBbICTpas cMeHa COObITHH. Takas CBSI3b JAHHBIX IMOHSTHI

BUAWMMO KW HalllJla OTPAXCHHUC B COZHAHHWH aHI'JIOCAKCOB. Takum 06p330M, HUMCHHO
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CTPEMUTEIBHOCTh COJIMKACT UTPYy M BOMHY, KOTOpas M SBJSICTCS PEHIAIOIIHM
dakTopom, obecrneunBaromumM modemy. CremoBarenbHO, BOWHA TPEICTABIISIOCH

KaK COCTA3aHHUC, I'IC 6I>ICTpOTa OIIpCACIIACT €C UCXOM.

Eme omHO# BaXHOUW KyJIBTYPHO-CIIEIIHM(PUICCKON OCOOECHHOCTHIO SBIISACTCS
NpOsIBJICHWE B JieKceMe Ja. Wig TpHu3HaKa OJAYIIECBICHHOCTH, O YeM
CBHUJICTEIILCTBYIOT CTOKH TOAMBI «beoBynbd»: ...ponne wig cume //... when war
comes...(Beo., 23); wig ealle formam //... war took all...(Beo., 1080). Tak
JekceMa Wig coueraercs ¢ riarojamu cuman (to come) u forniman (to take away),

KOTOPBLIC ITPCAIIOJIAraroT HaJIn4rue OAYIICBJICHHOI'O ACATCIIA.

Kpome »5THX KOMIIOHEHTOB B paMmKax noArpynnsl «BoiHa» MOXKHO
BBIICIUTh JICKCeMbl aa. camp (contest, war, battle) u ma. nig (strife, war,
hostility): na. campdém (military service, warfare) < ma. camp + ma. dom (power,
authority, property), na. camphdd (warfare) < ma. camp + ma. had (person, an
individual, condition), na. campreeden (war, warfare) < ma. camp + na. reeden (a
condition, terms, stipulation), na. campwig (battle, combat) < ma. camp + ma. wig
(fight, battle, war, conflict), na. nidplega (battle, fight) < ma. nid + na. plega (play,
quick movement, fighting), na. nioweorc (battle) < na. nid + na. weorc (operative
action, operation, work), ga. nidgetéon (attack) < ma. nio + ma.geteon (to bring a

person to action or condition) u mp.

B xon aHanu3a yKa3aHHBIX BbIIIE MPUMEPOB, MOXKHO CKa3aTh, 4YTO
KyJbTYpHBIII KOMIIOHEHT Ja. Camp o0iajgan, BEposiTHEE BCEro, NPU3HAKOM
cobuparenbHOCTH. B HEM B 0OJIbIIIeH CTENEHU MPOSBUIICS a0CTPAKTHBIN XapakTep,
B TO BpeMsl KaK B JPYrMX JIEKCEMax OH HOCHUT 0oJjiee KOHKPETHBIA, 00O3Hayas

«cpadicenue, bumea.

Jlekcema nma. Nid TakXke SBJISIETCA CIO0BOOOPA30BATECILHBIM KYJIbTYPHBIM
KOMITOHEHTOM, KOTOPBI KO BTOPOW OCHOBE 100aBISET ONPEICTICHHBIN OTTEHOK. B
JAHHOM CJIy4a€ OH BHOCHT 3HA4€HUE, KOTOPOE XOpOUIO ACCOLMHUPYETCS C

MOHSATHUEM BOWHBI: «VIHCACHBIU, BPANCOCOHBIU, BPANCECKUL, 0IHCECMOUECHHDILLY.
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Hanpumep: na. nidgeest (hostile alien, fell demon) < na. nid + na. geest (guest), na.
niddraca (hostile dragon) < na. nid + ga. draca (dragon), na. nidgetéon (attack) <
na. nid + ma. geteon (to bring a person to action or condition), na. nidgeweorc (evil
deed) < ma. nido + nma. geweorc (work, deed, action), ma. nidgripe (fierce grasp) <

na. nio + npa. gripe (grip, grasp) u ap.

boiiee TOro, MOXHO PEAION0KUTH, YTO KOMIIOHEHT Ja. Nid U ero BOGHHOE
3Ha4YCHHE MPOMU3OIILIO OT APYroro KOMIOHEHTa Ja. Nider, obo3Hauvarormero (below,
beneath): ma. niderascifan (to push down), ma. niderdastigan (to descend), na.
niderbogen (to bent down), ma. niderdeel (lower part), ma. nidere (below, down,

low down), na. nidernes (deepness, bottom) u ap.

B cnosape bocropTa-Tosiepa orMedaercs, 4To jekcema ja. Nider mMeet
€lI€ U 3HAUCHUC «nether», 49TO IIOATBCPKOACT U 00BsICHSET HAJINYNE B CJIOBapc
CIIeIyIoInX 3HaYeHui: Niderian (to depress, abase, bring low, oppress, condemn,
accuse), niderung (humiliation, downthrow, condemnation), nidful (envious,
quarrelsome, ill—disposed, evil), nidgeest (hostile alien, fell demon), nidgeweorc
(evil deed), niagrama (anger, malice), niagrim (fierce, hostile), nighete (hostility,

evil intent, affliction, torment, foe) u ap.

Takum o0Opazom, cKopee BCETO, «IIOTYCTOPOHHUI,
«IPOTUBOOOPCTBYIOMIMI» OTTCHOK 3HAYCHHUS IMEPEOCMBICIISIICS M CO BpPEMEHEM
npeoOpa3oBajcs B BOCHHBIN, 0003HAYasi TEM CaMbIM TO, YTO HECET «3JI0, BPAXIY,
MY4Y€HUs». bojiee TOoro, BOMHa CBSI3bIBAJIACh C aJI0M M MPEUCTOAHEH, YTO TAKXKE
MOATBEPAKIAACT BBICKA3aHHYIO paHee MBICIbL O MHU(OJOTMYHOCTH MBIIIICHUS

JIOIEN TOrO BPEMEHM.

JlaHHBIN KYJBTYPHBIM KOMIIOHEHT TaKXe Xapakrepusyercs: aud@dy3HOCTHIO,
O KOTOpPO# TMO3BOJSET CYAWTb aHaiu3 cioBapHOW nedununuu: Strife, enmity,
attack, war, evil, cruelty, war (Bosworth). Tak abctpakTHOe 3HaueHHe enmity,

cruelty cocymiecTByeT B 0JIHOM CIIOBE ¢ KOHKPETHBIM 3HaucHHeM attack.
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2.3.4. lloarpynna «BoeHHoe CHAps:KeHUE»

B nepuon mocTOSIHHBIX Cpa)XeHHl U OUTB Opy>Kue ObUIO HEOThEMJIEMON HX
4YacThlO, W AHIJIOCAKCHI HE MOTJM OCTaBUTh B CTOPOHE W HE YNIETUTh 0CO00e
BHHMaHHUE OPYXKHIO, JO0cliexaM M OOMYHIUpPOBaHWIO BOMHOB. ClenoBaTeNbHO, B
JAHHOM  ClIy4ae aHaJM3  S3bIKOBOIO  Marepuajga IMO3BOJUT  MOJYYUTh
MPEICTABICHUE O BHJAX OPYXHS, KOTOPHIMHU IOJIb30BAIKUCH JIIOAU, H, CaMOE
TJIaBHOE, 00 UX OTHOLIEHUHU K HeMy. JIekcuko-ceManTuueckas rpynmna «BoenHoe
CHapsDKEHHME» BKJIIOYAeT B ce0si HaWMMEHOBAHMS CIEIYIOUIUX BHUIOB OPYKHUS U
nocrexoB: sword (med), axe (tomop), spear (kombe), bow (i1yk), arrow (crpena),
shield (uruT), coat of mail (xompuyra), helmet (murem), armour (arer). OGriee
YHCII0 OTOOpaHHBIX JiekceM cocraBiseT 183 emununbl. Kpome Toro, B 3Ty *)e
TPYIIY BXOJAT JIEKCEMBI C POJOBBIM 3HAUCHHEM «Weapony (opyxkue). OO0mum
JUI  €QVHMI] JaHHOW TPYNIbl SIBISIETCA NPU3HAK «Opyocue», BBIPAKEHHBIN
HKCIUIMIIUTHO B JIEKCEMAX CO 3HAUEHUEM «OPYXKHUE» U UMIUIMIMTHO B OCTAJIBHBIX

JCKCCMax.

Tak B pe3ysbTaTe MPOBEICHHOTO aHAN3a JIEKCHYECKUX E€IUHUI[ MOKHO
OTMETHUTh, YTO dYallle BCEro BCTpedaroTcs cieayrommue ciosa: sword (30), spear
(25), armour (23), shield (21), corslet (18), arrow (16), weapon (14) u helmet (14).
PonoBoe 3HaueHue «oOpyxue» BCTpeyaercs TONbKo B 14 emmHuuax u3 183, 4uto
coctaBisieT =~ 7% OT OOIIero 4mcia, 4YTo TaKKe CBHUJACTEILCTBYET O HAIWYUU

KOHKPETHOI'O BAa MBIIIJICHUS Y aHI'TIOCAKCOB.

Hcxons U3 NOJIy4eHHBIX JaHHBIX, MOKHO CZENATh BBIBOJI, YTO aHIJIOCAKCHI B
OOJIBIICH CTENEeHU LIEHWIN U OTJaBau MPEANOYTEHHE HACTYATEIbHOMY OPYKHUIO,
U3 KOTOPOTO SIBHO OOJIBIIE BCETrO LEHUJICS M€Y, O YEM CBUIETEIICTBYET OOMIIME
CUHOHUMOB. B cBot0 ouepes 000pOHUTENBHOE OpYKHE OBLIIO BTOPOCTENEHHO, YTO
€CTECTBEHHO, BEAb HMMEHHO HAlaJCHUE CUUTAIOCH IOYETHBIM M JIOCTOMHBIM

YBAXCHUA JICJIOM, B OTIIMYHC OT O60pOHI)I.
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B nmanHOU rpyniie HapsAay ¢ BBIIIEYKAa3aHHBIMU NOATPYIIIAMHU IPOSIBISAIOTCS
Takue crenupuyecKkue XapakTEPUCTUKU JIPEBHEAHTIMUCKONW JIEKCHKH, Kak
pa3Butas cuHOHMMHUA U guddy3HocTs. [lpumepamm mnocnenHei OyayT: na.
atorspere (poisoned spear), ma. bangar (murdering spear), ma. bregdboga
(deceitful bow), na. bradenmeel (damascened sword), mga. byrnsweord (flaming
sword), ma. déadspere (deadly spear), nma. drydbord (strong shield), na.
madoumsweord (costly sword), na. meegenwudu (strong spear), ma. scéadenmeel
(damascened sword), ma. sigeméce (victorious sword), na. weelgdr (deadly spear),
na. Weelpil (deadly arrow, dart), ma. weelsceaft (deadly spear), ma. weelspere

(deadly spear).

B paccmarpuBaemoil MOArpyIme B MEHBUIEHM CTENEHH, HO MOXHO HAUTH

OTPAKCHHUC TaKoU 061H€ﬁ OCOOCHHOCTH 1 Aa. JICKCHUKH KaK €C MI/I(bOJIOFI/I"IHOCTI):

B xone u3ydyeHus oTOOpaHHOTO MaTepuaja JIFOOOMBITHBIM IS aHalu3a
nokazasnock cioBo aa. heolodhelm (heeled-)(helmet which makes the wearer
invisible) < nma. heled [a poetical word] (a man, warrior, hero) + na. helm
(helmet). Tax kommnonenT ma. heeled, xak oTmeueHO B CllOBapHOW e(UHUIINY,
HCIIOJIB3YCTCA I 0603Ha‘-IeHI/IH IMPCBOCXOACTBA M BCIKIMBOI'O O6paIHeHI/I$I K
ooxecrBam (implying excellence in worldly and spiritual matters, expressing
courtesy in address to the Deity) (Bosworth). CooTBeTCTBEHHO MOXKHO
IMPCAIIOJIOXKNUTb, YTO UMCHHO C TAKUM TOJKOBAaHHUCM I[aHHHf/'I KOMIIOHCHT BOLICII B
COCTaB HOBOI'O CJIOKHOI'O CJIOBA, 4YTO 00BsICHIET COXpPaHCHUC 3HAYCHUA YCTO-TO

«HepealbHOo20, 6097‘C€CI716€HH020, umerougeco npeumyuecmaeor.

BropeiM MHTEpPECHBIM MPUMEPOM CIYXKHUT CilIoxHOe cioBo jaa. hildeneedre
(war—snake, arrow). Tak yxe u3 caMoil cioOBapHOW JeDUHUIIMKM BHUIHA
Mu]OIOTHYECKasT MPHUPOAA 3HAYCHHS JTAHHOW JIEKCEMbI. BO-NEpBBIX, «3MesD»
CpaBHHMBAeTCS CO CTpenoil mocpeactBoM Metadopbl. Ckopee BCEro, WMEHHO
BO3MOXKHOCTh HE3aMETHOTO M OBICTPOTO HANaJCHHs JIerJia B OCHOBY JIaHHOTO
cpaBHeHusi. boiee TOro, CTOMT OTMETHTh, YTO caM o00Opa3 3MeH OYCHb

pacnpocTpaHeH U BOIIENT B MU(OJOTUIO OOJIBIIMHCTBA HAPOJOB MHpa. Tak 3mes
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NPECTaBISIeTCS XTOHMYECKHM YYIOBHILEM, OJIMLIETBOPSET CO00W BpakaeOHO

HampaBJICHHBLIC HA YCJIOBCKA CHJIBI.

Hanpumep, B ckanauHaBckod mudoioruu cpeaHuii celH Oora Jlokm —
EpMyHrans npejcrapiseT co0oil 3Mes UM «MHPOBOTO 3Mes», KOTOPBIA OOBHI
BCIO 3E€MJIIO M CTPEMUIIICA CBOMM $IIOM IOT'YOUTH BCe JKuBoO€. Elie ojHa cXBaTka co
3MEEM ONMUCBHIBACTCS W B CKAaHAMHABCKOM 3mo0ce. Tak B IepOMYECKHX NECHAX
«Crapmeri Onae» Curypn yobuBaer gpakoHa ®aduupa. B repmanckoit
mugonoruu B «llecHe o HuOenyHrax» Takxke ynmomMuHaercs OutTBa 3urdpuma c
JPaKOHOM, KOTOpbI Takxke kKak u dadHup paHee ObLI YETOBEKOM M TMPHUHSII
obnuuue 3mest. [lpu 3ToM npeacTaBisercs BaKHbBIM OTMETUTh, 4To Top, Curypa u
beoBynb( B CpakeHHSIX CO 3MESIMH CaMU MOTHOJIM, Cpa)K€HHble UMHU. Takum
0o0pa3oM, MOXHO HPEINOJOXKUTh, YTO 00pa3 3Mes OJIMLETBOPSAT COOOM Jist
aHIJI0CAaKCOB 3J10, KOTOPOE HE MOJIBJIACTHO BOMHY, KOTOPOE HE yAacTcs M0OEIUTh U

IIPOTUBOCTOSATD.

CToUT OTMETHTh, YTO JaHHBIC JIEKCEMBI TOMUMO MH(OIOTHIHOCTH
NPEACTABIAIOT co0O0il  o0paszel] OMMCAaHHOIO  BBIIIE  XapaKTEpHOro IS
JPEBHEAHTIIMICKOrO Meproja mpoliecca 0Opa3oBaHUs CIOXKHBIX CJIOB, KOrjaa K
OCHOBE /100aBJISI€TCS KOMIIOHEHT, HECYIIH BOCHHBIM OTTEHOK 3HAYEHUS M TaKUM
o0pa3oM ciayxaluii ee onpeaeneHueM. To ecTb JaHHOE CIOBO CITYKUT HarJsAHbIM
IpUMEpPOM crieln(UYECKO YepThl CIIOBOOOPAa30BaHUS TOTO MEpPUOJa, & UMEHHO
SHIOICHTpUYHOCTH OcHOB. na. hildenceedre (war—snake, arrow) < na. hild [a

poetical word] (war, battle) + na. nedre (any kind of serpent, adder, viper).

Hap;u:[y C OTHM B paMKax I[aHHOﬁ rpyannbl CJIOB MOXHO BBIICIHUTD

CIIeTYIOIINE OCOOCHHOCTH:
1. Tun opyxus

Ha ocHOBe mnpoaHanu3MpoBaHHOrO MaTepuasa MOXKHO CKa3aTh, YTO
aHTJIOCAKCHI MCTIOIB30BANIM pa3HOOOpa3Hoe opyxue. [Ipu sTom my1st GONbIIMHCTBA

TUIIOB OPY’KHsI MOXKHO BBIZICIIUTD Psii CHHOHUMOB: Ja. eCS (axe, pickaxe, hatchet),
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na. ceorfeex (axe), ma. cetgeere (spear, dart, javelin), na. darod (dart, spear,
javelin), nma. dreecwudu (spear), ma. beaduméce (battle—sword), nma. gidbill
(battle—bill, sword), ma. g@dsweord (sword), ma. bolt (cross—bow for throwing
bolts or arrows), na. arblast (cross-bow), na. flanboga (bow), na. earh (arrow),
na. heorufla (arrow), na. gadfladn) (battle—arrow), ma. hildetux (tusk as weapon),

na. hupseax (hip—sword, dagger) u ap.

Tem caMbIM MOSIBIIEHUE CUHOHUMOB F'OBOPUT O 3HAYUMOCTU JAHHBIX TUIIOB
OpYXKHsi M HEOOXOJUMOCTH pasrpaHUYUTh OSTU MNOHATHSA. OpHaKo HaNTH
OTJMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTHU TIO CIOBAPHON JACPUHUIINU HENb3sl, & KOHTEKCTHBIN

aHaJIN3 BBIXOJUT 32 PAMKHU ITPOBOJIUMOTO UCCIICIOBAHUS.
2. XapaKTepuCTHKA OPYKHUS

Kpome Toro aHriocakchl jJaBajid OPYXKHIO OIICHKY: na. dtorspere (poisoned
spear), na. weelgdr (deadly spear), na. bangar (murdering spear), na. dryobord
(strong shield), ma. sigeméce (victorious sword) u ap. Takum 00Opa3oM, MOXKHO
MNpCAIOJIOXUTDb, UYTO B JaHHBIX OLCHKAX ITPOABIIACTCA €TO (OPY)KI/IH) 3HAYUMOCTb U
SHAYUTCIBbHOCTh, BCAb HMMCHHO OHO HIPAJIO OIHY M3 CaMBbIX Ba’XHBIX pOJIGﬁ B
6I/ITB6, U MOIJIO AaXXC IIOBJIIMATL Ha €€ HCXO0A, O 4YCM U CBUACTCILCTBYIOT

MMpCaACTAaBJICHHBIC BBIIIC OIIPCACIICHNA.

I/Iccne):[yeMHﬁ MaTcpuall IMO3BOJIACT CACIATh BbBIBOMA, YTO AJIA aHIJIOCAKCOB
HEMaJIOBOKHBIM OBbII BHJ W pa3sMmep opyxus: ga. bdrspere (boar spear), na.
barspréot (boar spear), ma. bohscyld (shoulder shield), na. bradex (broad axe),
na. bradlastex (broad axe), ma. déohseax (hip—sword, short sword, dirk), na.
eoforspere (boar—spear), na. eoforspréot (boar—spear), na. heeftméce (hilted
sword), na. handeex (dextralis, a kind of axe), ma. plegscyld (play—shield, small
shield), ma. sadolboga (saddle—bow), ma. scildhréoga (shield, buckler), ma. seax
(knife, hip—knife, short sword, dirk, dagger), na. sidrand (broad shield), ma. sylax
(a kind of axe), nma. tapereex (small axe), ma. targa (small shield, buckler), na.

twibill (two—edged axe) u ap.
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Emre onHOM OTAMYUTENIBHON Y€PTOM aHTJIOCAKCOB SIBJIIETCS TOHUMAHUE WJIU
CKOpee 3HaHHWe MaTepuaia opyaus: aa. eescholt (spear of ash—wood), ma. bacscyld
(beech—wood shield), ma. headulind (shield of linden wood), na. isen -isern, -iren
(iron weapon, sword), ga. isenbyrne (iron corslet), na. isenhelm (iron helmet), na.

legerhelm (leathern helmet), na. lind (shield of linden wood).

Ckopee Bcero, penpe3eHTalus JaHHOTO MPU3HAKa CBUIETEIbCTBYET O TOM,
YTO TaKoe 3HaHWE ObUIO HEOOXOIUMO /IS BBICTPAMBAHMS TAKTUKH BEICHHS OO
COOTBETCTBEHHO, JIA AHTJIOCAKCOB OBUIO XU3HEHHO HEOOXOIMMO TOHHMATH,
Kakoe Opy>ue ObLJIO Yy MPOTUBHUKOB M Kak cieAyeT BecTu Ooi. Takum oOpazom,
POYHOCTh OpPYXHUS U OpOHM HMeJa MEePBOCTENICHHOE 3HAY€HUE IMPU BEACHUU

0O0€EBBIX JEHCTBUMN.

I[JI&I AHT'JIOCAKCOB OpPYIKHC, KakK ObLJIO CKa3aHo paHec, IIPCACTaBIIAIIO
OI'POMHYIO 3HAYUMOCTb, B CBsA3M C UYCM Y BOHMHOB IIOSABJIAJIOCH CTPCMIICHUC
BBIACIUTL CBOC OPYKHUC, TO €CThb B JAHHOM CJIy4aC YKPACHUTL Cro BHEIIHUHN BHU/I.
Takue CYKpalCHUs» OBUIN CBOETO poaa OTIMYUTCIbHBIM 3HAKOM, KOTOpBIﬁ MOT
CBUACTCIILCTBOBATH O COIMAJIBHOM IIOJIOKCHHH BOMHA, O €TI0 POJC BOMCK HMJIM O
ero MPHUHAIISKHOCTH K Kakou-nmubo apyxune: aa. bdarhelm (helmet with the
image of a boar), na. geolorand (buckler covered with yellow linden—bark), na.
goldhoma (gold—adorned coat of mail), na. hornboga (bow tipped with horn), na.
mdalswyrd (sword with inlaid ornament), ma. weaegsweord (sword with wavy

pattern) u ap.

JlaHHas1 yepTa, a UMEHHO «XAPAKTEPUCTUKA» MPUCYTCTBYET U B MOJATPYIIIE
«Bowuny, 0onee TOro, OHU MEPEKIMKAIOTCA. «BOUH CO WUMOMY, «BOUH 8 1amax» 1
ap. OTOo emie pa3 MOATBEPKIAET TOT (akT, YTO JUIsi BOWHA OPYKHE HIPayio
OTPOMHYK) POJIb M CUHUTAJIOCh HEOTBEMIIEMOM €ro 4acTblo. VMIMEHHO 3TUM
OOBSCHSETCSI CTOJIh OOJIBIIIOE BHUMAHUE K OPYXKHIO, €r0 IEHHOCTh M TPEIMETHOEe

OTHOHICHHC K HCMY.
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KoMnoHEHTHBI aHamW3 JAaHHOM MOArPYIIBI IOKA3al, 4YTO TOJBKO
KyJbTYPHBII KOMIIOHEHT Ja. WeepPen ob6iagaeT poJOBBIM IPU3HAKOM 3HAUCHUS
«opyarcues, KOTOpLII?I BBIPAKCH JKCIINTMIUTHO B CJIOBAPHBIX I[G(I)I/IHI/IHI/IHX JICKCEM.
Tak u3 10 cinoB B 8 BeTpedaeTcst TaHHBIM KOMIIOHEHT: Aa. beaduwepen (weapon
of war)< na. beadu (battle, war) + ma. weepen, na. campweapen (weapon) < na.
camp (contest, war, battle) + ma. weepen, aa. hildeweepen (weapon of war) < na.
hild (war, battle)+ ma. wepen, ga. sigeweepen (victorious weapon) < ga. Sige
(victory, triumph) + ma. weepen, ga. Weepen (weapon), ga. Weependrage (weapon)
< ga. Weepen + nma. dreege (period, season, evil times), na. wigwepen (weapon of
war ) < ma. wig (fight, battle, war, conflict) + ma. wepen, ga. woruldweepen
(earthly weapon) < ma. woruld (a world) + ma. weepen. UMITMIIUTHO JTaHHBINA

IIPU3HAK BBIPAYKEH B OCTAJIBHBIX JIEKCEMaX UCCIIETYEMON TPYIIIHI.

B xoze rccienoBanus ObUIO TaKXKe BBISBICHO, YTO, C OJTHOW CTOPOHBI, TAKHE
KyJIbTYpHBIE KOMITOHEHTHI Kak ma. bord, ma. lind, ma. rand, mga. scyld seasroTcs
Opy)XHeM OOOPOHHTENBHOTO XapakTepa, M B HUX CTPYKTYpe BBLICISICTCS

COOTBETCTBYIOIIMHN PU3HAK.

1. BORD - ga. bordrand (shield), xa. bordweall (wall of shields, buckler,
shield), na. bordwudu (shield), na. drydbord (strong shield), na. giitdbord
(war—shield), na. hildebord (buckler), na. wigbord (shield) u ap.

2. LIND — pna. headulind (shield of linden wood), ma. lindgecrod
(shield—bearing troop), na. lindgestealla (shield—comrade, companion in
war), nma. lindwered (troop armed with shields), na. lindhcecebbende
(shield—bearer, warrior), na. lind-wigend,-wiggend (shielded warrior) u
ap.

3. RAND — na. bordrand (shield), ma. hilderand (shield), xa. rand-béag,-
béah (boss of a shield, shield), na. randhcecebbend (shield—bearer,
warrior), ma. rand-wiga,-wigend (shield—warrior, man at arms), na.

sidrand (broad shield) u np.
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4. SCYLD — na. bocscyld (beech—wood shield), na. bohscyld (shoulder
shield), ma. plegscyld (play—shield, small shield), nma. scildburh
(shield—wall, phalanx: roof of shields), ma. scildfreca (warrior), na.

scildweall (wall of shields), na. scildwiga (warrior) u ap.

Torma kak KyJabTypHbIE KOMIIOHEHTHI Ja. €CQ, na. gar, ma. heoru u na.
sweord o00o03HaYalOT OpY)XKHE HACTYNATCIIbHOTO XapakTepa M B HX CTPYKTYpe

TAaKIKC MOXHO OTMCTUTD ,HaHHLIﬁ IIPpU3HAK.

1. ECG — nma. ecg (weapon, sword, battle—axe), na. ecgbana (slayer with the
sword, murderer), na. ecgdracu (hot contest), ma. ecghete (sword—hatred,
war), na. ecgplega (battle), ma. ecgweel (sword—slaughter), na. heardecg
(sword) u ap.

2. GAR — na. garbéam (spear—shaft), na. ga@rcwealm (death by the spear), na.
gargewinn (fight with spears, battle), na. garhéap (band of warriors), na.
gdrholt (shafted spear), na. gdrrees (battle), ma. gdr-wiga,-wigend
(spearman, warrior), na. garwudu (spear—shaft, lance) u mp.

3. HEORU — ma. heoru (sword), ma. heorudréor (sword—blood, gore), na.
heorudrync (blood shed by the sword), ma. heoruflé (arrow), na.
heorusweng (sword—stroke), ma. heoruweepen (sword), ma. heoruwulf
(warrior) u ap.

4. SWEORD - ga. byrnsweord (flaming sword), na. g@dsweord (sword), na.
madoumsweord (costly sword), ma. steefsweord (lance, javelin), na.
sweordbora (sword—bearer, swordsman), na. sweordgenidla (sworded foe),
na. sweordgripe (sword—attack), ma. sweordrees (attack), ma. waegsweord
(sword with wavy pattern) u ap.

B OCJIOM aHaJIn3 KYJIbTYPHBIX KOMIIOHCHTOB TeMaTUYECKOHN I'pyHaIibl
«BOMHAa» MO3BOJSIET caciiaTb BBIBOJ O TOM, UTO MJIA JICKCHUKHU )IpeBHeaHFHHfICKOFO
nepuoaa CBONMCTBEHHBI Takue KyJ’IBTypHO-CHeHI/I(bI/I‘-IeCKI/Ie YCPThI KaK: paseumad
cucmema CUHOHUMuu, O 4€M roBopur OO0JIBIIIOE KOJIUYECTBO BBIJICJICHHBIX CJIOB B
paMKax KaxJaoW TOATPYHIbl, Ouggy3nocms aHTIOCAKCOHCKOTO CO3HAHMS, YTO
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MOJTBEPXKJIEHO  YKa3aHHBIMH  CIlydasMH  COCYIIECTBOBAHMS  aOCTPaKTHBIX
IPU3HAKOB C KOHKPETHBIMH B paMKax OJHOIO CJIOBa, U MUPDOI02UYHOCHD
CO3HAHMS, ONpeeNnseMas MNPUCYTCTBUEM COOTBETCTBYIOUIMX CJOB B KaXAOH
nonarpynne. Takum o0pa3oM, Bce BbIAEICHHBIE OCOOEHHOCTH TMOJTBEPKIAIOT

HaJIMYUC KOHKPCTHO-IIPCAMCTHOT'O MBIIIJICHUA aAHTTIOCAKCOB.

2.4. «CpenHeaHI/iMiicKkash» KapTHHA MUPAa KaK OTpaskeHHe

HeﬁCTBHTeHBHOCTH B COBHAHHUH .]'IIOIleﬁ

B cpenHeaHrnuiickoM sI3pIKe MPOaHAIN3UPOBAHHBIEC BBILIE MOATPYIIIBI CIIOB
nperepnenau u3MeHeHus. CpeqHeBeKOBas AHIIIHS TakKe OTIMYAIAcCh OOJBIINM
KOJINYECTBOM BOWH M Pa3HOIJACHM, KaK U B JIPEBHEAHTIIMIUCKUHN neproa. OgHako
1o OoJbIleN YaCTH BOCHHbIE JEHCTBUS OBLIN CBA3aHbI ¢ OOPHOOIl 32 KOPOJIEBCKUIA
npectoi. CTOUT OTMETUTh, YTO MPOU3OLLIN CEPhE3HbIE U3MEHEHHSI U B KapTHUHE
Mupa. B cpenHEBEKOBbE CIOKMIIACH TEOLICHTPUYECKAsT MOJAENIb Mupa, Ie
HeHTpaJibHOe MecTo 3anuman bor. Tak Xxpuctuanckas wuzjes Oora Oblia
LEHTPAJbHBIM TIOHATUEM [UJII CPEOHEBEKOBOIO YEJIOBEKA, BOKPYI KOTOPOTO
dbopMHUpOBaTUCH BCE KYJIBTYPHBIE LIEHHOCTH, BCS CTPYKTypa MHUPOBOCIPHUITHS U
IIPEACTABICHU O MHpO3JaHuu. [Ipm 3TOM B APEBHEAHTTTMHCKUN IEPUOJ MHP
paccMaTpHUBaJICs KaK HEUTO LEJIOCTHOE U TAPMOHMYHOE, TO B BOCIIPUATUHU JHOJAEH
CPEIHEBEKOBbSI OH JYaJIMCTHYEH, T.€. OH PacCMATPUBAETCS KAK COYETAHHUE Cpazy
JIBYX MHUPOB («JIBYMHPHOCTBY») - pEalbHbIi M MOTYCTOPOHHMI Mup. B Hem
MPUCYTCTBYIOT TPOTHBOMOCTABICHUSA: HEOECHOEe - 3eMHOEe, O0XKECTBEHHOE -
JBABOJIBLCKOE, 00O - 3110, AylIa - TEJIO, Bepa — pa3yM. B olieHke 1100010 sBIeHus
CPEIHEBEKOBBIM 4YENOBEK MCXOAWJ U3 MNPUHLHUIHAIBHON HEBO3MOXKHOCTH
IPUMHUPEHMS TPOTUBOIIOJIOKHOCTEMN, HE BUAEI POMEKYTOUHBIX CTYIIEHEH MEXIY
a0CcoMOTHBIM J0OpoM U abcomtoTHBIM 3510M (I'ypeBuu 1984:537). Takum oOpazom,
MOXHO TMPEANOJIOKUTh, UYTO OIIO3UIUSA «CBOM-UYyX)Oi» BOCIPUHUMANACh Kak
BAPUAHT MPOTUBOIOCTABICHUS «XOPOLIUU-TIOXOM» («IIpaBeIHBIN-TPELIHBIN).
Eme onHol BaxkHOW OCOOCHHOCTBIO, CBSI3AHHOM C MEPEXOAOM OT S3hIUECTBA K

XPUCTUAHCTBY, 4, COOTBETCTBEHHO, U C HEPAPXUYECKOW OpraHu3alueil 1epKBHU,
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CTaJO CWJIBHOE BIIMSHUE HA (POPMHUPOBAHUE COIUAIBLHOW CTPYKTYPHI OOIIecTBa.
Tak B cpenHEBEKOBBE CYIIECTBOBAIO TPU COCIIOBHSI: JYXOBEHCTBO, PHIIAPCTBO U
Hapon. bomee Toro, B pamkax KaKAOTO W3 HHUX OTHOIICHHS CTPOSTCS IIO
BEPTHKAIM, 10 AHAJOTUU C HepapXW4yeckol cuctemor HebGecHoro mupa (Oor,
aroCTOJIbl, apXaHTeNbl, aHTeldbl). BeleckazaHHOEe TOATBEPKAAECT MBICIL 00
U3MCHEHUsIX B (QOpMax MBIIUICHHS B TIPOIECCe pa3BUTHM  OOIIECTBA.
Mu@oaoruyHOCTh, KaKk OJHA W3 COCTABIISIONINX MBIIUICHUS aHIJIOCAKCOB
TpaHCPOPMUPYETCS] B HOBYIO (DOpPMY U OIpEeIeNsieT MOCICAYIOMINN PeTUTHO3HBIHI
TUN MBIIUICHUS. TakuM 00pa3oM, MPOU3ONIeIINE KapAHHATIbHbIC U3MEHCHHS HE
MOTJIA HE TOBJIMATh Ha JICKCHYECKUH COCTaB, T.e. B SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpA
JOJDKHBI,  HECOMHEHHO,  OTpa3sUThCid  HOBBIE  KYJIBTYPHO-CIEIH(PHUECKUE

0COOEHHOCTH.

2.4.1. Hoarpynnsl «Bouny», «Bolicko», «Boiinay», «Boennoe

CHaApPHAKCHUE»

Tak mis ucciegoBaHusi MOArpyNnbl «BouH» B CpeHEAHTIIMIUCKUN TIEPHUOL
METOJIOM CIUTONTHOW BBIOOpPKH ObLI0 oTOOpano 120 emmnaut, mist «Botickay - 85
eaunull, «BoitHb - 60 equnui 1 «BoeHHOro cHapsbkeHus» - 169 enunuil. Beioop
Marepuajia OCYIICCTBIISJICS C y4eTOM OTOOpa CJIOB C TEMH JK€ JICKCHUECKHUMHU
3HAQYEHUSIMM, YTO M TMPU aHaJIU3€ CJIOBApPHOTO COCTaBa JIPEBHEAHTIIMMCKOIO

nepuo/ia.

B xozxe aHanmm3a s3bIKOBOrO Marepuana MCCIeAYyeMbIX moArpynn «Bouny,
«Boricko», «BorHa» u «BoeHHOE CHapsbKeHHE» NPEACTABUIOCHh BO3MOYKHBIM
BBISIBUTH OCHOBHBIE HauOosiee OOIIHME OTIMYMUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH JIEKCHKHU
CPEOHEAHTIIMICKOTO MEPUoAa, MPOABISIONIMECS BO BCEX TIpylmnax B PaBHOU

CTCIICHH.

B pesynbpraTe ananmmza nekcHKOTpadhUUECKHX H3AAHUA CTaJO BO3MOXKHBIM
BBIJICJIUTH CIEAYIOLIME U3MEHEHUS, IPOU3OIIEIINE B CJIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKa B

CPEIHEAHTJIMMCKUN TIEPUOLI:

75



1. 3aumMcTBOBaHMS U3 (PPAHIY3CKOTO0 SI3bIKA

Taxk u3 205 nexcuyeckwx enWHUIl, OTOOpaHHBIX s rpynn «Bown» u
«Boiicko» 78 sSBISIOTCS 3aMMCTBOBAHHUSIMM, 4TO cocTaBiigeT ~ 38% oT o0Iero
KoruecTBa cioB. Hanpumep: ca. werreiour < OF. guerroiier (a soldier, warrior,
fighter), ca. frape < OF. frap (a company, a multitude; esp., a troop of warriors, a
host or army), ca. compaignie < OF. compa(i)gnie (a troop of cavalry), ca.

bataillour < OF. batailléor (a warrior) u ap.

B mnoarpymmne «BoiiHay = 36% oT oOmiero yuciaa OTOOpaHHBIX CIIOB,
SIBIISTIOTCS] 3aMMCTBOBaHUSIMU U3 (paHITy3CcKOro si3biKa (22 nekceMsl): Ca. barate <
OF. barat, barate (strife, conflict, contention, struggle), ca. chaumpe < OF.
(single combat), ca. chaple < OF. (a fierce battle), ca. contek < AF. contec (the
action of engaging in combat, or in warfare, a battle), ca. deraie < AF. de(s)rei
(fighting, a battle, a fight, an attack), ca. encountre < OF. (a hostile encounter,
combat, battle), joindre < OF. (battle, trial by combat), ca. ple, plei, plai <
OF. plait, plet, plai (strife, contention, fighting, battle), ca. poine < OF. poigne (a
battle), ca. querele < OF. Querele (armed combat, trial by combat), ca. stéure <

OF. estor, estour, stour (armed conflict, combat, warfare, fighting, battle) u np.

B nexkcuko-cemanTHueckour rpynmne «BoOeHHOE CHapsKEHHE»  TakkKe
IMPUCYTCTBYIOT 3aMMCTBOBaHMS U3 (PPAHIy3CKOTO SI3bIKA, KOTOPBIE COCTABIISIOT <~
28%: ca. blasoun < OF. (a shield), ca. bokel < OF. (a buckler), ca. hauberk <
OF. (a coat of mail), ca. pane < OF. (a shield), ca. rouel < OF. (a shield), ca.
target < OF. (a light shield, often small and round in shape), ca. fauchoun <
OF. (large, broad sword with a curved blade), ca. touk < OF. (a sword), ca.
dart < OF. (a javelin or spear), ca. launcegai < OF. (a light spear or lance), ca.

gar-brasse < OF. (a piece of armour for the arms) u mp.

Takum oOpazoM, B CpeAHEAHTIUNUCKUI MTEPUOT IPOCIEKUBAETCS TEHICHIIMS

K 3aMCHC HpeBHeaHFHHﬁCKOFO OKBHBAJICHTa Ha 3aMMCTBOBAHHOC CJIOBO, B

76



YaCTHOCTH Ha (PpaHIy3cKoe, YTO OOYCIOBJICHO TPUBHECCHHEM JHAJIEKTOB

CTapO(PaHILy3CKOTO S3bIKa HOPMAHHCKOM 3HATHIO.

B coctaBe T'PYyIIIbI «Boennoe CHApPsKCHHUC) CICAYCT OTMCTHTL HAJIM4YHC
OOJBIIIOr0 KOTUYECTBO (HOPM, MPHUIICANINX W3 IPEBHEAHTIIMUCKOTO Tepuoaa: Ca.
hilte < OE. (the handle of an ax, a dagger, a shield), ca. lether < OE.
leper (leather bag, leather implement, shield belt), ca. bldde < OE. bled (a
sword), ca. brand < OE. brond (sword, a blade), ca. méche < OE. méce (a sword),
ca. tol < OE. tol (a handheld weapon, such as a sword, an ax, a mace), ca. bor <
OE. bar (a kind of spear in military use), ca. pole < OE. pal (a spear shaft), ca.

shitel < OE. scutel (a spear) u ap.

JlaHHBIM QakT MOATBEP>KIAET MBICIIb O TOM, YTO KYJbTYpHO-CIIeIIU(UIecKe
OCOOCHHOCTH HaxoJfAT OTpPaKEHHWE B S3BIKOBOM KapThHe Mupa. Tak opyxkue,
CO3[JaHHOE aHIJIOCAKCAaMHU, CTAHOBUTCSI BaKHBIM 3JIEMEHTOM JAHHOM KYJIBTYPBI U
MO3TOMY CYILIECTBYIOIIHNE JEKCUUYECKHE €IUHUIIbI, HECYIIUE B ceO€ KyIbTYpPHBIN
KOMIIOHEHT, COXPAHSAIOTCA B CPEAHEAHIIMUCKUI NIEPUOJ, HE TIOABEPTASICh 3aMEHE
Ha (PpaHIly3CKHE SKBUBAJIEHThl. MOXHO NPEANOJIOKUTh, YTO JIEKCMKA TPYMIIbI
«BoeHHOe cHapspkeHue» HeceT B ce0e HalMOHAIbHO-OTJIMYUTENbHBIM MpPHU3HAK,
OTpaXaroluil CaMOOBITHOCTh KYJIBTYPbI, B TO BpEMs KaK HaJlu4yKle 3aMMCTBOBaHUI
B JIPYTUX TPyNmnax Ha JaHHOM JTare pa3BUTHsS OOIIECTBA OMPEEICHO BIUSHUEM

MPAaBSALIEH 3JIUTHI U MOJIMTUHYECKOTO YCTPOMCTBA CTPAHBI.
2. I3MeHeHUe CJ10BOOOPA30BATEIbHONH MO/IETH

B cBs3u co cMEHOM MpaBslIEd BJIACTH JOCTATOYHO OBICTPO MPOUCXOAUT
U3MEHEHHE B CJOBApPHOM COCTaBe, 4YTO BieYeT 3a o000l yMeHbIlIEeHue
WCIIOJB30BaHUsl  JPEBHEAHTJIMUCKOM  CJIOBOOOpa3oBaTEbHOM  MOJETH  —

CJIOBOCJIOXXCHM .

Mo3xHO BBIACIIMTE HCMHOT'OYHMCICHHBIC ClIydan O6p&30BaHI/IH CJIOKHBIX
CJIOB, COCTOAMUX M3 JIBYX OCHOB. TaK, HanpuMcep, B UCCIACAYCMBIX IHOATrPYIIIax

yIAIOCh BBISBUTH TOJBKO CIy4ail coxpaHeHHs komroHeHTa naa. here (a large
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predatory band) B cocraBe ciioxxHbIX cioB: ca. here-dring, (soldier), ca. here-
gurae (soldier), ca. here-kempe (soldier), ca. here-maerke (ensign of an army),

ca. here-scrud (war clothing), ca. here-toga (leader of an army), ca. her-iscole

(army).

CoxpaHeHHE AaHHOTO KyJbTypHOTO KOMITOHEHTa TOJATBEP)KIACT BBIBOJ O
3HQYMMOCTH 3TOM JIEKCEMBI B CJIOBOOOpa30BaHWU, KakK cojepKailed B cede
Hauboee CYIICCTBCHHYIO KYJIbTYPHO-OTINYUTEIHHYIO qepTy -

IIPOTUBOIIOCTABIICHUE «CBOU-UYKON.
3. Bausinue pejuruu

JlanHast 0COOEHHOCTh, @ UMEHHO BIUSHUE PEIUTMO3HOW KapTHHBI MUpa Ha
JIEKCUYECKUM COCTaB sI3bIKa, SBJIICTCA OJHOM M3 CaMBIX BaXKHBIX U KYJBTYPHO-
cnenupUUecKnX JUIsl CPEeIHEaHINIMICKOTO nepuoja. B kaxaol W3 uccienyemMbIxX
HNOJArPYNN BbIAEIAETCS OOJIBIIOE KOJWYECTBO JIEKCEM, B KOTOPBIX Hapsiay cC
BOCHHBIM 3HAQY€HUEM IIOABIIETCS HOBOE, IPUBHOCUMOE  PEIUTHO3HBIMU
npencrasieansmu. Hanpumep: ca. drihten (lord only used for God, Christ) < AS.
dryht (men, warriors), ca. hapel, haithill (knight) < OE. helep (warrior), ca.

champioun OF. (a fighter or warrior, one who fights courageously (against fate,

tyranny, etc.)), ca. pleie (fig. with ironic reference to religious practices, suffering,
etc.; with reference to the game or wheel of Fortune) < OE. plega (game, fight), ca.
stoure OF. (spiritual combat; a spiritual battle a struggle with death; suffering,
torment), ca. shour (an attack by Satan, a vice, etc.; the attack of death; an attack
by Fortune) < OE. scir (trouble, disquiet, attack), ca. fight (spiritual or moral
struggle, a struggle against evil, temptation, etc., striving for mercy, virtue, etc.) <
OE. feohte, gefeoht (a fight, combat), ca. sheld (spiritual or moral protection; a
spiritual or moral protector, a shelter for evil-doing) < OE. scild (a shield, a piece
of defensive armour), ca. sword (a spiritual weapon) < OE. sweord (a sword), ca.
wepen (a spiritual weapon, either offensive or defensive) < OE. wepen, weepn

(weapon) u ap.
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[Ipumepsl CBUACTENBCTBYIOT O 3HAYUTEILHOM HM3MEHEHWU KapTHUHBI MHUpPA
CPEHEBEKOBOTO UEJOBEKa, TIJ€ OH, SBIAICH oOpa3oMm boxxuum, 3aHuMaer
IJIaBEHCTBYIOIIEe MECTO Ha 3emiie, a Jyllla 4elioBeKa — ATO camasi BeJaudvaifinas
HEeHHOCTh. OCHOBHOM HJI€€l XPUCTUAHCKOW PEJTUTHU SABIISIETCS Jap CBOOOIbI BOJIH
YeJIOBEKY, T.€. IpaBa BbIOOpa MEXKIy 100poM U 3510M. [lyiiie OTJaeTcsi MpUOpPUTET,
OHa SIBJISIETCSl YaCTUYKOW OO’KECTBEHHOTO0 Hauaja B YeJIOBEKEe, U UMEHHO O Hel
HYKHO 3a00TUThCA. B maHHOM ciydae MOKHO HAOIIOAATh 4acToe yMoTpeOsIeHHe
CIIOB «OYXOBHblll, MOPANbHBIY», KOTOPbIE COOTHOCATCA C TMOHSATHUEM «IyILay.
bonee Toro, crmoBocoueTaHusi «b6opvoa ¢ cyobbOouU, CO CMEPMbvIO, ObABOIOMY,
«Oopbba co 3710M, UCKVUEHUEM)», «CIPeMIIeHUe K MUL0Cepouro u 00Opodemenuy
YKa3bIBalOT HAa  CTPEMJICHME JIIOJIEH  COOTBETCTBOBATh  YTBEP)KICHHBIM

PEINTHO3HBIM KaHOHAM.

HeynuBurenabHO, 4TO 1aHHBIE OCOOEHHOCTH HAILLJIM MPOSIBJICHUE B BOEHHOU
JIEKCHUKE, TaK KaK UMEHHO BOMH, PbILAPh SBIIAETCS MPUMEPOM J00JECTH, OTBArH,
noOpoaeTeny, KOTOpbIM HEe NOoAAaeTcs HCKYUIEHHsIM, a OJM30CTh CpaKeHUs
IIPOBOAUT OYEHBb TOHKYIO T'PAHb MEKY KU3HBIO U CMEPTHIO, T.€. 10 PEIUTHO3HBIM
IPEACTABICHUSIM K MIEPEXOAY B «HACTOALLYIO» (IOTYCTOPOHHIOI) KU3Hb. Takum
o0pa3oM, OYEBMAHO, YTO TMEPEMEHbI, MPOU3OLIeNUINE B  TOHUMaHUU
MHPOYCTPOKCTBA IOJ BO3AECHCTBUEM PEIWTMO3HBIX YYEHWW, B JTAHHOM Cly4ae
XPUCTUAHCTBA, HAXOAAT OTPAKEHUE B CIOBAPHOM COCTABE SI3bIKA, B YACTHOCTU B

BOCHHOU cepe.
4. PacuumpeHue 3HaYeHUH CJI0B M MHOTO3HAYHOCTb.

B 1monp3y MHOrO3Ha4HOCTH CJOB, IOSBUBLIEHCA B CPEIHEAHTIIMACKUN
NEePUO, TOBOPUT HAJTMUME OOJBIIOTO KOJMYECTBO CIy4yaeB yHOTpPEOJEHUs JIEKCEM
B PA3JMYHBIX 3HAYCHUAX. TakK, B CPEIHEM y Ka)XJOr0 CJIOBA B JIMHTBUCTUYECKUX
CIIOBApsIX CPEIHEAHTIMHCKOTO S3bIKa MPHUBOIATCS yxke 1o 3-4 cioBapHbIE

neuHUITIN.
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Pacmipenue cdepbl neaTenbHOCTH JIOJEH W BBIACICHUE OTICIBHBIX €€
BHUAOB TaKHX KaK: OXO0Ta, 3CMIJICACIINC, pLI6OJIOBCTBO, AOCTYIIHBIC B 60J'ILHICI>1
CTCIICHN BOHMHAM H PbIIAPSIM, CIIOCOOCTBOBAIN ITOIIOJIHEHUIO CJI0BapHOro 3ariaca.
[Ipu ananu3e TeMaTHYECKOW IPYIIIbl «BOMHA» B MCCIEIYEMBIX MOATPYIIIAax ObLIO
06Hapy>KeH0 IMPUBHCCCHNUC HOBOI'O 3HAYCHHA B H3HAYAJIIBHO BOCHHYIO JICKCHKY.
Tak Hapsany ¢ «BOCHHBIM» Y CJIOB IIOABJIAIOTCS CIICAYIOIIHME HOBBIC 3HAYCHUS. Ca.
brace (OF. brace) 1) a piece of armor covering the arm; 2) an arm of the sea, a
couple or pair of dogs, ca. dart (OF. dart) 1) a metal-pointed missile, such as a
javelin or spear; 2) an attack or assault, as of the Devil, of death, of hunger, the
fiery dart of Cupid or of Love, ca. harneis (OF. harnois) 1) set of armor, suit of
mail; 2) saddle pack or bag, fittings or ornament for a weapon, hunting gear,
fishing tackle, ca. rodde (OE. rodd) 1) the shaft of a spear; 2) a stick of wood, a
bar of iron, a walking stick or staff, a measure of land, a square rod, square perch,
ca. tronchoun (OF. troncon) 1) the shaft of a spear or lance; 2) the trunk or stock

of a tree, thick parasitic worm which affects horses and humans) u np.

Bonpiioe 3HaueHNe MMEET pacIIUPEHUE COUAIBHOU CEpbl KUZHU JIIOIEH
CPEIHEBEKOBOIrO Iepuona. B mocienyrommx mHNpumepax — IPOCIIEKUBACTCS

MNPUHAAJIC)KKHOCTD K CTPOIro OIIPCACICHHBIM COIINAJIbHBIM cq)epaM KHU3HHU:

1. Cms3anHbIe C NpaBOMOpsAAKOM W 3akoHOM. ca. barate (OF. barat) 1)
combat, fighting, battle, an attack; 2) disturbing the peace, offences, deception,
fraud, ca. contek (OF. contec) 1) a hostile meeting, onset, battle; 2) law. disputing,
controversy, ca. déde (OE. déd) 1) a heroic deed, a military action, battle; 2) an
administrative act, written evidence of a transaction, a document, charter, ca.
ple (OF. plait) 1) strife, fighting, battle; 2) complaint, a debate, quarrel, law. a
legal conflict, case at law, lawsuit; legal proceedings, litigation, adjudication;
legal debate, argumentation, ca. querele (OF. querele) 1) armed combat; 2) a
dispute, an altercation, a legal suit, an accusation; a claim, ca. rés (OE. rds) 1) an

attack, onset, onslaught; an incursion; 2) disturbance, an insult; an outrage) u mp.
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2. Cs3aHHbIe ¢ ObITOM M X03siicTBOM: ca. appareil (OF. appareil) 1) armor,
engines of war, weapons; 2) furnishings, trappings, accouterments as of a
household; 3) a room, an altar, a boat; rigging; crew (of a boat); 4) preparations,
as for a festival or for battle, ca. arir 1) the whole equipment of a knight, i.e.
armor, weapons and mount; 2) ornament(s) of dress; a woman's headdress;
chaplet, tiara, furnishings of a dwelling, an altar; military equipment, ca. broche
OF. 1) a spear, dart; 2) a clasp, brooch, pin, any such ornament as a pendant,
amulet, bracelet, necklace; a piece of jewelry, ca. forke (OE. force) 1) a forked
weapon; 2) a fork used at table, a forked post or stake used to support a vine, a
roof, etc.), ca. harneis (OF. harnois) 1) set of armor, suit of mail; 2) household
goods or utensils, furniture; 3) provisions or ware for traveling; a traveler's
baggage, ca. pane (OF. pan) 1) a shield 2) a garment, esp. a cloak or mantle; a
part of a garment; esp. the fur lining or trimming of a robe or mantle; rich fur or

fabric; a piece of fur) u ap.

W3 npuMepoB BUIHO, YTO KOPEHHBIE U3MEHEHHUS KOCHYJIMCH LIEHHOCTHBIX
MPECTaBICHUI CpPEJHEBEKOBBIX JoAei. Takum 00pa3oM, KyJbTypHas KapTHHA
MHpa CTaJIa OXBAaTbIBaTh HAPANY C SI3BIKOBOM M ILIEHHOCTHYHO COCTAaBIIIOLIYIO.
MOXHO DPEANONIOKUTh, YTO JIEKCUYECKHM 3arac paclupseTcs HE TOJIBKO
MOCPEJICTBOM HEOOXOJMMOCTHM JaThb Ha3BaHWE HOBBIM IpeaMeTraM, HO B
3HAYMTEIBHOM CTENEHUM B CWIY IepeHoca (MO aHaJOTMH) 3HA4YE€HHs BOCHHOMU

JICKCEMBI Ha TIPEIMEThI 00UXO0/1a.
5. O0o0mIeHne

Eme omnuMm mnoka3areneM pa3BUTHsA OOIIECTBA Ha MYTH Iepexoja oT
KOHKPETHO-TIPEAMETHOIO K a0CTPaKTHO-JIOTMUYECKOMY THITY MBIIUICHUS SIBIISIETCS
CHOCOOHOCTh JIOAEH K 0000MmIEHHSIM. DTOT MPOIECC MOXKHO MPOCIEAUTHh HpPU
aHanm3e rpynisl «BoitHa» n «BoeHHOE CHapsKeHue», B COCTaB KOTOPBIX BXOMAST

POOOBBIC ITIOHATHA.
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B cocraBe rpynnsl «BoliHa» ynanoch BbISIBUTH 60 €IMHHI, B OCHOBE
KOTOPBIX TaKK€ JIGKUT CEMAHTUYCCKUU TPU3HAK «BOUHA, OUmMea, cpax)ceuuey
BBIPQKEHHBIH OSKCIUIMIIMTHO B cloBapHOW neduuunuu. M3 Hux 11 nekcem
COOTHOCSITCSI CO 3HAYCHUEM «BOUHA BBIPA’KCHHBIM 9KCINIMOUTHO, 9YTO COCTABJIACT
Bcero gumbs <~ 18% or oOmero - ymcia = HaWMEHOBAHUU. ca.
wer(re) (OF. were, waire) large-scale military conflict between countries, war,
warfare, an armed invasion, a hostile attack, ca. bikeringe (fighting, warfare; a
skirmish or battle), ca. camp, compe (OE. camp) (battle, fight, war), ca.
fight (OE. feohte, gefeoht) (a prolonged conflict, a war, a siege), ca.
hosteiinge (the waging of war, warfare; campaigning, a military expedition or
incursion, a raid), ca. ifiht (OE.; late WS gefiht) (battle, fighting, war), ca. iwin,
ca. zewin (OE.gewin) (strife, struggle, war, a battle; an attack), ca.

strife (OF. estrif, strive) (armed conflict, war, fighting, a battle; a war, siege) u mp.

B pamkax mnoarpynmbel «BoeHHOE CHapsKeHHME)» POJIOBOE IOHSTHE
BCTpCUACTCA YallC, 4YCM B IIpeBHeaHFHHfICKHﬁ IICPHUO/. Tak YAaJI0Ch BBISIBUTH 24
JICKCUYECKHE €IUHMIIBI, YTO cocTaBisieT =~ 14% or o0Iero KoandecTBa CJIOB B
naHHOM moarpynne. TakuM 00pa3oM, KOJTUYECTBO CIOB CO 3HAUCHHEM «OPYIHCUE
yBeIUUMUI0Ch BaBoe (B 1a. 6110 = 7%): ca. abillement OF. (a tool, an instrument,
a weapon), ca. appareil OF. (engines of war, weapons), ca. armes OF. (the
weapons of a warrior), ca. armure OF. (armour, weapons), ca. atfir (the whole
equipment of a knight, i.e. armor, weapons and mount), ca. blade (OE. blced) (any
sharp weapon), ca. egge tol(any weapon with a cutting edge), ca.
forke (OE. force) (a forked weapon), ca. gere (OE. gearwe) (armor, weapons), ca.
glaive OF. (a weapon with a long shaft ending in a point or an attached blade), ca.
gore (OE. gar)(any weapon), ca. harneis OF. (armor and weapons), hurle-batte
(a weapon), ca. instriment OF (a weapon), ca. iren (OE. iren & isen) (a weapon
or weapon head made of iron or steel), ca. iwepnen (OE. waepnum) (weapons and
armor), ca. gme (lombe, lume) (OE. loma)(a tool, weapon), ca. ord (OE. ord) (a

sharp weapon or implement), ca. pike (OE. pic) (weapon, instrument of torture),
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ca. prikel (OE. pricel) (pointed weapon), ca. sharpe (weapon sharp of point or
edge), ca. stele (OE. stile, style, stel) (a weapon or part of a weapon made of steel),

ca. tole (tool) (OE. tol) (a tool, weapon), ca. wepen (OE. weaepen, waepn) (weapon).

AHanu3 I3bIKOBOTO MaTcpuaia IMoKa3bIBacT, YTO ITOHATHUC «BOUHAY BCE CIIc
PaCcCMaTpUBACTCA KaK KOHKPCTHOC «CpaostceHue), HO OTHOCHUTCA TCIICPh KaK K

peanpHOMY, TaK U TyXOBHOMY MUDY.

[Toarpymnmna «BoeHHOE CHapspKEHHE» B CPEIHEAHTTIMHCKUN MepHoJl (Takke
KaK U B JIPEBHEAHTJIMUCKUIN TIEPUO) XapaKTEPU3YETCS 0COO0N POIIBIO JIJIS JIFOICH.
CTpeMJIeHHe JIIO,Z[CI)'I OIINCaThb OOCIIEXHU U 6p0H}0, d TOYHEC HUX CIICIHaJIn3aliuro
(T.e. IS KaKOH YacTH TeJla OHM IPEAHA3HAYCHBI) ONPEICIISIIOT IIEHHOCTHYIO, a,
CIICZIOBATENIbHO, M KYJIbTYPHYIO 3HAYMMOCTh JAaHHOHM TIpymibl cjoB. ca. brace (a
piece of armor covering the arm), ca. gar-brasse (a piece of armour for the arms),
ca. greves (greaves, armour for the lower leg, shin guards), ca. habergeoun (a
coat or jacket of mail or scale armor, often worn under plate armor), ca. leg
(defensive armor covering the legs or a part of the legs), ca. rére-brace (a piece of

armor for the upper arm) u np.

Ckopee Bcero, Takoe BHMMaHUE U Pa3HOOOpa3Ue CBS3AHO C MOSIBICHHEM
ATIOXU PHINIAPCTBA, KOTJA JIOCTIEXH MMEN HauOOJbIIYI0 3HAUUMOCTD JJII BOMHA U
ONpeAEIAIN €ro craryc. OueBuaHoO, MOSIBUJIACH HE0OX0TUMOCTh
WHJMBUAYAIU3UPOBATLCA, «IPUYKPACHB» CBOE OOMyHIupoBaHue. HecomHeHHO,
3TO OTPA3WJIOCh B CIOBAPHOM COCTaBE S3bIKA. ECIM B APEBHEAHTTIMUCKUAN NEPUO
MOYTHU HE BCTPEYAIIUCH JIEKCEMBI JAHHOTO THUIA, TO B CPEIHEAHTIIMHUCKHN — OHHU
SBJISIIOTCS] OTJIMYUTEIILHOW 0COOCHHOCTBIO JIEKCUUECKUX €UHUILI, PEICTaBICHHBIX
B JJaHHOW moArpymrie. bonee Toro, UMEHHO C 3TOW TPYNIIbl HAYMHAETCA IPOLIECC
nepexo/ia OT KOHKPETHOTO BUA MBIIIUICHUS K 0oJiee aOCTpaKTHOMY THUITY, YTO €I1Ie

pa3 A0Ka3bIBAIOT 0COOYIO 3HAUUMOCTh IaHHOM TPYIIIIBL.

Taxum 00pa3zom, B pe3ysIbTaTe COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a ABYX MEPUOIOB

YAaJI10Ch MMPOCIaCIUTb TCHACHINIO K U3MCHCHHUIO CJIOBAPHOI'O COCTAaBa A3bIKA, YTO
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OeccropHO TPOJUKTOBAHO CaMOW HMCTOpHEH pa3BuThs oOmiectBa. Ho BeIIEenUTH
ATambl ATOTO PA3BUTHS M HATJBIIHO TIOKA3aTh WX CIENU(PUKY CTAIO BO3MOXKHBIM
Onaroyapsi JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOMY aHaJM3y SI3bIKOBOM, ILIEHHOCTHOM U
KYJbTYpPHOM KapTUH MUpa. BBISBIECHHbIE B HUX Pa3JIMUUs MOCIYXUJIU OCHOBOM
JUISL  OTpeNesieHUus] KYJbTypHO-CIeUM(UUEeCKX YepT JeKkcuyeckoro ¢oHaa
Kaxzaoro u3 mnepuoaoB. Ilo pe3ynbraTaM HCCIIEIOBAHHS MOXHO CKas3aTbh, YTO
OoJIbIIas 4YacTh OTIAUYUTEIBHBIX YEPT APEBHEAHTIMICKOTO S3bIKA YK€ HE HaXOJUT
OTPaXEHUS B CpegHeaHrnuickuil nepuon. OTcroma ciuemayer, 4ro s
WCCIIeIoBaTeNsl HAanOOIBIIUNA HHTEPEC MPECTABISET IPEBHEAHTIIMICKUN TTEPHO/I,
SBJISIIOIIUMCS TPU 3TOM HamOOJiee CIOKHBIM [l aHajdu3a W UHTEpPIpETallid B
CHJIy CBOEHM HEMOXOKECTH Ha CPETHEAHTIIMMCKUN U TeM 0oJiee Ha COBPEMEHHBIM
AHTJIMUACKUAN SI3bIK. B 10Ka3aTenbCTBO MPABOMEPHOCTH JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS
MOXHO OTMETHTh, YTO HauWOOJIbIlIee KOJIMYECTBO CHEIU(PUUECKUX, YHUKAIbHBIX
MOPON TPYJIHO BBIWICHSIEMBIX KYJIbTYPHO-OOYCJIOBJICHHBIX YEPT, HAXOJSAT CBOE
MECTO HMMEHHO B TEpPHOJ aHIJIOCAKCOB, TJi€ B OOJIbIIEH CTENEHU MPOSBIISIETCS
BIUsiHHE  oOpa3a  MbIIUIEHUS  (KOHKPETHO-MPEIMETHOTO) Ha  Mpoliecc
cioBooOpazoBanus. B cpenHeaHrNMMIICKMN TMEpUOA  NPOUCXOAUT  OBICTpOE
M3MEHEHHE CJIOBAPHOIO COCTaBa S3bIKA B MEPBYIO OUEPE/Ib 3a CUET 3aUMCTBOBAHUN
CJIOB B pe3yjbTaTe BHEIIHWX KOHTAKTOB C APYTUMHU HapoaaMH (B YaCTHOCTH C
HOpPMaHHAMHM W CKaHJWHABaMH) U BHYTPEHHUX PECYpPCOB sI3bIKa MO BIUSHUEM
pa3BUTHs OOIIeCTBAa M OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUHN (pa3BuTue ¢eomanusma,

pemecia u Toprosiu, poct ropogos B XII-XI1I Bekax).
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BriBoabl o I'itaBe 2

Hctopuyeckue coOBITHS, & UMEHHO MEPUOJbI MTOCTOSTHHBIX CPaXEHUU U OUTB,
SBJISIFOTCSL OTPEICISIONMMHU JIJIsl pPa3BUTHS OOIIECTBA B 1IEJIOM, U B YaCTHOCTH
JPEBHE- U CPEIHEAHTIIMICKOTO COOOIECTB. DTU COOBITHS (DOPMHUPYIOT HOPMBI
MOBEJICHUS, OTHOLIEHUE K IMpPEaMETaM U SIBJICHUSIM OKPY>Kalolllero Mupa, M,
COOTBETCTBEHHO, HAXOASAT OTPaXXEHHE B JIEKCMYECKOM COCTaBE  SI3bIKA.
Haubonee KyJIbTYpHO-3HauYUMasi ero 4acTh bukcupyercs B
JeKCUKOTpaUUYECKUX U3AaHUSIX U, CIIEIOBATEIbHO, MPEJACTABISET UHTEPEC IS
UCCIIeIOBATENsl, CTaBALIETO Mepel coOol 3amady BOCCTAHOBHUTH (parMeHT
KapTUHBI MUPA U BBISIBUTH T€ 3HAYHMMBbIEC YacCTH, CIIOCOOCTBYIOIIUE BBIACICHUIO
KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH UCCIIeNyEeMOTO ITHOCA.

B ceMaHTHUECKOM T0JI€ «BOITHA» OBLIN BBIJICJICHBI U UCCIICIOBAHBI CIIETYIOLINE
noarpynnsl: «Bouny, «Borickoy, «BoliHa» u « BOeHHOE CHapsKEHUE.
KynbTypHBIiI KOMIOHEHT «BOMHCTBEHHOCTB» B  f3BIKE  AHIJIOCAKCOB
IPEJICTaBJICH B BHJE JABYX CIOXKHBIX cioB gud-mod (warlike mind) u here-mod
(warlike mind), B ocTanmpHBIX CIy4asx OH HaXOTUT UMILUIMIUTHOE BBIPAXKCHHE,
HanpuMmep B Jekceme hettend (enemy, antagonist) co 3HaucHUE
«HEHABUJISIINM, T.€. TOT, KTO HEHaBUAUT.

AHan3 maTepuasna BBISIBWI, UYTO AHIJIOCAKCOHCKAas KapTMHA MHUpa B OCHOBE
cBoeil MudOJOrMYHa, W B XOJ€ HCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS CMEHSIETCS
CPEOHEAHTJIMMCKON XPUCTUAHCKOM, B CHIJIY CJIOKMBILIEUCS HOBOW PEIIUTHMU U
ONpeAeNsouEed naer TEOUEHTPUYHOCTH MUpA.

B pe3ynbrare mpoBENEHHOIO aHaldW3a B JIPEBHEAHTJIMHCKOM S3bIKE OBLIO
MOATBEPXKJACHO HAJM4YM€ CUHOHUMUH, 1uDPy3HOCTH, MHUDOIOTUIHOCTH,
KOHKPETHOCTHU MBIIUICHUS, TPU3HAKA MHOKECTBEHHOCTH/COOMPATETHLHOCTH.
[Ipyn uccinemoBaHuM JEKCHUYECKUX EIMHMI] CPEIHEAHTJIMICKOTO S3bIKa OBLIO
JIOKAa3aHO  M3MEHEHHE  CJIOBOOOpA30BATENbHOM  CHUCTEMBI B TOJIB3Y
yHoTpeOsieHne 3auMCTBOBAHUNA W3 (PAHIy3CKOTO $3blKa, pacuIupeHue cdep
WCIIOJIb30BaHUs CJIOB, MX MHOTO3HAYHOCTH Y UHTEPIIPETALNU CYIIECTBYIOIINX

CJIOB, B TOM 4YHCJIC B PCIMUIHO3HOM AacCIICKTC, BBUAY PA3BHUTHA COHHaHBHOfI
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cdepsl aesTenbHOCTH Jonei. KpoMe 3Toro ObLII0 yCTaHOBIIEHO, YTO TMOHSTHE
«BOIHA» PACCMATPUBAETCAd KAK KOHKPETHOE «CPAKEHHUE», HO OTHOCHAIIEE
TENEeph KAK K pPEATbHOMY, TaK M JyXOBHOMY MHPY, IMOHATHE «OPYXKHUE» B
OoJbIlIel CTETEHU CTallo yMoTpeOsThCcs Kak poaoBoe. [losiBieHHe BOSHHOTO
COCJIOBUSI M PBILAPCTBA OIMPEAECIWIO KOHKPETH3ALMIO OTAEIbHBIX JeTaliei

CHApPsKCHUA KaK criocoba MMOAYCPKHYTH CBOIO HHAUBUAYAJIBbHOCTD.
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3ak/IroueHue

Jannast paboTta mpeacTaBisieT CO0OMl HMCCIEIOBAaHUE MO PEKOHCTPYKLHMH
(¢parMeHTa aHIJIOCAKCOHCKOM M CpEeIHEaHTTMHCKOM KapTUH MHpa, a HUMEHHO

CEMaHTUYECKOTO MOl «BOMHA», HAa MaTtepuaiie 11 gexcukorpapuieckux u3aaHuii.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE HANpPaBJICHUE MO3BOJSIET NPEACTABUTH S3BIK
KaK XpaHWIHIIE KYJbTYPhl U J1a€T BO3MOXXHOCTh TOBOPUTHh O HAJIWYUHU KapTHUHBI
MUpa, 3aUKCUPOBAHHON B s3bike. B Hacrosimiet paboTe paccMOTpEHBI JBeE
KapTUHBI MHUPA: aHTJIOCAKCOHCKAasl KapTUHA MHUPA, B KOTOPOM HAXOJAT OTPAKECHUE
TaKue OCOOCHHOCTHM AaHIJIOCAKCOHCKOTO  MBIIUJICHUS, KaK KOHKPETHOCTb,
o0pa3HOCTh,  MHU(OJOTUYHOCTh, JTUDPY3HOCTH U  CHUHKPETHYHOCTH; H
CPEIHEAHTJINIICKasE KapTUHA MHPA, B KOTOPOM MPOU3ONUIM CYIIECTBEHHbIC
W3MEHEHHUs, OTpa3UBIIMECS Ha CJIOBAapHOM COCTaBE s3blKa. Tak Ha CMEHY
AHTJIOCAKCOHCKOW KapTUHE MHpa IMpUILIA TEOUEHTPUYECKasi, XPUCTUAHCKAas
KapTUHA MHUpa, 1 KOTOPOM CBOMCTBEHHA JYAJIMCTUYHOCTh. 3MeHeHud
nperepneira W ONIO3UIUS  «CBOW-UYXKOW», KOTOpas  TEmepb  MOXKET
paccMaTpUBaTLCS C PEIUTUO3HOM TOUYKH 3pEHUS («XOPOIIUN-TIIOXOM»), a TaKXKe
pa3BUBAlOIAsACS COlMalibHas cdepa >KU3HU, HAJIOKUBIIAs CBOM OTIEUATOK Ha

JIEKCUYECKHM COCTAB CPEIHEAHTIIMUCKOTO S3bIKA.

@parMeHT KyJbTYpHOH KapTHHBI MHUpa ONPEAEIEH KaK OTIEIbHOE
CEMaHTUYECKOE IIoJIe, TMPEJCTABIAIONIEe COOOM COBOKYIHOCTb KYyJIbTYPHBIX
KOMITIOHEHTOB. Heo0XonuMOoCTh KOMIUIEKCHOM METOJIMKM aHajldu3a Bbl3BaHA
celM(PUKON JPEBHEro0 CJIOBa, a MMEHHO TPYIHOCTbIO B BOCHPHUATHH H3-3a
BO3MOYKHOCTH TI€PEHOCa OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOIO MHMPOOILYIICHUS Ha

JIPEBHUM TEKCT, U €0 OLIEHKOM C T. 3. COBPEMEHHBIX ITPEACTABICHUN.

B cunmy HEBO3MOXHOCTM TIOJHOTO OMNUCAHUS CEMAaHTHUYECKOrO TOJs,
UCCIIeyeMOe TIOJIe «BOWHA» paccMaTpHUBACTCS KaK COBOKYMHOCTh HambOoJee
3HAYMMBIX noarpynm «Boun», «Boucko», «BoitHa» n «BoeHHOE CHapsyKEHUE».

VYKazaHHbIE TPYMNIbl BKIIOYAIOT B c€0sl KyJIbTYPHbIE KOMIIOHEHTBI, OTHOCAILLIUECS
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HEMOCPEACTBEHHO K BOCHHOW cdepe JKW3HM, M MPEICTaBISIIOT TaKOH Habop
3JIEMEHTOB, KOTOPBI JaeT BO3MOKHOCTh HanboJiee MOJIHO OMUCATh MCCIIEIyeMOe

CCMAaHTHYCCKOC II0JIC.

Tak B KaXmoil W3 BBIJCICHHBIX JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX TPYII ObLIH
BBISIBJICHBI ~ KYJIbTYpPHO-CIIEU(PUUECKUE  XAPAKTEPUCTUKU U KYJIbTYpHbBIC
KOMIIOHEHTBI, WrpaIolie BAXHYI0 pOJb B IOHUMAHUU  OKpYKaroleh
JNEUCTBUTENBHOCTH, T.€. B MUPOBOCHPUSITHH JIOJEH TOTO BPEMEHHM, a TaKXKe B
bopMHpPOBaHUN JIEKCHYECKOTO COCTaBa SI3bIKA B CEMAHTHYECKOM II0JIE€ «BOWHAY.
Martepuaiom mocinyxmwm 880 JEKCHYECKUX CIWHHI], BBIOPAHHBIX METOIOM

CIUTOLTHOM BBIOOPKH.

B npeBneanrnuiickuii nepuos B rpynme «Bouny» (102 ef1.) ObutH BbIIETIEHBI
CIIEIYIONTUE Ba)KHBIE KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH: COLMAJIBHBINA CTaTyc, MOJ H
BO3pACT BOMHA, XapaKTEPUCTUKA U CICHMAIU3AlMS BOMHA, a TAKXKE KYJIbTYpPHBIE
KOMITOHEHTHI: gar, esc, lind, sweord, rand, féa, reede, rid, hild u héadu. B
noarpymnmne «Boiicko» (84 ed.) OTIMYUTENbHBIMA OCOOEHHOCTSIMU SIBUJIIHCH:
NPU3HAK  MHOYKECTBEHHOCTH/  COOMpPATENBbHOCTH,  HAJIMYME  BO3PACTHOTO
MPOTUBOINOCTABIICHUSI, OMMO3ULIUS «CBOM-UYKOW», U CIEIYIOLIUE KYyJIbTYypHbIE
komroHeHThI: here, hild, wig u gud, xak Hanbosee KyabTypHO-cIieiupudeckue. B
aexcuueckor rpymnme «BoitHay (77 en.) HaXOIAT TMOATBEPKICHHE HATHYUE
CJIEIYIONTUX MPU3HAKOB: CHHOHUMHYHOCTh, TU()PY3HOCTh U MUDOIOTHIHOCTD, a
TaK)Ke TPUCYTCTBHE KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB eeSc, gar, gid, hild u wig. B
paMKax JaHHOW MOATPYMIBI OTAEIbHO OBLIM OINHUCAaHBl KOMIIOHEHTHI: Camp,
001alaloii MPU3HAKOM COOMPATEIBHOCTH, M Nid, YKa3bIBAIOIIMKA Ha CBS3b C
MOTYCTOPOHHUM MHUPOM, TEM CaMbIM, TaKX€ TOBOPSIIMI O MHUDOIOTUUYHOCTH
MbIIeHuss U o Jud@dy3HocTH, coderas B cebOe KOHKPETHOE 3HAYeHUE C
abcTpakTHbIM. B CBOIO ouepeib OTMEUAETCs, YTO «BOUHA» UMEET KOHKPETHOE
MOHMMAHUE U ONPENENISIeTCS CKOpPEee KaK «cpadiceHue», HEXKEeIM Kak
coOupatenbHOe «gotiHa». VccnenoBanne noarpymnbl «BoeHHOE CHApSKEHUE»
(183 en.) mo3BOJMIO cAenaTh BBIBOJ O MPEANOYTEHUH aHTJIOCAKCOB
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HACTyNaTeJIbHOMY, a HEe OOOPOHHUTEIHLHOMY OPYXKHIO, O Ye€M TOBOPUT OOHWJIHE
CHHOHHMOB K CIIOBAM «MeYb», «KONbey, a TAKXKE BBIIEIICHAE HAlaJeHHs KaK Jelia,
3aCITy’KMBAIOIIETO I0YeTa W TPeOYIOIIEro OTBard, B OTIAMYHE OT OOOpOHBEL B
JTAHHOM TMOATPYIIIE OMHCHIBAIOTCS MPUMEPHI, MOATBepKAarone auddy3HOCTb,
CHHOHMMHYHOCTh U MH(OJIOIYHOCTh, a TAK)KE OTMEYAIOTCS TAKUE KYJIbTypHBIE
O0COOEHHOCTH KaK THII OPYKHMS H €ro XapaKTEPUCTHKA, B paMKaX KOTOPBIX
BBISIBJICHBI KYJIbTYpHBIE KoMIToHeHTHI: bord, lind, rand, scyld, ecg, gar, heoru u

sweord.

B xome wucciemoBanus OBUIO TOATBEPKICHO BIMSHUE XPUCTUAHCKOU
KapTUHBI MHpPa BO BCEX HCCIeAyeMbIX rpymmasx cioB: «Boun» (120 ex.),
«Boticko» (85 en.), «Boitna» (60 en.) u «BoeHHoe cHapsbkenme» (169 en.).
AHalM3 TOATPYNN TMO3BOJUI ONPEAEIUTh, YTO OTJIMYHUTEIbHBIMU YEpPTAMHU
JTAHHOTO TepuoJa MOKHO Ha3BaTh OOJIBIIOE KOJWYECTBO 3aMMCTBOBAHUU U3
(G paHITy3cKOro si3bIKa (BMECTO MCIOJIb30BaHUS JPEBHEAHTIMICKOTO YKBUBAJICHTA),
OTXO0XIECHUE oT CJI0BOOOpA30BaTEIbHOMN MO/IEIIH, CBOMCTBEHHOM
JPEBHEAHTIIUMCKOMY TEPUOAY, CTPEMIICHHE K PACHIMPEHUIO 3HAUYECHUI CIIOB U UX
MHOT'03HAYHOCTH, @ TaKXK€ BJIMSHUE PEJIMTHO3HBIX MpeacTaBieHuil. B rpymre
«BoliHa» NMOATBEPKIAETCS MBICIb O HAIMYUU BCE €I1€ KOHKPETHOT'O MBIIUICHUS Y
JOAEH  JIPEBHEAHTVIMHCKOTO W CPEAHEAHTJIMMCKOrO  MEPUOAOB, O YEM
CBUJETEIBCTBYET HU3KAW  TPOLEHT  YNOTPEOJIGHUs CJoBa  «BOUHA» B
cobuparenbHOM 3HaueHUM. O HAKO B pe3ysibTaTe aHalln3a MOArpynibl «BoeHHoe
CHapsDKEHHUE» B CPEIHEAHTIIMUCKOM S3bIKE OBLUIO BBISBICHO YBEIUYCHUE
KOJIMYECTBA CJIOB C POJIOBBIM MOHATHE «Op)ydicue» B ABa pa3za, YTO TOBOPUT O
Hayaje rmnepexoda K Oosiee aOCTpaKTHOMY BHUJY MBIIUICHUS B 3TOT TEPHUOI.
Hanuure Takoi KyJnbTypHO-Crieln(puuecKkoi 4epThl KaK CIeHUainu3aius JOCTIeX0B
CBUJIETEIIbCTBYET O 3apOXKIEHUE OHIOXHM PHIAPCTBA, KOrJa JOCIEXU HMEIU

HaI/I6OJIBHIYIO S3HAYUMOCTD AJIs1 BOMHA U OIIPCACIIAIN €TI0 CTaTyC.

Takum o0Opa3oM, B pe3yJibTaTe COMOCTABUTEIBLHOTO aHan3a JABYX MEpUOOB
yAAJIOCh MPOCIIEIUTh TEHJIEHLIMIO K U3MEHEHHIO CJIOBAapHOIO COCTaBa S3bIKa, YTO
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OeccropHO TPOJUKTOBAHO CaMOW HMCTOpHel pa3Butusi oOmiectBa. Ho BBIIETUTH
ATambl ATOTO PA3BUTHS W HAMJISIIHO MOKa3aTh WX CHENU(HUKY CTaao BO3MOXKHBIM
Onmarogapsi JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOMY aHAJINU3y S3BIKOBOW, IIEHHOCTHOW W
KyJIbTYpHON KapTWH MHpa. BbISBICHHBIE B HUX Pa3jd4dsi COCTABIISIOT
THOKYJIBTYPHYIO CHEIH(PHUKY HCCICTyEeMOr0 CEMAaHTHYECKOTO Mo, MMeHHO B
ITHX OTJIMYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTSAX HAXOJAT OTPAKEHUE AHTIIOCAKCOHCKas |

CPEIHEAHTVIMMCKAsI KAPTUHBI MUPA.

B nmenom pesynbprarsl MCCIENOBaHUS NAIOT OCHOBAHMSA YTBEPKIATh, YTO
Yyepe3 SI3bIKOBBIC JTAHHBIE BBISABIIAIOTCS OCOOCHHOCTH KYJbTYpHI, T.€. KYJIbTYPHBIC
KOMIIOHEHTBI, 4Ye€pe3 KOTOpbIe, B CBOI O4YE€penb, CTAHOBUTCSA BO3MOYKHBIM

MPOCJICIUTH UCTOPUIO CAMOM KYJIBTYPHI.

Taxum o0pa3om, pe3ysIbTaThl, IOJIYYEHHbIE U OTPaKEHHBIE B padoTe, UMEIOT
KAaK TEOPETUYECKYIO, TaK U MPAKTUYECKYIO 3HAYUMOCTb. C TEOPETHUUECKON TOYKHU
3peHUs, JaHHOE HCCIEIOBAHUE MOATBEPXKIAET HEOOXOJUMOCTb BbIJCIICHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM KaK CaMOCTOSITEJIbHOM HAyKH, BBISABISIOMIEH NyTH H
IPUYHMHBl TPOHUKHOBEHHUS KyJIbTypHOU HH(popmManuu B s3bIK. bonee Toro,
NOJTy4YE€HHBIE JAaHHbIE MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbl B TEOPETHMUYECKUX KypcaxX IO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM W TAaKMX CMEXHBIX JUCLHUIUIMHAX KaK COLHOJIOTHS H
ncuxosorus U Ap. C  NpakTUYECKOW CTOPOHBI, TOJYYEHHBIE PE3YIbTaThl
IIOKA3aTEJIbHBl C TOYKM 3pEHHsI HCIOJIb30BAHUSA KOMIUJIEKCHOIO METOJa IIpU
VCCIIEOBAHUH CEMAHTUKHU JPEBHUX CJIOB, & TAKXKE JJISI U3yYEHUSI CEMAHTUYECKHUX

oJjieu OTACJIBHBIX 9THOCOB B PA3JIMYHBIC HCTOPHUUCCKHUC IICPHUOABI.

HecoMHEeHHO, UCClIEOBaHUE CEMAHTHYECKOIO IIOJIS «BOMHA» — 3TO JIMIIb
OlHA U3 COCTABJAIOIIMX OINMCAHUA LEJIOCTHOW KAapTUHBI MHPA, OTpa)karolas
HEKOTOpPbIE OCHOBHBIE IIEHHOCTHBIE OPUEHTUPHl U KYJbTYpPHbIE OCOOEHHOCTH
U3ydaeMbIX MepuojoB. Jlis cocraBieHUs Oojee MOJHOrO MpPeACTaBICHUS O
KapTHHE MHUpPA JaHHBIX HCTOPUYECKHUX SIOX HEOOXOAMMO C pa3HbIX CTOPOH
UCCJIEIOBATh JAHHBIM JIEKCMUECKU (QOHI s3bIKa M COAEpXaIIUecs B HEM

KyJIbTYpPHBIC KOMIIOHCHTBHI.
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16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

Ipuioxenue

SA3bIKOBOI MaTepuaJ NI AHAJIU3A CEMAHTHYECKOI0 MO/l «BOMHA»
J{peBHEAHTJIMMCKUH epUoa:

1. Hoarpynna «Boun»

. &escberend m.,—bora m. spear—bearer, soldier.

. &sc-wiga m. (spear—) warrior.

. ag-l&eca — a miserable being, monster, fierce combatant

. andlangcempa (anl—) soldier fighting in line.

. beadu-rinc m. warrior, soldier.

. beorn I. m. man: noble, hero, chief, prince, warrior, B, Ma: rich man.
. beorn-wiga m. warrior, hero.

. Burg-wigend m. warrior .

. Byrn-wiga m. corsleted warrior.

. byrn—wigend,—wiggend m. corsleted warrior.

. cempa (&) m. warrior, champion, Gl, Ma, £, AO, CP. [camp] [kemp']

. cempestre f. — female soldier, female warrior.

. cniht (e, eo, ie, y) m. boy, youth, AO, BI, LL: servant, attendant, retainer, disciple, warrior,
Chr, Mt, Met :boyhood, £Gr. [knight'].

. cumbol-wiga m. warrior.

. Oegn (&) [v. LL 456; 2-680] m. servant, minister, retainer, vassal, follower, disciple, BH, B,

Bo, G, GI; AO, CP: freeman, master (as opposed to slave): courtier, noble (official, as

distinguished from hereditary), £, LL, WW: () military attendant, warrior, hero, AO, B.

['thane']

d0éod-guma m. man, warrior.

0éod-wiga m. great warrior.

dreng m. youth, warrior, Ma ['dreng’; ON.].

dryhtgesid m. retainer, warrior.

dryhtguma m. - a popular man, man of the people, warrior, retainer, follower, man, soldier

eorl m. ‘earl,' nobleman (origly. a Danish title the native 'ealdorman’), Ct, LL, Ma: () brave

man, warrior, leader, chief, Cr, Gen, Rd: man.

féda m. foot—soldier, AO: band of foot—soldiers, troop, A&: warfare, battle.

fédecempa m. foot—soldier.

feohtend m. fighter.

feohtere m. fighter.

feohtling m. fighter.

folcwiga m. warrior.

freca m. warrior, hero.

fyrdesne m. warrior.

fyrdmann m. warrior.

fyrdrinc (e) m. warrior, soldier.

garberend m. warrior.
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33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

48.
49.
50.
51.
52.

53

54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.

68.
69.
70.
71.
72.
73.

74

garsecg — warrior [a word occurring only in poetry].

gar—wiga ,—wigend m. spearman, warrior.

glidcwen f. warrior queen.

gidcyning m. warrior king.

gidfloga m. winged fighter.

gidfreca m. warrior.

giudfremmend m. warrior.

ghdgel &ca m. warrior.

gid—mascga,—mMmaga m. warrior.

ghdrinc m. warrior, hero.

ghdwiga m. warrior.

gumrinc m. man, warrior a man of war.

hale - a man, brave man, hero, soldier [a word occurring only in poetry].
haeled m. (nap. haeledas, haled) man, hero, fighter, B. ['heleth’; Ger. held].
hagosteald 1. (heeg—, heh—) unmarried, independent. 1l. m. unmarried man attached to a
court, bachelor, young man, warrior, liege man. [Ger. hagestolz] I1l. n. celibacy, Rd 21"31.
1V. (heh—) virgin.

héadulidende m. seafaring warrior.

headurinc m. warrior.

hearding - a brave man, hero

helmberend m. helmeted warrior.

heoruwulf m. warrior.

. heremacg m. warrior.

heremann m. soldier.

herew &0a m. warrior.

herewoOsa m. warrior.

herewulf m. warrior.

hildedremma m. warrior.

hildefreca m. warrior, a bold man.

hildemecg m. warrior.

hilde-rinc — a warrior, the man of battle hero.

hildstapa m. warrior.

hyse nap. hyssas m. son, youth, young man, warrior.

lindhabbende m. shield—bearer, warrior.

lindwiga m. warrior.

lind—wigend ,—wiggend m. shielded warrior.

mago (magu) m. gs. maga, nap. macgas male kinsman, son, descendant, man: young man,
servant: man, warrior.

magodegn m. vassal, retainer, warrior, man, servant, minister.

magorinc — young man, a man, warrior, young soldiers.

ordwyga m. warrior.

Oret—macga,—mecyg,—macg m. champion, warrior.

oretta m. champion, warrior, hero.

penbora/ waepenbora — one, who bears arms, a warrior.

.1 &decempa m. horse—soldier.
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75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.

82.
83.
84.
85.
86.

87.
88.
89.
90.
91.

92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

r edewiga m. horse—soldier.

randhabbend § (o"1) m. shield—bearer, warrior.

rand—wiga ,—wigend ,—wiggend m. shield—warrior, man at arms.

ridda m. rider, man on horseback, horseman, horse—soldier.

ridwiga m. horse—soldier.

rinc —a man [a poetical term], warrior, hero, B, Cr, Met. ['rink "].

sceapa sceada (a) m - one who does harm, a criminal, wretch, miscreant, an enemy B, Mt; &:
() warrior, antagonist: fiend, devil: injury, Gen 549. ['scathe’].

scéotend m. bowman, warrior.

scildfreca (y*1) m. warrior.

scildwiga (y*1) m. warrior.

searohabbend m. warrior.

secg I. m. (n) 'sedge,’ reed, rush, flag, Gl, Lcd, WW; Mdf. II. f. sword. I1l. m. man, warrior,
hero, B. ['segge’] IV. m. ocean, OET. [a word occurring only in poetry].

segnberend m. warrior.

swan m. herdsman, swineherd, peasant: swain, youth, man, warrior.

sweordfreca m. swordsman, warrior.

sweordwigend m. warrior.

pegn — man, warrior [in poetry the word is used like eorl as a complimentary term], retainer,
servant.

W &penbora m. weapon—bearer, warrior, knight.

w epenwiga m. armed warrior.

weelwulf m. warrior, cannibal.

werbéam m. warrior.

wiga m. warrior, fighter: man.

wigbora m. fighter.

wigend wigend m. — a fighting man, a warrior, soldier, a noble strenuous man, fighter.
wigfreca m. warrior.

100. wigmann m. warrior.
101. wigsmid I. m. maker of idols, PPs 113"12. Il. m. warrior.
102. cheoht - a boy, youth, man of arms, servant, knight.

No akrowdE

©o

2. Moarpynna «Boiicko»

el—faru,—fer f. whole army, host.

alfolc - a foreign land foreigners a foreign army an enemy.

elfylce (‘el-) n. I. strange land. Il. foreign band, enemy.

beadudréat m. war—band, army.

beaduwra &d m. fighting company.

campweorod n. army, host.

0éod f. people, nation, tribe, Chr, Lk; AO, CP; Mdf: region, country, province, Bo: men,
war—troop, retainers : (in pl.) Gentiles, £, MtR: language. ['thede '].

0éodhere m. national army, host.

9. oryd f. (often in pl.) might, power, force, strength: majesty, glory, splendour: multitude,

troop, host.
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10. dryht (i) f. (x)multitude, army, company, body of retainers, nation, people, Ex: pl. men.
['dright’; dréogan].

11. dryhtfolc n. people, troop.

12. drymm m. multitude, host, troop, £L, Cr: torrent : force, power, might, ability: glory,
majesty, splendour, CP. ['thrum'].

13. dugud fm. body of noble retainers, people, men, nobles, the nobility, Ex; AO: host, troops
multitude, army: the heavenly host: strength, power: excellence, worth, Hy, &, AO:
magnificence, valour, glory, majesty: assistance, gift: benefit, profit, wealth, prosperity,
salvation.

14. éored nf. troop, band, legion, company. [eoh, rad]

15. éoredcist f. troop, company.

16. €oredoréat m. troop, host.

17. éoredgerid n. troop of horsemen.

18. éoredhéap m. troop, host.

19. éored—weorod,—wered n. band, company.

20. féda m. foot—soldier, AO: band of foot—soldiers, troop, A: warfare, battle? Jul 389.

21. fédehwearf m. band of footmen.

22. fierd (=, e, co, y) f. national levy or army, Chr: military expedition, campaign, Ma, PPs; AO:
camp. ['ferd].

23. flocc m. 'flock,’ company, troop.

24. flocrad f. invading band, troop.

25. folc n. folk, people, nation, tribe, £, B; AO, CP: a collection or class of persons, laity, Bl,
Bo: troop,army.

26. folcgetrum n. army, host.

27. folcmaegen n. public force, army.

28. folcswéot m. troop, multitude.

29. fultum (éa) m. help, support, protection, B, &, A0, CP: forces, army, AO. ['fultum’].

30. fyrd - an army, the military array of the whole country.

31. fyrdstemn m. body of soldiers who serve for a fixed term, army—corps.

32. fyrdtruma m. martial band, army.

33. fyrdwerod n. host, army.

34. ganghere m. army of foot—soldiers.

35. gargetrum armed company.

36. gedriht - a host, company.

37. gidcyst f. troop, warrior band? (Kluge): bravery.

38. ghiddréat m. warlike troop.

39. giidhere m. warlike host, army.

40. gumféda m.—troop of men.

41. h &denhere m. Danish army.

42. héap mf. (of things) 'heap,' Cp, CP: host, crowd, assembly, company, troop, band, Bl; £,
CP.+héapian to 'heap' up, collect, bring together, accumulate.

43. here (obl. cases usu. have herg—, herig—) m. predatory band, troop, army, host, multitude,
Chr, Mt; AO, CP (‘se h." almost always the Danish army in Chr): battle, war, devastation.
[‘here'; Ger. heer.].

44, herecyst f. warlike band.
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45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
S7.

58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.

73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.

82.

heredréat m. war—band, troop.

hereféda m. war—troop.

herefolc n. army.

herehldd f. war—host, troop.

hildecordor n. warlike band.

hl60 f. troop, crowd, band, company, AO: booty, spoil: complicity with a band of robbers.
innheardmann m. one of the household troops, MtL 8"9. [inhired].

innhere m. home force, native army.

isenhere (—ern) m. iron—clad army.

landfyrd f. army.

lindgecrod n. shield—bearing troop.

lindwered n. troop armed with shields.

magen L. (e) n. bodily strength, might, 'main’ force, power, vigour, valour, B; £, CP: virtue,
efficacy, efficiency, Lcd: picked men of a nation, troop, army, AO: miracle. [magan] Il. subj.
pl. of magan.

magencordor n. strong troop.

magodryht — a band of warriors, detachment of young soldiers.

manfaru f. host, troop.

mannmagen (o) n. troop, force, cohort.

mearcOréat m. army, troop.

nordhere m. army from the north.

nostle f. fillet, band, CP, WW. ['nostel'].

r &dehere m. mounted troop, cavalry.

scolu I. (eo) f. troop, host, multitude. ['school].I

sibgedryht f. related band: peaceful host.

siowerod n. travelling troop.

sigedré€at m. victorious troop.

sinhere m. huge army.

steelherige m. predatory army, CP. [stelan].

sumorlida I. m. summer army or expedition (one which only comes for the summer)[lidan] I1.
(—loda) m. shoot, twig.

sweat — troop, band.

swéot n. troop, army, company, body, swarm.

preat - a troop, band, host, crowd, body of people.

truma m. (%) legion, troop, AO; 4: regular order, array, AO. ['trume’].

unfrip-here m.- a hostile army, an army that is carrying on hostilities.

Gthere m. foreign army..

w epnung f. armour, £ (+) army.

welhere § m. army intent on slaughter.

wer I. m. man, £, AO, CP: husband, .£: () hero: creature, B 105. 1. m. the legal
money—equivalent of a person’'s life, a man's legal value (wergild), LL. I1l. m. 'weir," dam,
fish—trap, CP; Mdf: catch, draught. [werian] IV. (or were?) troop, band.

werod (weorod) I. n. [nap. werodu, werod] throng, company, band, multitude, 4£: host,
army, troop, legion, £, AO. [wer] Il. sweet, 4£. III. n. sweet drink, mead.

101



83. wig I. n. strife, contest, war, battle, &, 40, CP: valour : military force, army, .£. II. (wih,
wéoh) n. idol, image.
84. wigh&ap m. troop of warriors.

3. Hoarpynna «Boiina)»

ergewinn n. former strife or trouble, old warfare.

ascOracu f. battle.

ascplega m. play of spears, battle.

beadu f. gds. beaduwe, beadowe war, battle, fighting, strife.
beadudréat m. war—band, army.

beadulac n. war—play, battle.

billgesliht n. clashing of swords, battle.

+camp (0) I. m. combat, battle, struggle, warfare, B, Rd. ['camp] II. field, plain? EC 183"2.
[L. campus].

9. campdom m. military service, warfare.

10. camphad m. warfare.

11. campr aden f. war, warfare.

12. campung f. fighting, warfare.

13. campwig (comp—) n. battle, combat.

14. cumbolgebrec §,—gehnast § n. crash of banners, battle.

15. draecwig m. violent combat.

16. durhgefeht n. war.

17. ealdgewinn n. old—time conflict.

18. ecghete m. sword—hatred, war.

19. ecgplega m. battle.

20. féda m. foot—soldier, AO: band of foot—soldiers, troop, A: warfare, battle.
21. fedewig m. battle on foot, affray.

22. +feoht (i, o, y) n. action of fighting, B, Ps: ‘fight," battle, AO: strife, Mod.
23. fitt I. . struggle, contest, fight.

24. folcgefeoht n. pitched battle.

25. folcgewinn n. fighting, war.

26. fyrdcraeft m. warfare.

27. gar—Oracu f. ds.—0race battle.

28. gargewinn n. fight with spears, battle.

29. garmitting f. battle.

30. garnid m. conflict, war.

31. garr @s m. battle.

32. gegnslege m. battle..

33. gielpplega (y) m. war.

34. gud f. combat, battle, war.

35. gidgedingu np. battle, contest.

36. glidgemot n. battle, combat.

37. glidgewinn n. battle.

38. gidplega m. attach, battle.

N R wDdE
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39.
40.
41.
42.
43.
44,

45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.

53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

61.

62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.

70.
71.
72.
73.

74.
75.

handgemot n. battle.

handplega m. fight, battle.

heado— headu— war.

headulac n. battle—play, battle.

hearmplega m. fight, strife.

here (obl. cases usu. have herg—, herig—) m. predatory band, troop, army, host, multitude,
Chr, Mt; AO, 1)CP ('se h." almost always the Danish army in Chr): battle, war, devastation.
[‘here'; Ger. heer].

herenid m. warfare.

hild I. f. war, battle, combat. II. hield, hyldo.

+hn est, +hnast n. collision, conflict, battle [hnitan].

ingewinn n. civil war.

lindcroda § m. crash of shields, battle.

lindgelac n. battle.

lindplega m. shield—play, battle.

nid m. strife, enmity, attack, war: evil, hatred, spite, BI, Cr, VPs; AO, CP: oppression,
affliction, trouble, 1)grief, AO. ['nithT].

nidplega m. battle, fight.

nidweorc n. battle.

oret m. contest, battle.

orlege 1. n. conflict, strife, war. Il. adj. hostile, inimical.

orlegnid m. war, hostility.

orlegweorc n. battle.

orrest f. battle, combat, [ON. orrusta].

plega (a, &) m. quick motion, movement, exercise, Chr, Cp (), Cr, Gen, WW: 'play,’
festivity, drama, game, sport, AO, Bl £ battle, B: applause.

sacu f. (oblique cases often have sec—) (+) conflict, strife, war, battle, feud, sedition, dispute,
A, B; AO:affliction, persecution, trial: sin, fault, B, Ph: prosecution, lawsuit, action. s. and
socn jurisdiction, right of holding a court for criminal and civil matters ['sake].
+scotfeoht n. shooting, battle.

searonid m. cunning hostility, treachery, strife, battle.

secgplega m. sword—play, battle.

sperenid n. battle.

strid m. strife, struggle, fight, contest, dispute, contention. [OS.]

tohte f. fight, conflict, battle, campaign.

torngemot n. battle.

unfrid m. breach of peace, enmity, hostilities, war, AO: state of being outside the king's
peace.

unsibb f. dissension, contention, war, strife.

utgefeoht n. external war.

weelnid m. deadly hostility, war.

wig L. n. strife, contest, war, battle, £, AO, CP: valour : military force, army, &. II. (wih,
wéoh) n. idol, image.

wignod m. warfare, war.

wigplega m. war—play, battle.
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25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

. wigr aden f. state of war, battle.
. woruldcamp m. secular warfare.

4. Tloarpynna «BoeHHoe cCHapsiKeHHe»

. &cs f. ‘axe," pickaxe, hatchet, CP; Mt (wx).

. @scholt n. spear of ash—wood, spear—shaft, lance.
. &t—g ere n.,—gar m. spear, dart, javelin.

. arblast m. cross—bow, [OFr. arbaleste].

. arwe (rew—, ruw—) f. 'arrow'.

. atorspere n. poisoned spear.

. banbeorge f. leg—armour, greaves.

. bangar (o) m. murdering spear.

. banhelm m. helmet, shield (v. also barhelm).

. banrift (y) n. leggings, leg—armour, greaves.

. barhelm m. helmet with the image of a boar.

. barspere n. boar spear.

. barspréot m. boar spear.

. beadugrima m. war—mask, helmet.

. beaduhrzgl n. coat of mail.

. beaduléoma m. (battle—light), sword.

. beaduméce m. battle—sword.

. beaduscrad n. coat of mail.

. beadusearo n. war equipment.

. beaduserce f. coat of mail.

. beaduwapen — battle-friend weapon, a comrade friend in war, weapon of war.
. bill n. 'bill,’ chopper, battle—axe, falchion, sword.

. bocscyld m. beech—wood shield.

. boga m. 'bow," (weapon), Gn, 4£: arch, arched place, vault, B: rainbow, £ folded
parchment.

bohscyld m. shoulder shield.

bolt m. 'bolt": cross—bow for throwing bolts or arrows.

bord n. 'board," plank, £, Gen: table, Ps: side of a ship, Gen: ship, El, Gn: shield.
bordgelac n. weapon, dart.

bordrand m. shield.

bordweall m. wall of shields, phalanx: buckler, shield : side of ship.
bordwudu m. shield.

bradex f. broad axe.

bradlastex f. broad axe.

breegdboga m. deceitful bow/

bréostgew adu np. corslet.

bréostnet n. coat of mail.

brodenm el n. damascened sword.

byrne I. f. corslet; CP. ['burne’]

byrn—ham,—hama m. corslet.
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40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54,
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.

byrnsweord n. flaming sword.

campw &pen (0"1) n. weapon.

ceorfaex f. axe.

cocer m. quiver, case, sheath: sword, spear.

darod m. dart, spear, javelin.

déadspere n. deadly spear.

déohseax (a&”2) n. hip—sword, short sword, dirk.

dOrecwudu m. spear.

oryobord n. strong shield.

earh I. f. "arrow’.

ecg f. 'edge,’ point, B, Lk, £, CP; Mdf: weapon, sword, battle—axe.
eoforspere n. boar—spear.

eoforspréot n. boar—spear.

eorlgew ade n. armour.

fla f. arrow, AO. [flo’; flan]

flan mf. barb, arrow, javelin, dart, B, Ma, £; AO, CP. ['flane’]
flanboga m. bow.

freetwa, fractwe fp. treasures, ornaments, trappings, armour: m. adorner.
fyrdham m. corslet.

fyrdhraegl n. corslet.

fyrdsceorp n. armour.

gafeluc m. spear, javelin, OEG, WW; £L. ['gavelock ']

gar I. m. 'spear,’ dart, javelin.

garholt n. shafted spear.

gearwe |. adv. comp. gear(w)or; sup. gear(w)ost well, effectually, sufficiently, thoroughly,
entirely, £, AO,CP. [ Ger. gar] II. f. (usu. pl.) clothing, equipment, ornament, trappings,
harness, armour. II1. (a, &) f. 'yarrow'.

geolorand m. buckler covered with yellow linden—bark
goldhoma m. gold—adorned coat of mail.

grima m. mask, helmet: ghost.

grimhelm m. helmet (with visor).

guobill n. battle—bill, sword.

gidbord n. war—shield.

ghobyrne f. corslet, coat of mail.

g0—f1a? f.,—flan? mf. battle—arrow.

glidgeatwe fp. armour.

glidgew ede n. war—dress, armour

gidhelm m. helmet.

glidsceorp n. armour.

gidscrid n. armour.

glidsearo n. armour.

gidsweord n. sword.

giidwudu m. spear.

gupwine — a comrade, friend in war, battle-friend weapon
haftméce m. hilted sword.
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83. handex f. 'dextralis,’ a kind of axe.

84. headulind f. shield of linden wood.

85. headuw ad f. armour.

86. héafodbeorg f. helmet.

87. healsbeorg f. neck—armour.

88. healsbrynige corslet.

89. heardecg I. sharp of edge. Il. . sword.

90. helm m. protection, defence, covering, crown, /&, Rd: summit, top (of trees), &, Bo, WW;
CP: helmet, Cp, WW: () protector, lord. ['helm]

91. heolodhelm (z) m. helmet which makes the wearer invisible.

92. heoru m. sword.

93. heorufla f. arrow.

94. heoruserce f. coat of mail

95. heoruw apen n. sword.

96. herebyrne f. corslet.

97. heregrima m. helmet.

98. herenett n. corslet.

99. herepad f. corslet, coat of mail.

100. heresceaft m. spear.

101. herestr al m. arrow.

102. heresyrce f. corslet.

103. herew ad f. mail, armour.

104. herew apen n. weapon.

105. hildebill n. sword.

106. hildebord n. buckler.

107. hildefrofor f. war—help, sword, shield.

108. hildegeatwe fp. war—harness.

109. hildeméce m. sword.

110. hilden @dre f. war—snake, arrow.

111. hildepil m. dart, javelin.

112. hilderand m. shield.

113. hildesceorp n. armour.

114. hildescir m. shower of darts.

115. hildeserce f. corslet.

116. hildetux m. tusk (as weapon).

117. hildew apen m. weapon of war.

118. hilman helmet, cover, GI. [helm]

119. hilting m. sword.

120. hlence f. coat of mail.

121. hornboga m. bow tipped with horn.

122. hraegl n. (e) dress, clothing, Gl, Jn; AO, CP: armour: sail. ['rail']

123. hring I. m. ring, link of chain, fetter, festoon, B, CP, G, Lcd: circle, circular group, Ph:
border, horizon, Gen: () (pl.) rings of gold (as ornaments and as money): () corslet, B: circuit
(of a year), cycle, course: orb, globe. 1. m. (only in wépes hr.) sound.

124. hringloca m. coat of ring—mail.
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125. hupseax n. hip—sword, short sword, dagger. [hup— hype—]

126. hyrst L. f. (£) ornament, decoration, jewel, treasure: accoutrements, trappings, armour.
[Ger. riistung] II m. hillock, eminence, height, wood, wooded eminence, Rd, OET; Mdf.
[hurst]

127. 1sen L. (isern, iren) n. 'iron,' &, BH, CP, GI, LL: iron instrument, Lcd: fetter, Ps: () iron
weapon, sword, B: ordeal of red—hot iron, LL 230[6]. [Ger. eisen] Il. adj. of iron, 'iron,’ £,
B, BI, CP, Da.

128. isenbyrne (isern—) f. iron corslet.

129. isenhelm (irsen—) m. iron helmet.

130. lederhelm m. leathern helmet.

131. leodusyrce f. corslet.

132. licsyrce f. corslet.

133. lind 1. f. lime—tree, linden, Gl; £; Mdf: () shield (of wood). ['lind'] 1I. Lynd

134. m @l L (4, &) n. mark, sign, ornament: cross, crucifix : armour, harness, sword: measure,
Lcd: () time, point of time, occasion, season: time for eating, 'meal,’ meals, CP; £. I1. f. ()
talk, conversation: contest, battle.

135. maddumsweord n. costly sword.

136. megenwudu m. strong spear.

137. malswyrd n. sword with inlaid ornament. [m ]

138. méce m. sword, blade. [Goth. méki]

139. ord m. point, spear—point, spear, B, CP: source, beginning, 4, CP: front, vanguard, £:
chief, prince; in pl. first men, the flower. ['ord']

140. pil m. a pointed object, spike, nail, shaft, stake, 4£: arrow, dart, javelin: pl. hairs of plants,
Lcd 1-304.['pile’; L. pilum]

141. plegscyld (e"2) m. play—shield, small shield.

142. r a&de 1. adj. (*) prepared, ready, ready for riding (horse), PPs. ['i—rede'] I n. (+) (é)
trappings, armour, accoutrements, ornaments.

143. rand (0) m. border, edge? KC: () boss of shield, rim of shield: () shield, buckler, B (0). [v."
rand’]

144, réaf (€) n. plunder, booty, spoil, LKL, Ps: garment, armour, vestment, Mt; &. ['reaf," 'reif ]

145. sadolboga m. ‘saddle—bow'.

146. scéadenm el n. damascened sword.

147. sceaft (=, ) m. staff, pole, 'shaft,' Met, WW: spear—shaft, spear, £, CP.

148. scield (e, i, y) m. 'shield," protector, Bl, Ph: (+) protection, defence, VPs; AO, CP: part of a
bird's plumage.

149. scildhréoda (y"1, 2, ea”2) m. shield, buckler: testudo, phalanx.

150. scytel I. (u) m. dart, arrow, Erf, Ps: tongue of a balance. ['shuttle’] 1. m. excrement. [scitan]

151. séam I. m. burden, load, £, LkL, LkR (€0): bag: harness of a beast of burden, Z&: duty of
furnishing beasts of burden. ['seam’] Il. m. 'seam," suture, junction, &, WW.

152. searo (searu) n. art, skill, cleverness, cunning: device, trick, snare, ambuscade, plot,
treachery, £, AO, CP: work of art, cunning device, engine (of war): armour, war—gear,
trappings.

153. searonet n. armour—net, corslet, ensnaring net.

154. seax n. knife, hip—knife, short sword, dirk, dagger, £ (€), B, Cp (&); CP. ['sax’]

155. serc m., serce f. (y) 'sark,' shirt, WW: corslet, coat of mail.
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156.
157.
158.
159.

sidrand m. broad shield.

sigeméce m. victorious sword.

sigewceepen — a weapon with which victory is won, victorious weapon

str el L. fm. arrow, dart, missile. [Ger. strahl] Il. f. curtain, quilt, matting, bed, GI. [L.

stragula]

160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.

sweord (0, u, y) n. 'sword,' £, AO, CP.

syleex f. a kind of axe.

taperax f. small axe. [ON. tapar6x]

targa? m., targe? f. small shield, buckler, KC. [v. ' targe']

tol n. 'tool," instrument, implement, £, Bo, LL: weapon.

tud? mn., tudu shield.

twibill n. (two—edged) axe, 4.

w agsweord n. sword with wavy pattern.

w &pen n. (nap. w ap(e)n, w ap(e)nu) 'weapon,' sword; pl. arms, £, 40, CP: membrum

virile.

169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.

W apendr &ge weapon, equipment.
w epenstr al fm. arrow.

w epnung f. armour, &E: (+) army
weelgar m. deadly spear.

welhlence f. coat of mail.

weelpil m. deadly arrow, dart.
welsceaft m. deadly spear.
welspere n. deadly spear.

wifer missile, arrow, dart.

wigar m. spear, lance. [wig, gar]
wigbord n. shield.

wigheafola m. helmet.

wigspere n. war—spear, dart.

wigw apen n. weapon of war.
woruldw apn (0”2) n. earthly weapon.

CpenHeaHraimidcKuii nepuoa:

1. Hoarpynna «Boun»

adeling (n.) [ OE wpeling & AL adelingus.] (a) A nobleman or lord; knight, warrior; (b)
specif., a royal prince, an heir apparent.

arblastér, -rér (n.) [ AF arblaster ] A soldier armed with a crossbow; a crossbowman.
archér, -iér (n.) [ OF arch(i)er] One who is trained in the use of bow and arrow: (a) a
soldier armed with a bow or longbow, longbowman, archer; also, crossbowman

armes (n. (pl.) Also harmes.[ OF ] military profession, chivalry; fighting, warfare; military
service (to sh.) bern of ~, lede of ~, an armed soldier (either mounted or on foot), a man-at-
arms;

armiire (n.) [ OF arméure, from L armatira.] Weapons and armor collectively, armament,
arms, a soldier; a body of troops.
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10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

athel (n.) (a) A noble, esp. a noble chieftain, such as a king; (b) a noble warrior, such as a
knight; hero, warrior; (c) a person, fellow.

bachelér (n.) [ OF bachelor ] (a) A young man, a youth; (b) specifically, a young unmarried
man, a bachelor. (c) A knight in the service of another knight, a nobleman, or the king; a
retainer; a (young) warrior knight; also, a warrior of antiquity holding rank comparable to
that of the medieval knight.

baratour (n.) [ OF baratéor] One who incites to, or engages in, contention or riot;
malefactor, brawler, wrangler; commun ~. Fighter, warrior, champion. Deceiver, cheat.
barn (n.) [ OE bearn] (a) An infant, a child; also, an unborn child; (b) A human being, a
person; pl. people; (c) A man; esp. a youth, a young warrior.

baroun (n.) [ OF baron ] A member of the nobility, a lord; specif., a feudal tenant of a king
or other superior. A noble ranking below an earl and above a knight. A hero, a warrior;
any man of respect and honor.

batail(le (n.) [ OF ] A prolonged conflict, a war. ~ wright, a warrior.

batailldur (n.) Also batelur. [ OF batailléor] A warrior.

bellatdur (n.) [ L ] A warrior, soldier.

bérn (n.) [ OE beorn ] (a) A man, male person; also, person, human being; (b) Soldier;
esp., a knight; ~ of armes, man-at-arms; breneid ~, a mailed warrior; (c) a nobleman, a
lord;

boie (n.) [ OF em)buié.] (a) A person of low birth or rank, a commoner; a foot soldier;
also, a person lacking refinement, an ordinary fellow; (b) a fellow.

bold(e (adj. as n.) Also bald(e. (a) A brave or noble warrior, a knight; (b) an arrogant,
impudent, or shameless person.

brigaunt (n.) Also bregaund. [ OF ] (a) A mercenary or foot soldier; (b) a bandit,
highwayman, or robber;

broun (n.) A shining weapon, a warrior in shining armor.

cappe (n.) [Blend of ON (cp. Ol kappi) and OE cempa.] A warrior.

candidate (n.) [ L ] A class of soldiers in the Roman army.

capitain (n.) [ OF capitain(e; cp. also chevetaigne.] (a) The leader of an army, a general;
the leader of a rebellion; also fig.; (b) ruler, leader, master.

champioun (n.) [ OF ] (a) An athlete, such as a wrestler or boxer; (b) a fighter or warrior,
esp., one chosen for his strength and skill to engage in single combat; (c) fig. one who
fights courageously (against fate, tyranny, etc.).

char (n.(2)) Also chare, charr(e. [ OF char] A wheeled vehicle, such as (a) a carriage or
coach; also fig.; (b) a warrior's chariot; (c) a chariot used in processions; (d) a hearse.
char hors, chariot horse;

chevalér (n.) Also -ier, chivaler, -our, -dour. [ AE ] (a) An armed horseman of noble birth,
practiced in the art of warfare, formally inducted into the service of an overlord, and in
duty bound to serve him upon call; a knight; also, a noble of low rank, knight of the shire,
etc., without reference to military service, or a warrior of ancient times; (b) as a title or
name.

child (n.) [ OE cild; pl. cild, cildru.] A youth of noble birth, esp. an aspirant to knighthood;
also, a knight or warrior;

cluster (n.) [ OE clyster (cluster).] A compact body or mass (of warriors, bees, etc.), a
bunch.
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217.
28.
29.
30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.
42.

43.

44,

45,

46.

coning (n.) [ OF conin & conis ] fig. a soldier who burrows under ground; one who flees
from his pursuers.

cros(se-boue (n.) [From cros n. & boue n.] (a) A crossbow; (b) a soldier armed with a
crossbow; (c) cros-bouing, crossbows collectively.

custrel (n.) [Adapted from OF coustelier ] A soldier armed with a custile.

decanair (n.) [Cp. OF decanier.] Officer in charge of ten soldiers.

decurioun (n.) [ L decurion-em] (a) An officer in charge of ten soldiers in a Roman army;
also, a member of a colonial senate; (b) an officer in charge of a Roman cavalry troop.
defens(e (n.) [ OF defens & defense.] (a) Act of defending oneself (or sb. else) by fighting,
defense; (a) arm of ~, wepen of (to) ~, a warlike weapon; doublet of ~, a soldier's
doublet; folk of ~, peple of ~, fighting men; freke of ~, man of ~, a warrior; gin of ~, an
engine of war;

doughti [ OE dohtig & dyhtig.] (a) Bold, brave, valiant, strong in battle or combat; (b) of
an action, blow, fight, etc.: strong, fierce, valiant; (c) as noun: bold warrior(s.

dreng, dreng (n.) [ OE dreng, from ON . Prob. influenced in form

by OE ge)pring & ge)prang.] (&) A man; warrior; also, creature, person; (b) retainer,
vassal; nobleman; godes ~, servant of God; heigh ~, a high-ranking vassal; (c) king, chief.
driht (n.) Also drizt. [ OE dryht & gedryht.] (a) A host; esp. a body of retainers or
warriors; o (on) ~, as a host, in a body; (b) ~ fare (fere), a procession of attendants; ~
folk [OE dryht-folc], army, host; ~ man [OE], a warrior;

dik (n.) [ OF duc & L dux.] (a) A guide, leader; also fig.; ~ of the weie; (b) the leader (of a
people, tribe, sect, movement), chief, head; also fig.; (c) a military commander, captain,
general;

feloun (n.) [From adj.] (a) One who deceives or commits treason; (b) one who is wicked or
evil; evil-doer, sinner; monster, wretch. (c) A person given to violence, hostility, cruelty,
etc; (d) a fierce or bold warrior.

fere (n.) [ OE gefera, fera, foera companion.] (a) One who accompanies or travels with
another, a companion; an armed supporter, fellow soldier; a friend, helper, advocate;
ferentari (n.) [ L ] A light-armed foot soldier, ferentarius.

fighter(e (n.) [ OE feohtere.] A warrior, fighting man, or combatant; a foot soldier.

firke (n.) [Var. of freke, freike.] A warrior.

fode (n.) [Prob. from fode n.(1), as ‘one who is nursed, nursling'; cp. foden.] (a) A young
child, a baby; (b) an unborn child. (c) A young man, esp., a young warrior; (d) a young
woman; (e) person; creature.

folk (n.) [ OE folc.] (a) People, persons; (b) the common people, laymen, non-

clerics; poure ~, poor people; yong ~, young people; (c) people in general, human race,
manking; (d) of a social class or occupational group: ~ of armes, men-at-arms; ~ of shot,
archers; going ~, foot-soldiers;

for(e-fighter(e (n.) [Modeled on L pro-pugnator.] (a) A defender, champion, warrior; (b)
one who fights in the van of an army.

for(e-goer (n.) [Modeled on L praecursor.] (a) A leader, a guide; also, a soldier who fights
in the van; (b) a soldier who advances too rapidly [opposite of straggler]; (c) one who
hurries ahead of travelers to ambush them.

fot-folk (n.) Foot soldiers; also, footmen, foot-servants.
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47. fot-man (n.) Also vot-, fute-. A soldier who fights on foot: (a) a foot soldier (as
distinguished from a knight, a man-at-arms, a squire, a horseman); (b) a foot soldier armed
with spear, ax, pike, etc., (as distinguished from an archer); (c) an archer.

48. freke (n.) [ OE freca.] (a) A brave man, a warrior, a man-at-arms; (b) a man; (c) a human
being, a person; a creature such as a giant, demon, angel.

49. froward (adj.) [From fro & from; cp. OE fromweard about to depart or pass away.] (d)
unkind, hostile, malevolent; hateful, wicked, evil; -- also as noun; (e) bellicose, warlike; as
noun: brave warrior.

50. gard(e (n.) [ OF ] (a) Care, custody, guardianship; command, control; protection,
safekeeping (b) a body of soldiers or retainers; also, an individual guardsman; (c) part of a
piece of armor;

51. genatour (n.) [ OF genetor] A soldier riding a Spanish horse.

52. gilden (n.) [ OF geudon, geldon, jeldon, from Gmc.] A foot soldier.

53. gisarme, gisarme (n.)[ OF gisarme ] (a) A long-shafted battle ax or halberd with a knife-
like point rising from the blade; (b) a soldier armed with a gisarme.

54. gbme, gome (n.) [ OE guma] (a) A man; also, statue of a man; (a) A warrior; (b) god ~,
proud ~, a valiant warrior; gomene elder, leader of warriors.

55. hathel (n.) [Blend of OE helep & epel. Cp. ME dthel.] (a) Man, warrior; also,
nobleman; ertheli ~, ~ under heven, a mortal man; (b) used of God.

56. héleth (n.) [ OE heeled] A warrior, retainer.

57. helm (n.) [ OE helm & ON ; cp. Ol Ajalmr.] (a) A helmet; (b) the crown of thorns;

(c) fig. ~ of hele, ~ of hope, etc.; (d) a warrior; (e) a sign of an inn or shop; also a
representation of a helmet in a heraldic device;

58. herberg(e)our (n.) [ OF herbergéor] (a) An officer of a king or nobleman who assigns
lodgings to guests; (b) one who rides ahead to arrange lodgings for someone; a military
officer in charge of laying out encampments; (c) a soldier in the vanguard of an army.

59. herre (n.) [ OE hearra & MDu. hére.] (a) Liege lord, sovereign, chief; a superior (secular
or ecclesiastical); haven (holden) for ~, to acknowledge (sb.) as lord, do homage to; (b) a
nobleman; (c) a warrior; (d) the sire of a horse.

60. hors-man (n.) [From hors & man.] (a) A soldier who fights on horseback, a mounted
warrior; (b) one who travels on horseback, a rider; (c) a representation or figure of a man
on horseback; (d) a horse keeper, stable man, groom;

61. ifere (n.) [ OE gefera] (a) An associate, attendant, a companion, fellow servant, friend;
also fig.; (b) a fellow warrior; kempe ~, fellow champion, opponent in combat;

62. juvent(e (n.) [ OF jovent(e, juvent(e & L juventus, -a.] (a) Age of youth, youth; also,
youthful vigor; ~ age, youth; (b) the goddess of youth, Juventas; (c) coll. young persons,
youths; inexperienced or young soldiers; yong ~.

63. kemp(e (n.) [ OE cempa; infl. cempan.] (a) A warrior; fig. ~ of helle, a demon; (b) a fighter
against evil, a champion of the faith; kempene coroune, crown of warriors, crown of
martyrs; (c) a contestant in a tournament; (d) a victor.

64. knight (n.) [ OE cniht (from earlier WS cneoht) ] (a) A noble warrior; a member of the
land-holding ruling class, owing military service to his lord and fighting on horseback; one
who had received the status of knight from the king or other important knight; (b) A soldier
of Biblical or ancient times;

111


https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED17625
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED17828
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED18190
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED18360
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED18543
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED18543
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED18639
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED19067
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20105
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20105
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20317
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20330
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20330
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20330
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20460
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20590
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED20590
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED21765
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24079
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24079
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24143
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24418
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24418

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.
72.

73.

74.

75.
76.

77,

78.

79.
80.

81.

82.

83.

84.

ladde (n.) [ ON ; cp. LOE by-name Ladda & Norw. -ladd in askeladd, oske, tusseladd.] (a)
A young male attendant; one of a king's or nobleman's retinue; a servant; (b) a foot
soldier;

launce (n.) [ OF lance] (a) A horseman's spear; also, a throwing spear, javelin; (b) A
soldier armed with a lance, a lancer.

18d(e (n.) [ OE léod & léode & leoda.] (a) A people, nation; in lede(s, among the people, in
the land; londe and ~, land and people; (b) a race, kind, group; mannes ~, the humanrace;
(c) ~ alder (thein), leader, nobleman; ~ ferde, an army; ~ folk, an army; also, people of a
country; ~ kempe (knight), a warrior;

legiaunt (n.) [From legioun & -aunt suf.] Foot soldiers belonging to a Roman legion.

lord (n.) [ OE hlaford.] (a) The master of servants or slaves; the head of a household; the
lord of a castle; (b) a noble warrior, knight; (c) a leader of a group of knights; a military
leader or commander.

lording(e (n.) Also lord and lordship [ OE hlafording] (a) A feudal lord; (b) a person of
high birth or social rank; (c) a noble warrior, knight; also, a military commander.

mace (n.) [ OF ] (a) A club used in warfare; ~ man, a soldier armed with a club

man (n.) [ OE man] (a) A fighting man, soldier, knight; (b) ~ bi ~, man beside man, in a
row; ~ for ~, man against man, one against one; ~ and hors, hors and ~, horse and rider; ~
of fot, goinge ~, a foot soldier; mannes bodi, a soldier; maken ~, to become a soldier or
knight; (c) ~ of (in) armes, ~ of werre, a soldier; (d) ~ of dede (might), a strong fighter; ~
of honour, an honorable knight.

marinér (n.) [ AF mariner] (a) A seaman, sailor; navigator; boatman; also, a fighting
sailor or marine soldier; coll.sailors; a ship's crew.

megge (n.) [ OE mwcga & meecg, mecg.] A warrior, man; with ~ and with mong, with man
and battle;

ostoidur (n.) [ OF ostoiéor] A soldier.

page (n.) [ OF ] (a) An aspirant to knighthood beneath the rank of squire; (b) a foot soldier,
common soldier.

paviser (n.) [From pavis(e n.; cp. OF pavoiséor & pavoisier.] A soldier equipped with a
pavis.

pilour (n.) [From pil(e n.] A soldier who specialized in using a sharp-pointed weapon, such
as a javelin or spear.

pisser(e (n.) [ OF pisséor, pissier.] (a) One who urinates; (b) a soldier, ruffian.

priker(e (n.) [From priken v.] (a) A device for pricking, goad; also, one who goads [1st
quot.]; (b) a horseman; mounted warrior; also, a scout;

purchas(e (n.) [ AF purchace, -chaz.] (a) Acquisition, gain; also, something acquired or
received, a possession; wealth, property, (b) goods gained by pillage, plunder, or robbery;
(c) A mercenary soldier;

quaternioun (n.) [ L quaternio, -ionis ] An ancient Roman leader of a squad of four
soldiers.

reue (n.) [ OE rew, raw ] () A row or line of people or things; a rank of soldiers; ~; (b) a
row of houses, a street;

rider(e (n.) [ LOE rider] (a) A horseman, one riding a horse; both ~ and goer, both those
who go on horseback and those who go on foot, everyone; (b) a mounted warrior, knight;

112


https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24548
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24548
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24548
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24845
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED24956
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED26078
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED26084
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED26415
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED26710
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED26919
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED27205
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED30990
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED32164
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED32681
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED33515
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED35230
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED35474
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED37270
https://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED37471

(c) a coin bearing the image of a knight; also, an equestrian statue; ~ gilder, a guilder
bearing the image of a knight; (d) a horseman guarding growing crops;

85. rink (n.) [ OE rinc; cp. Ol rekkr.] (a) A warrior, knight, soldier; (b) a man, person; a
creature; rinkes of religioun, churchmen, ecclesiastics; (c) as a term of address to God:
lord, sir.

86. scalk (n.) [ ML scalchus, scalcus & ON : cp. Ol skalkr.] (a) A steward or head cook; (b) a
fighting man, warrior.

87. scathel [Prob. ON *sképull, related to Ol skadi; cp. ME scathen v.] (a) Harmful,
destructive; dangerous, wild; (b) fierce or mighty in battle, cruel, not easily subdued; (c)
undutiful, disloyal; (d) as noun: an opposing warrior, a wrongdoer.

88. sergeaunt (n.) [ OF serjant, AL serjauntus.] (a) A soldier; a foot soldier; an attendant of a
knight, a squire; a tenant by military service under the rank of knight.

89. servaunt [ OF servant, servent ] (a) One owing a duty of service to a master or lord; a
laborer for hire; a male or female domestic servant, household servant; (b) A vassal,
retainer; (c) a soldier; an attendant upon a knight;

90. shaft(e (n.) [ OE sceaft, scaft ] (a) The shaft of a spear; (b) a spear, lance; (c) the shaft of
an arrow; also, an arrow; (d) ~ man, a soldier armed with a lance, spear, dart, or an
arrow, etc.; (e) the handle of an axe;

91. shalk(e (n.) [ OE scealc] (a) An adult male, a man; also, a person, human being; (b) a
fighting man, warrior, knight; also, a king; (c) a servant, an attendant; (d) a giant,
monster; (e) a ghost; (f) as surname.

92. sh¢ld (n.) [ OE scild, scield, scyld, sceld.] (a) A shield; (b) a soldier, shield-bearer;

93. shétend (n.) Pl. shétinde [ OE scéotend.] A warrior; one who shoots.

94. slenger (n.) A soldier armed with a sling;

95. sling(e (n.) [ From MLG slinge & slenge; cp. OFris. slinge, OF (from Gmc .) esling(u)e.]
(@) A hand-held weapon for throwing stones or similar missiles, (b) a soldier armed with a
sling;

96. slinger(e (n.) [From slingen v.; cp. MDu. slingeraer, -are, -er, slinger(re ] (a) A soldier
armed with a sling;

97. smiter(e (n.) [From smiten v.] (a) One who strikes or beats someone or something; a smith;
also, a soldier who strikes with the cutting edge of a sword rather than the point; also, a
swordsman.

98. soudiour (n.) [AFE soudéour, soudeur ] (a) One engaged in military service, a fighting man,
soldier; a paid soldier; also, a sentinel; (b) a professional soldier serving in a foreign
army, a mercenary;

99. squier (n.) [From OF escuier, esquire ] (a) An aspirant to knighthood in the feudal military
system; an esquire or a personal servant attendant upon a knight; a soldier below the rank
of knight;

100. staf-slinge (n.) [ From staf n. & sling(e n.] (a) A sling attached to a staff; (b) a soldier
armed with such a sling.

101. stér(e (n.) [ OE stéor steer.] (a) A young bull or ox, bullock; also, fig. a warrior.

102. stonder(e (n.) [From stonden v.(1)] (a) One who stands; a footsoldier; a soldier
maintaining a stationary position;

103. swein (n.) [ ON : cp. Ol sveinn & LOE (in cpds.) -swegen;] (a) An attendant upon a
knight, a squire; a soldier below the rank of knight;
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104. sword-man (n.) [From sword n. & man n.] (a) A sword fighter, gladiator; (b) a foot
soldier armed with a sword; (c) a dagger-wielding assassin.

105. tesserari (n.) [ L tesserarius] A soldier who distributes the password throughout an
encampment.

106. thein (n.) [ OE pegen, pegn, pén, peegn, deign.] (&) A noble holding land by military or
other service; a person of high rank; (b) a member of the lesser nobility, a knight or
retainer; also, a warrior, soldier;

107. tiilk(e (n.) [Prob. ON (cp. Ol tilkr, Dan. , Norw. tolk); cp. MLG tolk.] (a) A man; a
soldier, fighting man; also used with ref. to God

108. undercapitaine (n.) [From capitain n.] (a) An officer subordinate to the military governor
of a castle; (b) an officer subordinate to the commander of soldiers in a fleet; also, the
captain of the soldiers serving on one ship in a fleet.

109. victorie (n.) [ From victor, var. of victour n.] An honoree in a triumphal procession, a
victorious soldier.

110. victour (n.) [ AF victor, victour & L victor, -oris.] (@) One who achieves military
superiority, the winner of a battle, a conqueror; also, a warrior lauded for his military
triumphs, a victor; (b) One who triumphs in a moral or spiritual struggle;

111. vintenarie (n.) [ ML vintenarius] A commander of twenty soldiers.

112. viscapitain (n.) [From capitain n.; cp. ML vicecapitaneus.] An officer subordinate to the
commander of an army or of a body of soldiers.

113. wal (n.) [ OE weel, pl. walu.] (a) A corpse, dead body; (b) coll. those who have fallen in
battle or have been massacred, the slain; ~ kempe, a fierce fighter, mighty warrior;

114. werk-man (n.) [ OE weorc-mann.] (a) A laborer, hired worker; also fig. and
in fig. context; also, one who performs servile or menial tasks, a servant; (b) a warrior,
soldier.

115. werreiour (n.) [From AF guerreier] (a) A soldier, warrior, fighter; one who conducts
warfare; also, a nation of warriors, a fighting people; (b) one who conquers by warfare, a
conqueror (of the world); (c) one who makes war on another, an adversary, a foe; also, a
spiritual enemy or adversary; werreioures withouten, external foes;

116. werrour (n.) [ From AFE guerreur, guerrour, werrur ] (a) A soldier, warrior, fighter; one
who conducts warfare; also used of Christ; also, one who likes fighting or conflict; ~ of
helle, helle ~, the warrior of hell, the devil;

117. wi(e (n.) [ OE wiga] (a) A human being irrespective of sex, a person; a fellow; (b) a
fighting man, warrior; a man of valor, knight; (c) used to refer to God.

118. wightling (n.) PI. wiztling(es. [From wight adj.] A warrior, soldier.

119. wright(e (n.) [ OE wyrhta, wrihta.] (a) one who works with or makes something;—used
in cpds. and combs.: bataille ~, a warrior; (b) a workman; (c) a craftsman;

120. yongling (n.) [ OE geongling, gungling, iungling.] (a) A young man or woman; specif. a
young male soldier, warrior, etc.;

2. Hoarpynna «Boiicko»

1. armatire (n.) [ L] (a) Armor; (b) an armed force, an army; (c) a military exercise, a
mode of fighting.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

armé&(e (n.) [ OF armée, from L ppl. armata.] (a) A host of armed men, an army, a naval
force; (b) a military expedition (by land or sea).

armiire (n.) [ OF arméure, from L armatira.] Weapons and armor collectively, armament,
arms, a soldier; a body of troops

arrai (n.) [ AE ar(r)ai, CF ar(r)oi.] A rank or line of soldiers; troops drawn up in battle
formation, an army, a host; also, a crowd of people, a multitude; maken ~, to make a
show of armed force.

as(s)emblg (n.) [ OF assemblée] (a) A getting together or gathering (of people or parties,
on a particular occasion or by chance); (b) a meeting (of a constituted body, or called by
an official); (c) hunt. the assembly (of a hunting party after the chase) (d) A group of
people gathered for a purpose, such as a deliberative body, a procession, an army; any
crowd or company.

avaunt-ward (n.) [ AE , corresp. to CF avant-garde.] The foremost position or part of an
army, the vanguard.

bachel(e)rie (n.) [ OF ] (a) the youth of a country, or a band of youths, eligible for
knightly service or contest; the class of squires. (b) that part of an armed force consisting
of warrior knights or of knights as distinct from noblemen; also, an armed force, a host,
soldiery.

ban (n.) [ OE geban(n & OF ban] (a) A troop of warriors summoned by their overlord;
(b) bane cruces, crosses marking the boundary of the territory subject to the edicts or
laws of a certain ruler.

banerie (n.) [ OF ; cp. ML banerium.] A troop of soldiers under a particular banner.
batail(le (n.) [ OF ] A body of warriors, esp. as ready for battle; an army or a division of
it; troop, company, battalion.

caterve (n.) [ L caterva] A body of soldiers consisting of 6000 men.

centenarie (n.) [ L centenarius & OF centen(i)er.] (a) A Roman centurion; also, any
officer in command of one hundred soldiers; (b) a leader. (c) A century of the Roman
army.

chevalrie (n.) [ OF chevalerie, chival-.] (a) A body or host of armored mounted warriors
or knights serving an overlord; (b) the host of supporters and defenders of Christianity;
compaignie (n.) [ OF compa(i)gnie] A group of persons having a common interest,
purpose, faith, status, occupation, function, etc.: (a) a host (of angels, saints, the

saved); holi ~; the ~ of heven, the heavenly host; also, an order (of angels); lord of
compainies, Lord of Hosts; (b) a body of followers, attendants, retainers; retinue,
entourage; the Cristen ~, the Christians; (c) a group of warriors; an army or host; ~ of
knightes; ~ of hors, a troop of cavalry; also, a fleet or squadron; (d) a subdivision of
Roman century, a battalion; (e) a professional group, such as a trade guild or an
ecclesiastical body; also, an organization of Roman citizens.

conrei (n.) [ AE cunrei, CFE conroi.] (a) A body of fighting men, esp. one disposed in battle
or marching formation; a detachment or battalion of troops; (b) the train of an army.
counseil (n.) [ OF concile, conseil ( L concilium) & conseil ( L consilium).] (a) A meeting,
conference, council, a meeting which represents an entire nation, army, etc.; (b) a
convocation of ecclesiastics; also, a convention of friars, a meeting of the nuns of a
convent;

cri(e (n.) [ OF cri & criee.] A group of soldiers, company, troop, host, army.
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18.

19.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

douth(e (n.) [ OE dugup] (a) The body of retainers of a king or nobleman, comitatus,
retinue; (b) army, host; in pl.: troops, armies; (c) a company of people; a host of people;
the people of a kingdom;

driht (n.) Also drizt. [ OE dryht & gedryht.] (a) A host; esp. a body of retainers or
warriors; o (on) ~, as a host, in a body; (b) ~ fare (fere), a procession of attendants; ~
folk [OE dryht-folc], army, host; ~ man [OE], a warrior; (c) a man [OE gedryhta].
ensége (n.) The siege (of a city), esp. the fortified positions of the besieging army.
felau-réde (n.) [From felaue & -réde(n ( OE rceden condition).] (a) Association with
others; fellowship, companionship, friendship. (b) A group of associates or companions
bound by leadership or kind; a company, band, crew; specif., a body of soldiers or
knights; (c) the heavenly communion or community; (d) the Christian communion or
community on earth; (e) the followers of Mohammed or of a pagan lord.

felauship(e (n.) [From felaue.] The condition of being in company with another or others;
casual or temporary companionship; social intercourse, company; The spirit that binds
companions or friends together; charitable feeling for one's fellows; charity, amity,
comraderie.

ferd(e (n.) [ OE ferd, fierd, fyrd.] (a) A national army; (b) an invading army; (c) a private
or feudal army; (d) a naval host.

fere (n.) [ OE gefer.] A group of companions, associates, or followers; company;

crowd; ~ of werre, an armed host, army.

ferréde(n (n.) [ OE ge)fer-rceden .] (a) A company of people (or angels); band, host; (b)
companionship, comradeship; (c) A band of armed men, an army, a troop; (d) armed
might, power.

flgte (n.) [ OE fleof](a) A group of ships; esp. a fleet of warships, a navy; a naval
expedition; (b) a troop of armed men, an army; (c) a set (of fishing nets).

flok (n.) PI. flokkes, vlockes. [ OE floc(c.] a) A troop of warriors; an army, a host; (b) a
subdivision of an army or a fleet; company, squadron. (a) A group of people; Cristes ~,
Cristene ~, Godes ~, Christians collectively, the Church; ~ of men, monne ~, a crowd of
people; (b) a family, a household; (c) a monastic family; (d) a congregation or parish.
flote (n.) [ OE flota.] (a) A fleet of ships, esp. of warships; (b) company, troop; army; (c)
herd of animals; (d)?a set (of fishing nets).

fo (n.) [ OE gefa, gefan ] A member of a hostile armed body in war, civil strife, or
tournament; also coll.: an enemy nation or army.

fore-brést (n.) [From brést front (of the body).] The front rank of an army in battle,
forefront.

frape (n.) Also frappe. [ OF frap multitude; a blow.] (a) A company, a multitude; esp., a
troop of warriors, a host or army; gret ~; (b) a mob, rabble; al the frape.

fréndship(e (n.) [ OE fréondscipe.] (a) A group of friends or comrades; company,
supporters; also, kinsmen; (b) pl. friends, allies; kinsmen.

gard(e (n.) Also guard(e.[ OF ] (a) Care, custody, guardianship; command, control;
protection, safekeeping; take good ~; (c) a body of soldiers or retainers; also, an
individual guardsman; (d) part of a piece of armor;

garisoun (n.) [ OF garison] (a) Treasure, wealth; gift, donation, tribute, payment; (b)
deliverance, salvation; protection, defense; (c) a fortified place, stronghold; (d) a body of
soldiers.
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,
45.

46.
47.
48.
49.
50.

51.
52.

53.

54.

gent (n.) [ OF ] A body of soldiers, a troop, an army; the maine gentes, the great hosts
[but cp. OF la menue gent, the common people, the foot soldiers].

ging(e (n.) [ OE genge, gencge & gegeng.] (a) A band of warriors, a troop; an army or
host; with al ~, in full force; (b) a body of retainers or followers, a retinue, household;
also fig.; hous ~, household; (c) pl. (someone's) followers, people.

gounfanoun (n.) [ OF gonfanon, from Gmc .] (a) an army, a division of an army, a troop;
(b) a knight's pennon; (c) a religious or ecclesiastical banner.

héd (n.) / OF héafod, gen. héafdes, pl. héafdu, héafod, etc.] a united band, army, or
group.

hép (n.) / OF héap (late infl. héapan) & phr. on héape.] (a) A company of people, crowd,
multitude, assembly; also, an abbey of monks; (b) a number of people, many people; the
most ~, the greater number, the majority; (c) an army; a division of an army; a troop of
warriors; (d) military strength, an army's forces;

hére (n.) [ OE here.] (a) A band or host of armed men, an army (either invading or
defending); (b) a host of angels or devils; hevenes ~, helles ~; fig. devles ~, evil thoughts
or desires; (c) a crowd of people, company, multitude;

herte (n.) [ OE heorte; forms hirte, hierte perh. influenced by OE hirtan v.] the core of an
army: the center;

hired (n.) [ OE ; cp. WS hired ] (a) A household; the familia of a cathedral; (b) The
household of a king; (c) a royal court; esp. as a council and a court of law; (d) ) an army;
hond(e (n.) [ OE hond, hand & ON ] (a) Military strength, armed might; (b) strength,
valor, fighting ability, fighting spirit; of honde(s, with respect to fighting ability; (c) a
fight, battle, assault, (d) an armed band.

horn (n.) [ OE ] One of the two wings of an army.

host(e (n.(1)) Also ost(e, hoiste, oest. [ OF ] (a) An army; (b) A body of attendants or
followers, a retinue; also fig.; (c) a group of men; esp. an armed crowd; (d) the collective
body of angels in heaven, the angelic host; also, the multitude of stars and other heavenly
bodies;

hundredsom (n.) [Cp. hundred & -som.] A group of one hundred soldiers.

ifolke (n.) [ OE gefylce & folc.] A group of people, an army.

ishole (n.) [From OE scolu.] Army, troop, host.

iwon (n.) / ON ; ¢p. Ol van.] (a) Hope; (b) opportunity, resource, way, means, (c) luck,
fortune; (d) property; (e) body of soldiers, force.

kérne (n.) [ MIr. ceithern ] (a) A light-armed Irish foot soldier; (b) an army of such
soldiers; (c) a vagabond or rascal

ketherin (n.) [ MIr. ceithern.] A band of Irish foot soldiers.

knight (n.) [ OE cniht (from earlier WS cneoht) ] (a) A noble warrior;; ~ wered, a troop
of knights;

knighthod(e (n.) [From knight & -héd(e suf.; cp. OE cnihthad.] (a) Active military service,
military operations, warfare, fighting; fig.; (b) a body of knights, soldiers, an army; (c)
military training, soldiering; (d) skill in fighting, fighting ability, prowess, courage;

18d(e (n.) / OF leod & léode & léoda.] (a) A people, nation; in lede(s, among the people,
in the land; londe and ~, land and people; (b) a race, kind, group; mannes ~, the
humanrace; (c) ~ alder (thein), leader, nobleman; ~ ferde, an army; ~ folk, an army; also,
people of a country; ~ kempe (knight), a warrior;
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55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

lith (n.) / LOE lip, from ON ] (a) A body of fighting men, army, (b) family, household,
body of persons;

meing (n.) [ AF meine, meignee, mesne] (a) A household, household servants and officers;
(b) A body of troops, an army; (c) a group, company, assembly; a ship's company, crew;
(d) a multitude, a crowd; people; also, a heap of palm leaves; (e) a church.

ménage (n.) [ OF manage.] (a) A group of household retainers; also, troops, army; (b)
domestic establishment, household; also, home.

multitide (n.) [ OF & L ] (a) A large number of persons or things; ~ of; (b) a large
amount, abundance, greatness; mass; (c) a crowd, host, army, mob, flock; a great
progeny;

outlond (n.) /[From lond n. Also cp. OF iitland & utlenda.] (a) A foreign land; also, an
outlying area; (b) gen. as adj.: of a foreign country, foreign; foreign fleet (army, kings,
people);

pedaile (n.) [ AF pedaile & CF pietaille, pitaille.] (a) Coll. Foot soldiers, infantry; --
sometimes pl.; (b) common people, populace

péple (n.)[ OF pueple, poeple .] (a) Persons, human beings, (b) Military forces, troops,
soldiers; a band of troops, an army; (c) a king's household retainers; the retinue or
followers of a queen or noble lady.

pduér(e (n.) [ OF ; cp. CF péoir, pouoir.] (a) A military force, an army; also fig.; host of
warriors; the noblemen of a king [2nd quot.]; also, military force or might; ben of ~, to
have military power; (b) ~ of shire, the army of a sheriff's domain, the posse comitatus;
(c) a period of military might or dominance.

puissaunce (n.) [ OF poissance, puissance, puisance.] (a) A force of soldiers, an army,
armed band; pl. troops, armed men; (b) armed might, force; (c) a crowd of people.
putaile (n.) [ OF putaille & pietaille.] Coll. Foot soldiers; also, a mob of soldiers, a
rabble.

rascaile (n.) [ OF rascail(l)e.] Coll.: (a) The foot soldiers of an army, common soldiers;
(b) the common people, the lower orders, (c) A worthless person;

rengaile (n.) [ AF rengaille, var. of OF ringaille.] The amassed body of an army.

reue (n.) [ OF réew, raw | (a) A row or line of people or things, a rank of soldiers, ~; (b) a
row of houses, a street;

ribaud(e (n.) [ OF ribaut ] (a) A person of low social status; a menial; (b) a foot soldier;
one of a band of irregular soldiers employed to ravage the countryside in advance of the
army.

rout(e (n.) [ OF rote, route, AF rute.] (a) A group of associates or partisans, a company;
also, a class of people; (b) a host of soldiers, an army; a company, squadron, cavalry
troop; also, a band of pirates;

scarmuch(e (n.) [ OF escarmuche, ME scarmuchen v.] An engagement between small
bodies of soldiers, a skirmish; a battle; an encounter between besieging and besieged
forces; also, the manner of fighting characteristic of a skirmish.

scodle (n.) /[ OF scol, from L schola, scola | (a) A special position or office in the Roman
army, usually held by a member of a special group or corps; (b) as a company term: a
group.

sergeauntie (n.) [ OF serjantie, serjeantie, AL cerjantia.] (a) Tenure of land as
recompense for services or goods rendered to the king; the land held or governed under
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73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.
84.

85.

86.

87.

88.

89.

such an arrangement; (b) a body of soldiers, knight's attendants, or squires in a military
force; also, the class of sergeants.

sheltroun (n.) [From OE scild-truma ] (a) A group of soldiers or an army in fighting
formation; a tight battle formation or phalanx; (b) fighting, a battle; (c) a group of
fighting ships, a fleet;

sop(pe (n.) [Prob. ON : cp. Ol soppr ball.] (a) Some kind of compact military formation,
usu. of mounted troops (b) a band of soldiers, company, troop; (c) any compact group of
persons or animals;

squieri(e (n.) [From OF escuierie, esquierie.] (a) A band of military squires; the soldiery
below the rank of knight; (b) the class of landowning knights' sons in the social order; (c)
a group of retainers or followers.

stal(le (n.) / OF steall & steel & OF estal, stail ] A band of armed men, esp. one posted in
a particular place for ambush; a troop or company of soldiers;

thring(e (n.) /From OE gepring, ge)bryng, gepryngc.] (a) A crowd, throng; a company;
(b) a mass of soldiers engaged in battle;

throng (n.) /From OE geprang.] (a) A throng, crowd, mass, a company; also, a press of
people; (b) a mass of soldiers engaged in battle; also, the thick of battle; a melee; (c)
distress, anxiety, trouble; also, oppression, bondage; also, danger;

thrum (n.) / OF prymm] (a) A host, company, band, group; a band or group of people;
hevenli ~, the heavenly host; (b) an army, a troop of armed men;

triari(e (n.) / L triarius, pl. triarii.] (a) A Roman standard-bearer or commander of a troop
of foot soldiers functioning as reserves for the first two ranks; also, ?the troop or rank of
such soldiers [last quot.]; (b) pl.Roman foot soldiers forming the third rank from the front
in battle formation; also, foot soldiers forming a sixth rank.

trip(pe (n.) [ AF trippe, tripe flock.] (a) A herd or flock of sheep, goats, etc.; ~ herde, a
shepherd or goatherd; (b) a troop of soldiers, a host.

trume (n.) [ OE truma ] (a) A military troop, band of warriors, an army; coll. forces,
ranks; also in fig. context; (b) an assemblage, a company, retinue;

unléd(e (n.) [From led(e n.(2).] A foreign people or army; pl. foreigners, foreign invaders.
ver (n.) [Prob. aberrant form of weel, var. of wal n.(2) (b); cp. Ol valr.] A group of slain
warriors, the slaughtered.

vintaine (n.) Pl. vintaine(s, [ OF vintaine, vinteine.] A company of soldiers; also, a group
of twenty people.

ward(e (n.) [ OE weard ] (a) A body of guards, an armed guard (b) a major division of an
army, a battalion; a defensive or an offensive disposition of troops;

werment (n.) / prob. related to wéred n. or wer(re n., werren v.(1).] A company of
soldiers.

yongling (n.) [ OE geongling, gungling, iungling.] (a) A young man or woman; specif. a
young male soldier, warrior, etc.; also, coll. a band of youths

youth (n.) / OFE geogup, geogod,] (a) A young man or woman, young person, youth; (b) a
troop of young soldiers.

3. Hoarpynna «Boiina)»

1. bale-stour, sb., death struggle.
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13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.

barat(e (n.) [ OF barat, barate.] strife, conflict, contention; struggle, turmoil; (b) disturbing
the peace, offences.

bataillinge (ger.) combat, fighting; an assault; (b) a body of troops in battle array.

biker (n.) [Cp. MDu. bicken thrust, attack.] a martial encounter or engagement; a skirmish,
a battle;

bikering(e (ger.) fighting, warfare; a skirmish or battle;

camp (n.) Also comp(e. [ OE , from L .] battle, fight, war.

campling (ger.) a fight, a battle.

chaple (n.) [ OF ] a clash of arms, a fierce battle.

chaump(e (n.) [ OF , from L campus.] an area set off or enclosed for trial by combat or a
tournament; also, single combat.

. cokke (n.) [From cokken (1).] combat, battle.
11.
12.

congression (n.) an armed encounter, a battle.

contek (n.) [ AF contec, contac.] dissension, discord, conflict, strife; quarreling,

brawling; law. disputing, controversy; the action of engaging in a physical encounter, in
combat, or in warfare; (b) a spiritual encounter; (c) a battle.

countre (n.) [Short for acountre.] a hostile meeting, onset, battle;

countring (ger.) [Cp. encountring.] a clash of armed forces, battle, onset;

déde [ OE : A déd, K ded, WS ddced.] a heroic deed, military achievement; a military action,
battle, encounter, fight, tournament.

derai(e (n.)[ AE de(s)rei & CF desroi.] confusion, disorder, disturbance, trouble; an attack,
injury, violence, wrongdoing;

encountre (n.) [ OF ] a hostile encounter, combat, battle; (b) opposing forces, enemies.
eornest, sh., [ OE. eomost, = O.H.G. emust ] battle ; earnest, seriousness.

férding (ger.) [ OE fyrdung, -ing.] a military expedition; a battle or struggle; an army; (b)
the right of a feudal lord to exact military service.

fight (n.) [ OE feoht(e, gefeoht.] a hostile engagement between opposing forces, a battle; (b)
a prolonged conflict, a war, a siege;

fighting(e (ger.) the action of fighting with weapons; fighting; hostile engagemento battle,
combat, war;

fiht-lac, sb.. [ OE. feohtlac] battle.

game (n.) [ OE gamen, gomen.] An athletic contest; also, a battle; a debate

ge-camp, i-camp, [ OE. gecamp ] combat;

héte (n.) [ OE hcetu, héete.] A burst of violent action in a battle, a rush; also, a battle.
hosteiing(e (ger.) (a) The waging of war, warfare; campaigning, raiding; (b) a military
expedition or incursion, a raid; (c) ~ harneis, battle gear, field armor.

icomp (n.) [ OE gecamp; from L campus.] fight, battle; also fig.

ifiht (n.) [ OE ; cp. late WS gefiht.] battle, fighting, war.

iwin (n.) [ OE gewin] (a) Strife, struggle, war; (b) a battle; (c) an attack; also fig.; (d) toil;
(e) torment, torture.

30. joindre (n.) [ OF ] Battle, trial by combat.
31. jornee, [ O.Fr. jornee; journe ] task, fight.
32. justing(e (ger.) (a) Combat in battle between two knights or men-at-arms fighting on

horseback with lances or spears; (b) single combat between knights or men-at-arms tilting in
the lists; also, a series of such combats;
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33.

34.

35.
36.
37.
38.
39.

40.

41.

42.
43.

44,

45.
46.
47.

48.
49.
50.
51.
52.

53.
54.
55.
56.

57.
58.
59.
60.

knightshipe (n.) [From knight n.] (a) Military service, the military life, warfare;

also fig.; don ~, to fight a battle; (b) prowess, courage; (c) the honorable status of a knight.
leik (n.) [ ON ; cp. Ol leikr. Also cp. OE lac sport.] (a) A fight, contest, battle; an encounter;
(b) an assault, attack.

méting(e (ger.) [ OE meting ] a meeting of adversaries in combat, armed encounter, battle
note (n.) [ OE notu] an undertaking, enterprise, expedition; a battle or combat;

or-reste, [ O.N. orrosta, orrasta ] combat, conflict.

particle (n.) [ L ] a small-scale battle, skirmish

ple (n.) [ OF plait, plet, plai.] strife, contention, complaint; a debate, quarrel; also, fighting,
battle;

plei(e (n.) [ OE ; cp. WS plega, infl. plegan; A plega | martial play, martial games; a
martial game or field game; hawking, hunting, a ball game; also, a joust, tournament; -- also
with ironic reference to real combat;

plight (n.) [ OE pliht & AF pleit; cp. CF ploit.] (a) Danger, harm, trouble; (b) strife; a
battle; (c) a sin, crime, or wrong; guilt, blame;

poine (n.) [ OF poigne.] a battle.

pointe (n.) [ OF point, pont, puint, AF puingte.] a feat of arms, armed combat, attack,
encounter.

queréle (n.) [ OF querele & L queréla, -ella.] (a) A dispute, an altercation; (b) a verbal
dispute, debate; (c) armed combat; also, trial by combat;

recountre (n.)[ OF rencontre] a hostile encounter, fight, battle.

rés (n.) [ OE res] an attack, onset, onslaught; an incursion; also, a skirmish, battle;

shour (n.) [ OE sciur & scira.] a military assault, an attack, onset; an attack by Satan, a vice,
etc.; the attack of death;

stal-feht, sb., stubborn fight, 1841.

stir (n.) [From stiren v.; cp. OE gestyr & Ol styrr.] battle, fighting; ?also, force.

storm (n.) [ OE storm, steorm.] a conflict, battle; also, an attack.

stour(e (n.) [ OF estor, estour, stour ] armed conflict, combat, warfare, fighting, battle;
strif(e (n.) [ OF estrif, estrive, AF estreif, strif(f.] (a) Armed conflict, war; fighting; (b) a
battle; a war, siege; a fight, brawl; also, a hostile encounter;

sword (n.) [ OE sweord, (WS ) swiird, swyrd.] a sword fight, gladiatorial combat;

thrép(e (n.) [ OE preap] contention, strife; battle; also, a battle, contest;

toil(e (n.) [ AF toil(e, vars. of OF tdeil.] violent conflict, battle; also, a battle.

wer(re (n.) [ OF were, waire, vuere] large-scale military conflict between countries, peoples,
rulers, etc. or between factions or forces within a single country, war, warfare;

wi (n.) Also (early) wize. [ OE wig] battle; also, retributive violence

~ pleie [OE wig-plega], combat;

wide (n.) [ Shortened form of wither.] battle, combat.

wither (n.) [ OE wiper n.] hostility, violence; also, adversity; combat, battle.

4. Tloarpynna «BoeHHOe CHapsiKeHUEe»

. abil(l)ement (n.) Also abilment [ OF h)abillement.] a piece of equipment; a tool, an

instrument, a weapon, a piece of armor, etc.
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10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

27.

28.

29.

30.

. al-gér (n.) [Prob. MDu. ael-gheer (cp. MnDu. elger); var. él- prob. influ.

by ME él (from OEc! eel); cp. MnE dial. auger fish spear.] eel spear, fish spear.

. ap(p)areil (n.) Also ap(p)arail, -el [ OF apareil] martial equipment or accouterments, such

as armor, engines of war, weapons; also, martial array, a host.

. arblast, -blastér (n.) [ OF arbaleste & AF alblastre ] a weapon for discharging quarrels,

stones, etc., consisting of a bow set crosswise on a shaft; a crossbow, an arbalest;

. archerie (n.) [ OF ] equipment for archery, i.e. bows, arrows, etc.
. armes (n. (pl.)) Also harmes. [ OF ] the weapons of a warrior; also, defensive arms and

armaor;

. arming the action of equipping someone for battle, arming; (b) weapons or armor;
. armiire (n.) Also armeur, -our,[ OF arméure, from L armatiira.] weapons and armor

collectively, armament, arms, defensive armor, body armor;

. armiirie (n.) Also armuré, armorie, armoré [Cp. OF armeurerie & armoirie.] armor and

weapons collectively, war equipment; (b) the royal storehouse of weapons and armor;
armory, arsenal;

arwe (n.) [ OE ar(e)wan.] an arrow [a slender wooden shaft, with metal point of various
design, usually feathered at the butt, and shot from a bow;

asche, [OE., asce ] axe.

atir (n.) Also attir, ater, atier. [From atiren v.] the whole equipment of a knight, i.e. armor,
weapons and mount.

aventaille (n.) [ AE ; cp. CF ventaille.] a piece of chain mail protecting the neck and upper
chest.

bacin (n.) [ OF bacin] a helmet, basinet.

bacinet (n.) [OF bacinet] a hemispherical helmet, without a visor, worn under the fighting
helmet; also (later), a pointed helmet with a visor; a basinet.

barbel (n.) [Cp. OF barbiere.] part of a helmet protecting the chin.

batel-ax (n.) battle-ax, bill, halberd.

baviér (n.) [ OF baviere (orig. 'a child's bib").] a piece of plate armor protecting the chin
and throat.
bedocke [OE beadu-meéce/ an iron hook, perh. used as a seaman's weapon.
belger (n.) [See al-ger.] fish spear.
belte, sb., axe.
besagew [O.Fr. besaigue ] double-edged axe.
bétel [WS bytel, A *bétel] a battle-ax; a kind of ax.
bil [OE. bil, bill] bill (axe) ; sword, axe, pickaxe.
bire (n.) [OF bure, buire firebrand, bonfire.] firebrand; a kind of arrow.
blad(e (n.) Also blaid. PI. blades, bladdes. [ OE bled] the blade of a sword, knife, etc.;
also fig.; (b) a sword; any sharp weapon;
blasoun (n.) Also blasen. [ OF ] (a) a shield (normally bearing a coat of arms); (b) a coat
of arms, armorial bearings.
bokel, bokel (n.) [ OF bocle, bucle, boucle, bogle.] (a) the boss (of a shield); (b) a shield,
buckler;
bokeler, bokeler (n.) [ OF bocler, bucler.] a small shield (round, oval, or half-moon
shaped).
bole-ax [ O.N. bolox ] axe.
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31.
32.

33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42,

43.

44,

45,

46.

47.

48.

49,

50.

51.
52.

53.

54,

55.
56.

57.
58.

bolle (n.) [ OE bolla] a canopy; a cupola; a helmet;

bor (n.) Also bore. [ OE bar] a spear used in hunting boar; also, a kind of spear in military
use;

bord (n.) [ OE bord; cp. also Ol bord, OF bord side, edge.] a ship, a shield.

bordire (n.) [ OF bordéure] a border of chain mail attached to a helmet or a piece of
armor.

boue (n.) [ OE boga; infl. by OE biigan v.] a bow for shooting; longbow, crossbow; also,
an arbalest;

brace (n.) [ OF brace] a piece of armor covering the arm; an arm of the sea.

brand (n.) Also brond, braund, brend.[ OE brond, brand.] a sword; also, a blade;
briganders, -ine(s (n.) [briganders is formed on brigaund in ME (or AF ) ] a light body
armor, consisting of a front and a back half, worn by foot soldiers (later also by others);
broche (n.) Also brouche, bruche, brush. [ OF ] a pointed weapon or implement: (a) spear,
dart;

brok(e (n.) [ NF brocque, CF broche.] some kind of pointed tool; (b) a kind of sword;
cappe (n.) [ OE ceppe & ML cappa.] a cap of mail worn under the helmet;

carlél ax(e (n.) [From Carlisle] a kind of battle-ax.

cercle (n.) [ OF cercle & L circulus.] a metal band, often set with gems, encircling the
head; the band of a crown; (b) such a band encircling a knight's helmet.

club(be (n.) Also clob(be, clibbe.[ ON ; cp. Ol klubba.] a club or cudgel; ~ lome, club-like
weapon; (b) a bat.

coif(e (n.) Also coiffe, coiphe, keife, coive. [ OF coife, coiffe.] a close-fitting skullcap (of
mail or leather) worn under the helmet.

cote-armire (n.) [From caote n. (2) & armiire; cp. OF cote a armer.] a garment
embroidered or painted with heraldic arms (often worn over the armor); also, heraldic
arms, armorial bearings, coat of arms; (b) a person entitled to bear heraldic arms.
coutere, [ from O.Fr. ] armour for the arm,

créste (n.(1)) Also creiste, crece & criste.[ OF creste & L crista.] the crest on a helmet; a
decoration, distinguishing mark, or heraldic device fixed to the top of the helmet;

dart (n.) [ OF dart, ult. Gmc .] a metal-pointed missile, such as a javelin or spear, hurled
by hand (perhaps also by the arbalest);

dint (n.) Also dunt, dent, dont, dount [ OE dynt] wielding of weapons, dealing of blows in
combat; assault, combat;

egge tol (n.) Also egged-tol. any weapon with a cutting edge (or edges);

egge (n.) Also agge, neg. [ OE ecg.] the sharp edge of a weapon; the point of a spear; a
sword.

fan(ne (n.) [ OE fann, fon, & L vannus.] a wicker shield used in mock jousts or in the
training of novices.

fare (n.) [ OE faru & feer.] a (traveling) company, band, or group; also, a flight (of
arrows);

fauchette (n.) a curved knife or sword.

fauchoun (n.) Also fachoun. [ OF ] a large, broad sword with a curved blade, a falchion;
also, a short stabbing-sword or dagger.

flecche (n.) [ OF fleche.] an arrow.

16 (n.) [ LOE f1a ] an arrow for the long bow; a crossbow bolt;
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59. foin (n.(1)) Also fuin. [ OF foine fish spear, hay fork.] a thrust or lunge with a pointed
weapon, a stab; (b) a type of spear.

60. forke (n.) Also furke, force [ OE force] a forked weapon.

61. gaine (n.) [ Celt. ; cp. Sc.Gael. gainne.] an arrow or a crossbow bolt.

62. gar-brasse (n.) [ OF gardebras] a piece of armour for the arms

63. gar-fangel (n.) [Cp. MDu. gaerfang & MLG gervanc, garvanc.] a fish spear.

64. gavelok, [ OE. gafoluc, = O.N. gaflok ] spear.

65. gére (n.) [ ON ; cp. Ol gorvi, gervi. Also, for some forms, cp. OE gearwe.] fighting
equipment; armor, weapons.

66. gin(ne (n.) [ OF gin] a weapon of personal combat.

67. glaive (n.) Also gleive, glaife, glaibe [ OF ] a weapon with a long shaft ending in a point or
an attached blade; lance, spear; also, a bill, gisarme; ?also, some kind of sword, falchion.

68. glaive, sb., O.Fr. glaive ; sword.

69. Gleyue, sh. sword, CM; glayue, SkD; glave, S3, ND; gleiue, SkD; gleave, Cotg., ND.—OF.,
glaive ; Lat. Gladium.

70. gore (n.(1)) Also gare, geere, gaire [ OE gar.] (a) a spear; (b) a dart, javelin; (c) a sword.

71. gorgere [ O.Fr. gorgiere ] armour for the throat.

72. gréves (n.pl.) [ OF greves, greaves.] greaves, armour for the lower leg, shin guards.

73. habergeoun (n.) [ OF hauberjon] a coat or jacket of mail or scale armor, often worn under
plate armor;

74. hache [OF , from Gmc.] a battle-ax; an ax, a hatchet.

75. hachet [ OF hachete] a small ax, a hatchet; a battle-ax.

76. haft (n.) [ OE ( WS hcft, Merc. *heft) & ON (cp. Ol hepti). Form helft is a blend
of haft& helve.] the handle of a weapon, tool, surgical instrument, etc.; hilt of a sword,
knife, dagger, etc.; helve of an ax.

77. halnase (n.)[ OE hclnes safety, salvation.] some kind of shield; also, a barrier.

78. harneis [ OF harnois, harneis; from Gmc] personal fighting equipment, body armor; also,
armor and weapons.

79. hate-gar (n.) [ OE wrgcre, -gar.] a kind of spear or javelin.

80. hauberk (n.) [ OF hauberc, -berg, -bert, auberc, from Gmc . Ja coat of mail; also, plate
armor or a coat of mail reinforced with plates;

81. helm (n.) [ OE helm & ON ; cp. Ol Ajalmr.] a helmet;

82. heumerie (n.) [ OF heaumerie] helmets and accessories.

83. hilt(e (n.) [ OE ; some forms influenced by ME hélden, p. héld.] the handle of a sword,
hilt; -- often pl. with sg. meaning; (b) the handle of an ax, a dagger; a shield; (c) ~
ful, fig. full to the hilt, completely full.

84. hond(e (n.) Also hont, hon [ OE hond, hand & ON ; cp. Ol hénd.] darts, javelins, military
strength, armed might;

85. hongere (n.) Also haunger. [From hongen v.] a dagger or short sword.

86. hunter(e (n.) [From hunten v.] ; ~ spere a hunting spear.

87. hurle-bat(te (n.) Also -badde. [From hurlen & bat.] a weapon;

88. instriiment (n.) [ L instrimentum & OF instrument, estrument.] ) a weapon; also, a siege
engine for attack or defense, an armory.

89. iren (n.) [ OE iren & isern, isen ]| a weapon or weapon head made of iron or

steel; coll. weapons;
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90. iwépnen (n.pl.) [Cp. OE wepnum, dat. pl. of wepen.] weapons and armor.

91. jakke (n.) [ OF jaque] a jacket specifically designed for protection, with iron plates inside
the lining;

92. jesseraunt (n. & adj.) [ OF jazerenc, jazerant, jas(s)erant, jazeran.]a coat or jacket of scale
armor; (b) scale armor; (c) as adj.: made of scale armor.

93. ketel-hat (n.) [From ketel & hat n.] a kind of helmet (shaped like a kettle); also, a leather
helmet.

94. lancegai, [ O.Fr. launcegai ] a kind of spear.

95. lange-dénes (n.) [?From long adj. (1) & deénis (var. of Danish); cp. denis ax.] a weapon of
some kind; long-handled ax(es).

96. launcegai (n.) [ OF lancegai(e] a light spear or lance;

97.leg (n.) [ ON ; cp. Ol leggr.] ) defensive armor covering the legs or a part of the legs;

98. 1ésarde (n.) [ OF leisarde, lesarde, lisarde & AF lusard & L lacerta.] a dagger, dirk; also,
the point of a weapon, sharp point;

99. lether (n.) Also letheir, leder, ledder [ OE leper ] something made or consisting of leather;
a sheet of leather, leather bag, leather implement, shield belt, the strap attaching a stirrup
to the saddle;

100. maille (n.) [ OF maille, maile, male.] a small metal ring or plate used for making chain
armor; mail armor; a piece of mail armor;

101. malliol (n.) Also molliol. [ L malleolus] a fiery arrow used as a defense against siege
engines.

102. materas (n.) [ OF materas a king of arrow.] a crossbow shaft, bolt; also, lance, spear.

103. mé&che (n.) Also meeche; pl. dat. mechen, machen. [ OE ; cp. A méce.] a sword.

104. nasel (n.) [ OF ] the nose-guard of a helmet.

105. ombre (n.)[ OF ombre, umbre & L umbra.] the visor of a helmet.

106. ome (n.) Also lombe, lume [ OE /oma ] (a) an implement, tool; also, fig. a means; (b) a
weapon.

107. ord (n.) Also ort, hord, word, worth [ OE ord] the point of a sword, spear, pen, etc.;
also fig.; (b) a sharp weapon or implement.

108. palet (n.(1)) Also palette, palatte, pelet.[ OF palet & ML palettus.] a helmet; also, a
leather head-covering worn under a helmet;

109. paltok(e (n.) Also pattoke. [ OF paltoc is a borrowing from ME .] a short upper garment,
often of rich fabric; a tunic or doublet, sometimes worn as, or under, armor; (b) ~ makere,
a maker of doublets; (c) as surname.

110. pan(e (n.) Also pain, pein [ OF pan; also cp. L pannus.] a part or division; a shield.

111. pavis(e (n.) [ AE pavis & CF pavois, pavais, pavaz.] a large shield, often of wood,
designed to protect the whole body, a pavis; also, a movable bulwark used in battle and by
besiegers;

112. petil (n.) [From ML petilium 'bird-bolt'; cp. OF petillon 'spike'.] a kind of arrow.

113. pik(e (n.) [ OE pic & OF pic (from Gmc.)] a spike; a pointed tip or spike on a staff, pole,
weapon, instrument of torture.

114. pisan(e (n.) [ OF pisain, pisainne, from Pisa.] (a) Arm. A piece of metal or mail attached
to the helmet and extending over the neck and upper breast; (b) an ornamental collar.

115. pol(e (n.) [ OE pal, from L .] a pole, stake, staff, a spear shaft.
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116. pol-axe (n.) [From pol, var. of polle n. & ax(e n.(1); cp. MDu. polaex, pollaex.] a poleax;
(b) a man armed with a poleax.

117. prikel (n.) [ OE pricel, pricels.] an instrument for pricking or puncturing; pointed
weapon; goad, barb; spike, pricket;

118. quart (n.) [From OF quartot.] a crossbow or a siege engine firing large arrows.

119. raft (n.) Also rafte, reft. [ ON : cp. Ol raptr, Icel. raftur, ODan. raft.] a beam; also, a
spear.

120. r&d (n.) [ OE hréod; pl. or coll. hréod; pl.dat. h)repum.] an arrow; also, a dart

121. rerbras, sb., armour for the back of the arm.

122. rére-brace (n.) [ AE ]a piece of armor for the upper arm; also fig.

123. rig-holt (n.) [AL righoltum, ringoltum ] an arrow shaft made from wood, prob. imported
from the Baltic.

124. rod(de (n.) [ LOE rodd] A staff, shaft; a pole used to propel a barge, the shaft of a spear.

125. rouel (n.) [ OF réel(e, roelle, rouele, ruele & ML ruella ] a shield.

126. salet(te (n.) [ OF salade, salate & AL saletta.] a light helmet, bowl-shaped, flaring and
extended in the back, sometimes incorporating a visor; also, such a helmet used as a
receptacle.

127. sax (n.) [ OE seax, sex, sex.]a knife; also, a knife used as a weapon, a dagger;

128. scochoun (n.) [ AE escuchoune, escocho(u)n ] fig. as a symbol of power or virtue; (d) a
badge; (e) a shield.

129. Segge, sh. sedge, AS. secg, sedge, also sword.

130. sharp(e (n.) [From sharp adj.] a sword, pike, or other weapon sharp of point or edge;
also, sharp weapons; (b) the edge of a sword;

131. shéld [ OE scild, scield, scyld, sceld.] a shield; a spiritual or moral protection; also, a
spiritual or moral protector;

132. shitel (n.) [ OE scutel, scytel dart.] some kind of missile; a spear;

133. shute (n.) [ OE scyte] a missile such as an arrow or a bolt;

134. sikel (n.) [ OE sicol, -ul, -el; ] a siege weapon consisting of a curved blade attached to a
battering ram; also, a weapon consisting of a curved blade attached to a pole used in naval
warfare;

135. spar [ ML sparus; ME sparth(e n.] a kind of battle-ax.

136. sparth(e [ ON : cp. Ol sparda] a kind of battle-ax; double ~, a two-bladed ax; (b) a spear
or javelin.

137. spére-shaft (n.) [ OE spere-sceaft] the shaft of a spear.

138. spit(e (n.) [ OE spitu] a short, pointed rod used as an instrument of torture, esp. of
impalement; a short spear; also, the point (of a spear);

139. stake (n.) Also stak, stack(e [ OE staca] a piece of wood used as a weapon or a walking
stick, a staff.

140. stél(e (n.) [ OE stile, style, stél.] a weapon or part of a weapon made of steel; a blade,
sword, etc.; coll. weaponry, arms;

141. strel(e (n.) [ OE streel, ( Merc. ) strel.] an arrow

142. sword (n.) [ OE swéord.] a bladed weapon designed for cutting and thrusting, a sword;

143. takel [ MLG takel, takele & MDu. takel.] weaponry, arms, weapons; battle gear.

144. talevace (n.) [ OF talevaz, tal(e)vas.] a type of shield, usually circular; a targe,
buckler; pleien at the ~, to fence; (b) as surname.
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145. talevas, sh., O.Fr. talevas {sorte de bouclicr); a sort of shield.

146. targe (n.) [ OE targa & OF targe ] a light shield, often small and round in shape; a
buckler.

147. target (n.) [ OF targete, targette; cp. ML targeta, AL targetta.] a light shield, often small
and round in shape; a targe, buckler; also fig.; a protective covering over a siege engine
formed from joined or overlapping shields; (b) a pictorial representation of a heraldic
shield.

148. timber (n.) [ OE ] wooden object; also, woodwork, esp. the frame or a structural member
of a house, ship, etc.; a beam; a spear shaft;

149. o1 (n.) Also tole [ OE ro/] a handheld weapon, such as a sword, an ax, a mace, etc.;

150. topinet (n.) [?From top n.(1), perh. influenced by bacinet n.] a helmet or part of a helmet.

151. touk (n.) [Prob. from OF estoc straight sword ] a sword;

152. trépeget (n.) [ OF trebuchet, tribuchet, AF trebechet] a siege weapon designed to cast
stones, darts, etc., with a counterweighted or man-powered throwing arm; also, a version
of such a weapon adapted for use on a ship;

153. trident (n.) [ L tridens, -entis or OF trident.] a three-pronged spear or scepter, often
associated with Neptune.

154. tuft (n.) [Origin uncertain: cp. OF toffet, AF tuffete tuft & OE paf tuft, paft thicket. a crest
on a helmet; also, a military standard.

155. twibil [ OE twibill, twibil(I)e.] an ax with two cutting edges; a battle-ax.

156. umbrel (n. ) [Prob. from AF umbrail, var. of OF ombrail, ombral; also cp. OF ombrel.]
the visor of a helmet.

157. ariséun (n.) [ OF horson, hourson.] an ornamental band or piece of silk attached to or
covering a helmet.

158. ventail(e (n.) [ OF ventaille, ventail(e, ventalle.] Arm. (a) A piece of chain mail protecting
the lower face, neck, and part of the upper chest, later extending around the upper back;
(b) the lower front piece of a helmet [a few quots. may belong to (a)];(c) a vent or an air
hole in a helmet.

159. vessel (n.) [ OF vessel(e, vesselle, vassel, vascel ] a ship or other large watercraft, a
cargo vessel, passenger vessel, or warship; also, a boat or other small craft;

160. vomrel (n.) [Perh. from ME vaunt- combining element & an unknown word (cp. vaum-
bracen., vaum-plate n., & nasel n. in quot.).] a piece of armor, perh. part of the helmet.

161. wal-spere, sh., O.E. wal-spere ; spear

162. wefter (n.) Also wafter, (early) weftre. [ cp. EMnE waster n.).]Ja wooden foil or sword
used for training and practice in fencing.

163. weght (n.) [ OE wiht ] weaponry of force, powerful weapons;

164. wépen [ OE wapen, waepn, (Angl.) wépen ] weapons; also, battle gear, military
equipment, armaments, arms, weaponry, strife, warfare, force of arms.

165. w1 (n.) Also (early) wize. [ OE wig] battle; also, retributive violence [quot. a1325, 1st]; ~
axe, a battle-ax;

166. ~ pleie [OE wig-plega], combat; a military force;

167. wifle (n.) Also wefle [ OE wifel arrow, javelin.] a weapon of some sort, perh. a
quarterstaff or battle-ax.

168. wir (n.(1)) Also wire, wier, wer(e [ OE wir wire.] a battle helmet of some kind.
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169. wond(e (n.) Also whande [ ON : cp. Ol véndr ] a spear, javelin, or other similar
weapon;—also coll.; the shaft of a weapon; the grip of a club or cudgel.
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